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DEAR READER!

I recommend this book, which presents the true life of Ferenc Pésztor,
a former parish priest and episcopal vicar of Beregszasz, with love and
respect to all interested readers. As we come to know his life, the fig-
ure of a most faithful priest of Christ emerges before our eyes. Ferenc
Pisztor dedicated his entire life to the service of Jesus and His Church.
He did so not only in times of peace and ease, but also amid trials,
sufferings, and even martyrdom. Ever since the Church of Christ has
existed, it has continually had to face various trials and hardships. Even
in the time of the carly Apostles, the Christian community endured
bloody persecutions. Jesus Himself spoke of these trials to His disci-
ples in the Gospel.

The Evangelist Luke was among the first to record how Jesus spoke
openly and honestly to His apostles and to the Church about what
awaited them in the world. In his life, Vicar Ferenc Pasztor also faced
unjust persecutions and deportation. Yet he did not shrink from his
fate, but faced it bravely. As a true priest of Christ, he entrusted his
cause to God, knowing that although he could be cast down in this
world, his eternal life was in God’s hands. Even when subjected to
endless interrogations and humiliation, he remained steadfast in faith,
trusting that the crown of truth awaited him in the Kingdom of God.
Now we, the people of our time, must look upon him with respect and
gratitude—respect for his admirable perseverance and faith, and grat-
itude because we can thank the Lord for such a living example, who
encourages and inspires us to follow his path.

It was Quintus Septimius Florens Tertullianus (Tertullian) who
said: “The blood of the martyrs is the seed of the Church.” May the
Lord grant that the sacrifice of Ferenc Pésztor may also bear abundant
fruit in our Catholic Church in Transcarpathia.

Father Janos Molnar, Episcopal Vicar and Priest
of the Holy Cross Church of Beregszasz






FERENC PASZTOR (1880-1951)
Prayer for the Beatification of Father Ferenc Pasztor

O gracious Father!
In Your infinite love, You have given us our shepherd, who may be for
us an example and a sign through his life, his ministry, his boundless
love, his humility, and his faithfulness to You unto death.

Look upon his holiness of life, his merits, and his martyrdom. Grant
that, as our intercessor, he may continue to be Your faithful and

obedient shepherd.
Amen.
Let us pray for his beatification!
(We ask you to pray through the intercession of Father Ferenc Pdsztor.
1o facilitate the beatification process, please inform the Holy Cross

Parish Church in Beregszdsz if your prayer has been answered.
— the Holy Cross Parish Church in Beregszdsz)
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INTRODUCTION

Between 1945 and 1948, the NKVD had already taken action against
six devoted Roman Catholic priests in Transcarpathia—Istvdn Lérinc
from Ordalma, Dr. Jézsef Téth from Szerednye, Erné Tindira from
Bardhaza, Péter Homolya from Fels6domonya, Jézsef Galambos from
Bene, and Agoston Horvéth from Ungvir—and sentenced them to
Gulag forced labor camps on charges of anti-Soviet activities.

It should also be noted that, during the wave of arrests in 1949,
the Roman Catholic priests Kdlman Bartfay from Nagysz6l6s, San-
dor Haklik from Rét, Lajos Hudra from Kerepec, Pal Placinger from
Ungvar, and Ferenc Pésztor from Beregszdsz were imprisoned.

Only eight priests remained at liberty, and they alone had to meet
the basic pastoral needs of the Catholics of Transcarpathia, including
funerals, baptisms, weddings, and other pastoral services.

However, between 1950 and 1952, they—Dezsé Arvay from
Tiszaujlak, Zoltin Baké from Kisszelmec, Antal Heveli from Szolyva,
Jdnos S6rds (Pivovar) from Munkdcs, Jézsef Templi from Nevetlenfalu,
and Dr. Bernét Bujalé, archdeacon and parish priest from Ungvir—
were also arrested and convicted.

Soviet authorities sent a total of nineteen Roman Catholic priests
to Gulag forced labor camps in order to make it impossible for the par-
ishes to function.

On the basis of sources from the Transcarpathian Territorial State
Archives and in the light of previously known scholarly literature, I first
explored, in my earlier research’, the life and the circumstances of the
deportation of the undeservedly forgotten martyr, Father Sindor Hak-

' See: Ndndor Dupka, ,Who Was Sindor Haklik? The Arrest, Show Trial, and
Martyrdom of the Roman Catholic Dean of Kisrat,” in “Tormented on Russian
Soil...” International Forum of GULAG-GUPVI Researchers in Transcarpathia,
2022: International Memorial Conference, Beregszdsz, November 18, 2022, ed.
Gyorgy Dupka (Uzhhorod-Budapest: Szolyva Memorial Park Committee —
Intermix Publisher, 2023), 99-113. Link: https://kmmi.org.ua/uploads/actach-
ments/books/books-pdf/2023/konf-2023.pdf
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lik. In the past year, I have fully processed the approximately 100-page
Haklik file compiled by the NKVD investigators. I published the results
of this research in an article’. In his hometown of Beregardd, a memorial
plaque on the wall of St Kinga Church commemorates the martyr.

Following this path—through the evaluation of additional archi-
val sources and the study of further documents on the subject—I
examined the Golgotha of the martyred parish priest, Ferenc Pasztor
of Beregszdsz, who, with unwavering faith, served his nation and the
Church, and “died for Jesus, accepting suffering for the God of love.” In
light of all this, the next stage of my research focused on the life and
activity of Ferenc Pdsztor, who served as parish priest in Beregszdsz for
seventeen years. Until now, the final stages of his tragic life during the
Soviet era, as well as the circumstances of his deportation and convic-
tion, have remained obscure, and the works of earlier researchers cited
below lack significant data. Therefore, with the aim of conducting
comprehensive research, [ have processed the P4sztor criminal file (No.
149252). The draft indictment prepared for the show trials by NKVD
investigators in Transcarpathia consists of nearly 150 handwritten and
typewritten pages, including numerous interrogation records and fab-
ricated charges compiled over a period of four months—from Feb-
ruary 26 to May 12, 1949. The criminal file is currently held in the
Transcarpathian Regional State Archives in Ungvar.

Church historian Kéroly Hetényi Varga draws attention to this,
noting in his biography of the persecuted vicar of the Diocese of Sza-
tmar, Ferenc Pasztor: “He is one of the many Hungarian priests ﬁom
Transcarpathia who paid with their lives for their vocation and their loy-
alty to their people.”

> Kdroly Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a vords csillag drnyékdban
[Priestly Fates in the Shadow of the Swastika and the Red Star], vol. 3 (Abaliget:
Lampds Kiadé, 1996). https://kmmi.org.ua/uploads/attachments/books/ KMMI-
fuzetek/Haklik.pdf

> Kdéroly Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a voris csillag drnyékiban
[Priestly Fates in the Shadow of the Swastika and the Red Star], vol. 3 (Abaliget:
Lampas Kiadd, 1996).
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After the turn of the millennium, we also learn from the writings
of Gyorgy Csandadi, a local historian and journalist from Beregszasz
(Transcarpathia), that “Ferenc Pésztor, parish priest of Beregszdsz and
a papal prelate, became a victim of Stalinist terror. He played an out-
standing role in the religious life of the town and was a highly educated
preacher. He devoted great attention to the development of cultural
life, established a Catholic cultural centre in Beregszdsz, and enriched
its activities with profound and meaningful content.”

In 1944, the Hungarian authorities entrusted him with hearing the
confessions and administering Holy Communion to two captured par-
tisans who had been sentenced to death. He attempted to intercede on
their behalf, but without success. He also sought to save Chief Rabbi
Hirsch Salamon from deportation to a concentration camp, but the rabbi
refused his help, choosing instead to share the fate of his community.

As one of the outstanding figures in church and cultural life, Ferenc
Pasztor was arrested by the Soviet authorities in 1948 and convicted
on the basis of trumped-up charges. We learn from the book by Karoly
Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a voros csillag arnyékaban
(The Fate of Priests in the Shadow of the Swastika and the Red Star), that
he was imprisoned together with others, including Ferenc Harangozo,
vice-rector of the seminary in Szombathely. Ferenc Pasztor died in a
Stalinist labour camp in 1950. A white marble memorial plaque on the
wall of the Roman Catholic church preserves his memory*.

Ferenc Pésztor’s life was recalled in detail by his nephew, the lawyer
Dr. Istvan Pasztor, in his work Reminiscences I1. There he writes: “When
the Russian troops were approaching Beregszasz, we asked him to come
to us in Vitka. [...] He insisted that he would not leave his faithful, no
matter what might happen to him. [...] A few years before his death, he
sent a letter to his youngest sister, Erzsébet Pésztor, who was my god-
mother. In this letter, among other things, he wrote that he was tempted
by Satan. Satan promised him freedom, saying that he would be released

i Gyorgy Csanddi, Régi beregszisziak [Old Inhabitants of Beregszdsz] (Pri-
vate edition [Beregszdsz], 2001), accessed July 17, 2024, https://mek.oszk.
hu/02100/02131/html/01.htm.
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if he converted to the Orthodox faith. He was not willing to commit
such a sin; he did not deny his faith and was ready to die” (p. 29). He con-
tinues: “...my cousin Istvin P4sztor was also present during the arrest and
the house search connected with it. I heard from him that they treated
my uncle inhumanely. During the search, all valuable items—encyclope-
dias, books, a typewriter, and money in his office—were seized and taken
away without any receipts” (Reminiscences X1, p. 119). °

Until the arrest of the archdeacon of Bereg in the summer of 1949,
his priestly activity had been studied, among others, with particular
attention by Jozsef Csati, Géza Kornél Didssi®, Gyorgy Dupka’ and
Antal Majnek®.

In Father Béla Bohdn’s’ view, “the year 1949 marked not only the
liquidation of the Greek Catholic Church, but also the deportation of

the parish priest and chaplain of Beregszasz.””

s Szabolcs Bunda, ,,Emlékezés Pdsztor Ferenc beregszdszi plébdnosra” [Remem-
bering Ferenc Pdsztor, ParishPriest of Beregszdsz], based on the research of Béla
Bohan SJ, U] Hajtds 12, no. 9 (2007), accessed July 17, 2024, hteps://ujhajtas.
net.ua/emlekezes-pasztor-ferenc-beregszaszi-plebanosra/.

¢ Jozsef Cséti and Géza Kornél Didssi, « A Kdrpdtaljai Rémai Katolikus Egyhdz»
[The Roman Catholic Church of Transcarpathial, in Extra Hungariam: A
Hatodik Sip antoldgidja [Extra Hungariam: Anthology of the Sixth Flute]
(Budapest-Uzhhorod: Hatodik Sip, 1992), 176.

7 Gyorgy Dupka, Egyhdziildozés Karpataljan 1944—1991 [Religious Persecution
in Transcarpathia 1944-1991: The , Time-Traveler” Thematic Exhibition of the
St. Elizabeth of the House of Arpad Roman Catholic Church in Tiszabskény],
Kérpdtaljai Magyar Kényvek [Hungarian Books of Transcarpathia] 262 (Uzh-
horod-Budapest: Intermix Publisher — Szolyva Memorial Park Committee,
2017), accessed July 17, 2024, https://www.google.com/search?q=https://mek.
oszk.ua/18100/18119/18119.pdf.

s Antal Majnek, , A kdrpataljai rdmai katolikus egyhdz torténete” [History of the
Roman Catholic Church in Transcarpathia), in Utkdzben [On the Way], ed.
Gyorgy Dupka (Ungvar: KMKSZ, 1998), 39.

* A beregszdszi romai katolikus egyhdz konyvtdra [Library of the Roman Catho-
lic Church of Beregszdsz], manuscript by Béla Bohdn SJ, published by Anita
Szendrey, accessed July 17, 2024, https://bolt.ferencesek.hu/wp-content/
uploads/2022/10/Pages-from-keresztenyuldozes.pdf.

0 A4 beregszdszi rémai katolikus egyhdz konyvtdra [Library of the Roman Catholic
Church of Beregszasz], manuscript of Béla Boh4n SJ, ed. Anita Szendrey, accessed
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A work of significant source value is associated with the name and
book of the Franciscan Father Pawel Wyszkowski, who presents the
testimonies of priests, monks, nuns, and lay Christians in Ukraine
throughout the entire period of communist religious persecution
(1917-1991). In the foreword to the book, the Franciscan Ferenc
Hidasz, who translated the work, also pointed out that ‘the appen-
dix attached to the translation is a detailed report on the Hungarian,
German and Slovak Roman Catholic priests and believers living in
Transcarpathia, who from 1944 became, against their will, residents of
the empire spanning two continents. The clergy of this region was sub-
jected to the same measures implemented elsewhere in Ukraine, the
ultimate objective of which was the total liquidation of the Church.
The study establishes that Dominican Sister Gabriella Anna Mel-
ega was the first to provide a comprehensive overview of the nineteen
Roman Catholic priests convicted and deported from Transcarpathia,
drawing upon archival materials and other primary written sources.
Furthermore, the volume includes oral history interviews conducted
by the translator with Transcarpathian Catholics.

The personal testimonies of ten men and sixteen women reflect,
with unflinching honesty and unvarnished truth, the 20th-century
reality of Transcarpathia, a region burdened by political and religious
tragedies. Among the most severe of these were the branding of the
Hungarian and German populations as collectively guilty, and the
deportation of civilians aged 18 to 50 for ‘three days of work’ (malen-
kiy robot) beginning in the autumn of 1944.”

In the final chapter of the Appendix, the late Cardinal Laszlé
Paskai (1927-2015), retired Archbishop of Esztergom-Budapest,
reflects—from a twenty-year perspective—on his pastoral visit to
Transcarpathia in May 1989. His intervention enabled Hungarian
Franciscans to initiate missionary work in Nagysz6l8s and its sur-
rounding areas. This mission continues to the present day, fostering

July 17, 2024, hetps://bolt.ferencesek.hu/wp-content/uploads/2022/10/Pag-
es-from-keresztenyuldozes.pdf.
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the organizational and spiritual renewal of parishes that had long
been deprived of pastoral care.

The volume’s Transcarpathian appendix also features the martyrs
Séndor Haklik and Ferenc P4sztor; a study of their lives offers profound
insights and provides exemplary role models for contemporary readers.

Regarding the arrest and interrogation of Ferenc Pasztor, Gabri-
ella Anna Melega'' was the first to publish a well-grounded and relia-
ble study in the Catholic journal Vértaniink-Hitvalldink, detailing her
research findings concerning the Roman Catholic priests of Transcar-
pathia.'” Beginning her research into authentic archival and primary

" MELEGA Gabriella Anna OP http://regi.mindszenty.katolikus.hu/vh58/58 _1.htm
2 Gabriella Anna Melega OP summarized her research, initiated in 2008, as follows:
“To date, the most significant scholarship regarding this period and the fate of con-
victed Transcarpathian priests has been the work of Kéroly Hetényi Varga, which
provides an abundance of valuable data on the persecuted clergy. However, due to
the geopolitical situation in Transcarpathia and the stringent Soviet secrecy pro-
tocols of the era, he was unable to access primary documentation. I gained access
to these documents—specifically the Russian and Ukrainian investigative files con-
cerning the conviction of the priests in question, which comprise not only the final
verdicts but also the interrogation protocols—within the Transcarpathian Regional
State Archives and the Archives of the Security Service of Ukraine (SBU) in Tran-
scarpathia. Although obtaining access to these show-trial materials proved chal-
lenging, I succeeded in providing faithful translations of the documents—adhering
as closely as possible to the original texts—within my 2008 thesis at the Sapien-
tia College of Theology of Religious Orders. As the individual files of these priests
often exceed two hundred pages, it is not feasible to present the full trial records
to the readership. However, [ am pleased to include excerpts from these materials,
as well as from the priests’ personal correspondence and other related documenta-
tion. At present, our efforts are focused on the systematic exploration and process-
ing of archival records, alongside the search for living witnesses. In addition to the
historical reconstruction of the era, its documents, and events, we seek to honor the
memory of those priests who remained steadfast in their vocation and loyal to the
Church, often at the cost of their lives. To compile the necessary evidence for the
beatification of these exemplary priests, the cooperation of witnesses—through the
provision of oral or written testimonies—and the collection of extant documenta-
tion are of vital importance. Consequently, we appeal to anyone who can support
our mission with such information to contact us as soon as possible. Source link :

http://regi.mindszenty.katolikus.hu/vh57/57_1.html
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sources in 2008, she presented her findings at the Conferences of Hun-
garian Monastic Superiors. Among other sources, she gained access to
the investigative files and personal dossiers of Transcarpathian Roman
Catholic priests sentenced to forced labour in the Gulag, held at the
Transcarpathian Regional State Archives and the Archives of the
Security Service of Ukraine (SBU) in Transcarpathia. In one of her
publications, she noted that ‘the files of three fathers—J6zsef Galam-
bos, Sandor Haklik, and P4l Plackinger—remain missing."?

Since then, I have succeeded in locating the file of Sandor Hak-
lik (No. 2357) within the Transcarpathian Regional State Archives
in 2023, a discovery that culminated in the publication of a book. I
concur with my fellow researcher’s assessment that further investiga-
tion remains essential; only through the analysis of newly uncovered
sources can we obtain definitive answers to the unresolved questions
regarding our convicted priests.

Anita Szendrey, a scholar from Beregszdsz, has conducted extensive
research into the pastoral ministry of Ferenc Pésztor.'

This section provides a detailed analysis of the Roman Catholic
Church’s situation in Beregszdsz during the early years of Soviet rule,
spanning from 1944 to 1949.

The Roman Catholic Parish of Beregszasz, under the leadership of
Dean-Parish Priest and Episcopal Vicar Janos Molnar, together with
the affiliated Ferenc Pdsztor Community and Pilgrimage House, has
undertaken the preservation of the martyr vicar’s spiritual legacy.
Their objective is to ensure that his memory remains a vital part of the
faith and identity of the Catholic community for generations to come.

5 Gabriella Anna Melega OP, ,,Uj forrasok iildézott papjainkrél” [New Sources
Regarding Our Persecuted Priests], Uj Hajitds 13, no. 9 (2008), accessed July 17,
2024, https://ujhajtas.net.ua/uj-forrasok-uldozott-papjainkrol/.

“ AnitaSzendrey, , A beregszdszi rémaikatolikus egyhdz helyzete a szovjet rendszer
kiépitésének kezdetén (1944-1949)” [The Situation of the Roman Catholic
Church in Beregszdsz at the Beginning of the Establishment of the Soviet Sys-
tem (1944-1949)], Acta Beregsasiensis 10, no. 1 (2011), accessed July 17, 2024,
https://adoc.pub/a-beregszaszi-romai-katolikus-egyhaz-helyzete-a-szovjet-rend.

html.
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Building on these foundations, the most extensive chapter of this
volume provides a rigorous analysis of the dossier compiled by NKVD
investigators on Ferenc Pésztor, alongside the publication of primary
source materials. Through this work, I seek to fulfil a long-standing
historical obligation. In this volume, I present a factual and authen-
tic account of the deportation, interrogation, and conviction of the
book’s central figure, as orchestrated by the Soviet authorities in 1949.
Despite the immense pressure exerted upon him, ‘he did not renounce

his faith and stood prepared to face death.’
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CHAPTER1.
CAREER PATH

1.1. HISYOUTH AND STUDIES

Ferenc Pasztor, Vicar of Transcarpathia and Archdeacon of Bereg,
was born on January 14, 1880, in Ungvir, into the family of a Hun-
garian Catholic artisan. His relatives were deeply devout, and the prac-
tice of their faith was an integral part of the family’s daily life.

Ferenc Pasztor was the son of Janos Pasztor (b. 1851, Szirénfalva/
Ptruksa, Slovakia), an artisan, and Julianna Tahy (b. 1857, Kincse-
shomok), a homemaker. He was raised in a large houschold along-
side his siblings: Janos Pasztor (b. 1881, Ungvar), who later settled in
Hungary; Margit Pasztor (b. 1884); Lajos P4sztor (b. 1888, Ungvar),
a worker; Erzsébet Pasztor (b. 1891, Ungvir), a homemaker; Istvan
Pasztor (b. 1892); and Anna Pasztor, whose dates of birth and later
life remain unrecorded.

As the eldest son, he was enrolled in the Ungvar Primary School
(Népiskola) at the age of seven. Upon completing four grades, he gained
admission to the Ungvar Royal Catholic Gymnasium', an institution
boasting a three-hundred-year history. He began his secondary stud-
ies there in 1890.

It is noteworthy that since 1867, the Hungarian-language institu-
tion in Ungvér had been housed in the building of the Royal Hungar-
ian Treasury; after the premises became vacant in 1876, the structure
was repurposed and renovated to meet the requirements of a second-
ary education.

5 Odén Blanir, Az Ungvéri Kirdlyi katolikus F8gimndzium hdromszdzados
torténete 1613-1913 [The Three-Hundred-Year History of the Royal Catholic
Senior Gymnasium of Ungvér, 1613-1913] (Ungvér, 1913).
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Udvéziet Ungvarrol.
Kir kath, Gymnasiume

The building of the Royal Catholic High School of Ungvir

In June 1893, through the cooperation of Mayor Mihily Finc-
ziczky'® and county officials, and with the patronage of the Royal
Hungarian Ministry of Religion and Public Education, the construc-
tion of a new gymnasium with a significantly larger capacity com-
menced in the town.

Ferenc Pésztor, then a high school student, began the 1895/96 aca-
demic year in the newly inaugurated building, where Principal'” Laszl6
Hoédoly presided over the opening ceremony'®. At the time, the curric-

'« Mihdly Fincziczky, Polgdrmesteri jelentések Ung vdros kozdllapotirdl [Mayoral
Reports on the Public Conditions of the Town of Ung], ed. Gyérgy Dupka (Uzh-
horod: Cultural Federation of Hungarians in Transcarpathia [KMKSZ], 2001).

7 According to BLANAR Odén’s data, between 1887-1906 the principal of the
Ungvar Royal Catholic High School was Ede Szeiber.

i Istvan Bujdosd, ,Az Ungvari Drugeth Gimndzium torténete (A XIX. szdzad
masodiki felété] az 1945-6s felszdmoldsig)” [The History of the Drugeth Gym-
nasium of Ungvar (From the Second Half of the 19th Century to Its Liquidation
in 1945)], Egyiitt 15, no. 1 (2013): 72, accessed April 27, 2026, https://epa.oszk.
hu/00500/00595/00047/pdf/EPA00S9S_egyutt_2013_1_069-083.pdf.
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ulum was centered on the Hungarian language and Catholic religious
studies. These subjects were taught by Canon Janos Hampel, the gym-
nasium’s Roman Catholic religious instructor. Pasztor, an outstanding
student, was likely influenced by Hampel’s guidance in his decision to
enter the priesthood and serve God.

The highly distinguished faculty of the Ungvar Gymnasium played
a decisive role in the intellectual development of this receptive student.
As evidenced by his later memoirs, his teachers recognized his poten-
tial and mentored the diligent young man throughout his formative
years. His religious instructor, who also served as his confessor, pro-
vided him with lifelong spiritual direction.

Incidentally, one of the final instructors of theology and ethics at
the reinstated Royal Hungarian State Gymnasium—which operated
in Ungvar between 1938 and 1945—was Dr. Bernat Bujal6. He was a
close friend and a ‘brother at the altar’ to Ferenc Pésztor, the then-par-
ish priest of Ungvir.

In order to achieve his goals, with the support of his family, he
transferred from the high school in Ungvar to the Hungarian High
School in Szatmdrnémeti, where he obtained his school-leaving certif-
icate (high school diploma) in 1898.

Subsequently, he enrolled in the century-old Roman Catholic The-
ological Seminary of Satu Mare. This institution had been founded by
the Diocese of Satu Mare in 1804 under its original name, the Epis-
copal Institute.” During Pésztor’s four years of formation, the semi-
nary and the theological faculty were headed by Rector Ambrus Kédar
(who served from 1893 to 1908). The young candidate completed his
studies with distinction in 1902.

On June 27, 1902, Gyula Meszlényi — the renowned and highly
esteemed ‘builder bishop’ of Szatmarnémeti (in Hungarian ecclesias-
tical history, Gyula Meszlényi is frequently referred to as the ‘builder
bishop’ due to his extensive contributions to the foundation of numer-

¥ Magyar Katolikus Lexikon [Hungarian Catholic Lexicon], sv. ,,Szatmari sze-
mindrium és teoldgia” [Seminary and Theology of Szatmdr], accessed April 27,
2026, hteps://lexikon.katolikus.hu/S/szatmdri szemindrium és teoldgia.html.
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ous churches, schools, and social institutions) — ordained Ferenc
Pasztor to the priesthood.

Bishop Gyula Meszlényi
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1.2. THE LIFE OF THE YOUNG PRIEST, 1902-1911

The day of Ferenc Pisztor’s ordination to the priesthood, Szatmdrnémeti, 1902.
Archival material collected by Néva Mészoly

The twenty-two-year-old Ferenc Pédsztor began his priestly ministry
in Csomakoz,” serving there from 1902 to 1904. The settlement —
inhabited by Hungarians, Danube Swabians, and Romanians — is sit-
uated in Szatmar County, southwest of Nagykdroly. Among the various
denominations, the Roman Catholic congregation was the most pop-

2 In Romanian: Ciumesti, in German: Schamagosch.
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ulous at the time the young assistant pastor (kdplan) commenced his
service at St. Stephen’s Church. Built in 1866, the church also admin-
istered two chapels located in the local cemeteries. During his tenure,
Ferenc Pésztor took an active role in further revitalizing the parish
community.

The innovative young priest was subsequently reassigned to Nagy-
bocskd?,

(It is noteworthy that in Nagybocské (Velykyy Bychkiv), Ferenc
Pasztor came into direct contact with the Zipser German community,
which had originally settled in the Mdramaros region to work in the
timber and salt mining industries. The fact that he celebrated Holy
Mass in German as well as Hungarian serves as a testament to his lin-
guistic proficiency and his pastoral adaptability to a diverse flock. The
14th-century Church of St. Lawrence, one of the region’s oldest Catho-
lic strongholds, provided a profound historical backdrop for his min-
istry. For the young priest, this ancient environment likely fostered a
deep-seated respect for ecclesiastical tradition and historical continu-
ity.) Near Rahd, he served the Hungarian and German Catholic com-
munities in 1904. He celebrated the Holy Mass in both Hungarian
and German in the local Roman Catholic church, an edifice originally
established in the 14th century.

He continued his service as an assistant pastor and acting pastor in
Nagybanya®?(1905), which at the time served as the center of Mdrama-
ros County and maintained a Hungarian majority. His ministry cen-
tered on the Baroque-style Holy Trinity Church (built in 1718) and

 Nagybocské (Ukrainian: Beanxuit Buukis [Velykyy Bychkiv]; Romanian:
Bocicoiu Mare) is a settlement located in the Rakhiv District of Transcarpathia,
Ukraine. Present-day Nagybocské was formed through the administrative
merger of the former Nagy- and Kisbocsks. Conversely, the former Német-
bocské (now known as Ujbocské), situated on the left bank of the Tisza River, is
now part of Romania.

Nagybdnya—Ilater elevated to the administrative center of Mdramaros County—
is known as Baia Mare in Romanian and Fraunenbach in German. This historic
mining town served as a pivotal ecclesiastical and cultural hub within the Dio-
cese of Szatmar during Ferenc Pésztor’s era.
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the Church of Saint Anthony, both of which are now protected histor-
ical monuments. Concurrently, in 1905, he performed priestly duties
in Szinérvaralja®, located 25 kilometers northwest of Nagybdnya
on the right bank of the Szamos River. This multi-ethnic, Romani-
an-Hungarian settlement is home to a significant Arpéd-era Roman
Catholic church, where Pésztor also ministered.

Subsequently, for three years (1904-1907), he served at the Roman
Catholic Cathedral in Szatmarnémeti (Ascension Cathedral) — the
very setting of his priestly formation. (Returning to the episcopal see,
he participated in the high liturgical and pastoral life of the cathedral,
gaining significant experience within the spiritual heart of the diocese).

From November 1, 1908, until 1911, he served as the parish admin-
istrator (vicarius oeconomus) of Szakasz, a multi-ethnic village inhab-
ited by Hungarians, Germans, and Romanians. Located northeast of
Krasznabéltek in the southern region of Szatmér County, the village’s
spiritual life centered on its Roman Catholic church, constructed in
1815, where Pésztor frequently celebrated Holy Mass. Having success-
fully administered the parish for three years, the experienced priest
was then transferred to Dobéruszka®® in Ung County. At the time,

% Szinérvéralja (spelled Szinyérvdralja until 1907; Romanian: Seini; German:
Warolli or Leuchtenburg) is a town situated in Mdramaros County. Historically
part of the Szatmar Diocese, this multi-ethnic settlement played a significant
role in the regional ecclesiastical network due to its strategic location and estab-
lished Catholic presence.

» Dobéruszka (Slovak: Rusk4) is a village and municipality situated in the Mich-
alovce District (Nagymihilyi jards) within the KoSice Region of Slovakia. It is
located 6 kilometers southeast of Velké Kapusany (Nagykapos), in close proxim-
ity to the Ukrainian border. The Dobé Cult: Dobéruszka served as the ances-
tral seat of the Dob¢ family. The Church of the Exaltation of the Holy Cross,
which houses the sarcophagus of the legendary Istvin Dob, held exceptional
significance. For a pastor, ministry in this parish transcended ordinary ecclesias-
tical duties; it was a national mission to preserve Hungarian historical memory.
Border Proximity and Strategy: Although the present-day Slovak-Ukrainian
border did not exist during Father Pdsztor’s ministry — as the region was then
an integral part of the Kingdom of Hungary — the location of the settlement
between Uzhhorod and Nagymihdly was of strategic importance. It served as a
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both regions were integral parts of the historic Kingdom of Hun-
gary. He embraced this reassignment with great joy, as it allowed him
to return to his homeland and re-establish constant contact with his
beloved family in Ungvar (The transfer to Dobéruszka (which was
then part of Ung County) in 1911 was not only a professional success,
but also a deeply personal one. Distance from Ungvar: Dobéruszka is
located barely 20-25 kilometres from Ungvir. This proximity allowed
for frequent family visits and participation in the spiritual life of Ung-
var. Emotional stability: The effectiveness of pastoral work is often
enhanced by a secure family background. For Pastor Ferenc, the reun-
ion with relatives in Ungvér gave him the strength to endure the diffi-
culties of the later war years.)

vital link in diocesan communication and regional administrative relations.
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1.3. TWENTY-ONE YEARS IN DOBORUSZKA

From July 13, 1911, until May 1932, he served as the parish priest of
Dobéruszka (Ung County). This parish, situated within the Lower Ung
deanery, was historically under the jurisdiction of the Diocese of Eger
and subsequently of the Dioceses of Szatmar and Kosice. Geographi-
cally, the settlement lies 6 km southeast of Nagykapos, adjacent to the
contemporary Ukrainian-Slovak border. Historical records indicate
that the settlement existed as early as 1332, during the Arpéd era, under
the name Ruska. Notably, between the 15th and 17th centuries, the vil-
lage was the estate of the prestigious Dobé family, whose influence is
reflected in the prefix added to the settlement’s original name.

Around 1550, the Roman Catholic parish ceased to function as
the inhabitants of the settlement converted to Reformed Christianity
(Calvinism). According to local historians, the extant form of the orig-
inal church, dedicated to the Exaltation of the Holy Cross, was erected
by the Dobé family circa 1500. (The Church of the Exaltation of the
Holy Cross in Dobéruszka (Slovakia) represents one of the most sig-
nificant ecclesiastical and art-historical monuments in the region. Its
history is inextricably linked to the Dobé family, who served not only
as the manorial lords but also as the ecclesiastical patrons and protec-
tors of the settlement. The architectural core of the extant church is a
late Gothic structure dating to approximately 1500. While the settle-
ment traces its origins back to the Arpad era, the Dobé family—most
notably Domonkos Dobé and the renowned castellan of Eger, Istvin
Dobé—invested substantial resources into the edifice’s expansion and
ornamentation. Centrally important to the church’s historical legacy
is the Dobé crypt, which served as the dynastic burial site. It houses
the Renaissance red marble sarcophagus of Baron Istvan Dobé (1502~
1572), the hero of the Siege of Eger. Following Istvan’s death in 1572,
the funerary monument was commissioned by his son, Ferenc. A nota-
ble detail of its provenance is that the sarcophagus lid, which portrays
the Baron in full panoply, was held at Eger Castle for centuries before
being restored to its original location in Dobéruszka during the mid-
19th century. )
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Source: https://www.magyarorszag-szep.hu/Doboruszka/target0.html

According to the Hungarian Catholic Encyclopedia, the Catholic
parish was only re-established in 1601, with its extant sacramental
registers dating back to 1718. The church, originally commissioned
by the Dobé family, underwent significant expansion at the close of
the 18th century; since 1797, the edifice has featured a double-nave
architectural plan. Of particular historical significance is the archae-
ological discovery made in 2008: the remains of Istvin Dobéd—the
heroic castellan of Eger and subsequent Voivode of Transylvania—
were identified beneath the sanctuary floor. Following this confir-
mation, his remains were formally reinterred within the church,
confirming the site’s status as a primary location of national and
ecclesiastical heritage.”

» The funerary monument located within the Church of the Exaltation of the
Holy Cross consists of an original base, a replica of which is exhibited in the Eger
Castle Museum. Conversely, the original Renaissance lid remains in the Istvdn
Dob¢ Castle Museum in Eger, while only a reproduction is currently on display
in Dobdruszka. The tomb was commissioned by the hero’s son, Ferenc Dobd,
who served as the Lord Lieutenant ( f#isp4n) of Bars County. According to his-
torical tradition, while the Baron’s body rests in Ruszka, his heart was interred
separately in Szerednye (Serednje) See: http://www.magyarorszag-szep.hu/Sze-
rednye/index.html
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A commemorative booklet documenting these events was pub-
lished by the Foldesi Printing House (Féldesi Nyomda) in Ungvar in
1922. This publication was issued on the occasion of the consecration
of the expanded church in Dobéruszka, which took place on August
6,1922.2%¢

The Baron held a particular affinity for Szerednye, frequently engaging in hunts
throughout the surrounding estates. Following his release from a politically moti-
vated show trial and subsequent imprisonment, the ailing hero of Eger retired to
this residence, where he ultimately passed away in 1572. His enduring legacy is
commemorated annually during the Istvin Dobé Memorial Days, which are
typically observed in Dobdruszka on the weekend of November 2nd or 3rd.

% Pésztor, F. (1922). Dobé Istvin temploma. Emléksorok a dobdruszkai kibéviilt
templom folszentelése alkalmibiol. 1922. augusztus 6. [The Church of Ist-
van Dobd. Commemorative lines on the occasion of the consecration of the

expanded church in Ruskd. August 6, 1922]. Féldesi Press, Uzhorod—Ungvar.
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1.4. THE MEMORY OF FERENC PASZTOR IN
DOBORUSZKA

On July 9, 2022, a permanent exhibition was ceremoniously inau-
gurated in the memorial house dedicated to Ferenc Pasztor, the for-
mer parish priest of the Church of the Exaltation of the Holy Cross in
Dobéruszka.

The Ferenc Pdsztor Memorial House, situated adjacent to the parish church.
(Photo: Edit Vily / Felvidék.ma )
https://felvidek.ma/2022/08/100-eve-szenteltek-fel-az-atepitett-doboruszhkai-szent-
kereszt-felmagasztalasa-templomot/

Based on the photographic report by Gabriclla Molndr*, who
attended the inauguration, itis noted that the expansion of the church—
necessitated by the growing congregation a century ago—was realized
through the efforts of Father Ferenc Pésztor. A significant artistic fea-
ture of the edifice is the collection of stained-glass windows, produced
in the renowned Budapest workshop of Miksa Réth in 1920 (the year
of the Treaty of Trianon), which remain preserved in their original state.

” Molnér, G. (2022, November 7). Ahol Dobé Istvin nyugszik — képekkel [Where
Istvan Dobé rests — with photos]. Ma7.sk. https://ma7.sk/tajaink/ahol-do-
bo-istvan-nyugszik-kepekkel (Accessed: July 17, 2024).
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Molnar eloquently observed that ‘perhaps the most magical part [of the
church] is the stained-glass windows... it is believed that whoever visits
this church is touched by its grace, and no one would return home with
an empty soul.” The report also introduced Judit Varga, alocal historian
and guide, who was instrumental in establishing the Ferenc Pasztor
Memorial House. Varga maintains an extensive collection dedicated
to the memory of Pasztor—who ultimately suffered a martyr’s death in
Siberia—as well as the Dobé family, both of whom remain integral to
the historical and spiritual fabric of the parish.

According to historical records, the predecessor of the current edi-
fice was a small Romanesque stone chapel dating to the Arpéd era,
approximately between 1150 and 1200. At the dawn of the 16th cen-
tury, the Dob¢ family expanded this structure by annexing a Renais-
sance single-nave church. A defining artistic highlight of the earlier
church is the high altar of the Sanctuary of the Holy Cross, commis-
sioned in 1780. This Baroque masterpiece is uniquely distinguished
by having been carved from a single block of stone. Subsequent inte-
rior enhancements included the installation of wooden pews during
the 28-year tenure of Father P4l Zsigray ( The late 18th-century devel-
opment of the parish was defined by the twenty-cight-year tenure of
Father Pal Zsigray, who assumed leadership in 1791. This period is
regarded as the heyday of the parish, a time of significant structural
and aesthetic transformation. Among the most notable advancements
under Zsigray’s administration was the construction of the church’s
dominant tower in 1796, which finalized the building’s Baroque
silhouette atop its medieval and Renaissance foundations. By 1797,
the expansion had resulted in a double-nave structure, necessitated
by the region’s growing Catholic population. The interior’s histori-
cal integrity is further preserved by the original wooden pews, com-
missioned during his pastorate, which remain extant as fine examples
of late 18th-century craftsmanship.), who began his service in 1791.
Following the turn of the century, further renovations were overseen
by Father Ferenc Pésztor and his contemporaries. Architecturally,
the tower was erected in 1796, completing the church’s form which
remained largely unchanged until 1914.
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Judit Varga also provides insight into the origins of the church’s
atypical architectural style. In the early 20th century, the original edi-
fice proved insufficient to accommodate the congregations from twelve
surrounding settlements who attended the masses and festivities led
by Father Ferenc Pasztor. To address this, Father Pdsztor—who later
suffered a martyr’s death—initiated an ambitious expansion project.
Based on the designs of the prominent Budapest architect and pro-
fessor Erné Foerk (The expansion project followed the designs of the
prominent Budapest architect and professor Erné Foerk, whose distin-
guished career included serving as the primary architect for the Votive
Church of Szeged (Szegedi D6m) and contributing to the completion
of St. Stephen’s Basilica in Budapest. Foerk’s expertise in ecclesiastical
architecture is reflected in the seamless integration of Dobdruszka’s
medieval foundations with the early 20th-century expansion, result-
ing in its distinctive dual-arched interior.), the project commenced
with the demolition of the northern wall and the northern chapel of
the old church. By integrating the existing structure with a new, wider
nave, the expansion resulted in the church’s distinctive double-nave
configuration, characterized by its unique dual-arched interior.

Construction was temporarily halted due to the outbreak of World
War I; however, the transformation was successfully completed by
1920. The final result is a unique eclectic aesthetic that masterfully
synthesizes diverse architectural styles from the Romanesque to the
Neo-Romanesque. Among the church’s functional treasures is the
manual and pedal organ, an instrument built in 1907 by the prestig-
ious Rieger company of Budapest (The church’s musical and liturgical
life is anchored by a manual and pedal organ, an instrument of excep-
tional quality built in 1907. It is the work of the Rieger company, one
of the most prominent organ-building dynasties of the Austro-Hun-
garian Empire. Known for their innovative pneumatic and mechan-
ical systems, the presence of a Rieger organ here highlights the high
status of the Dobéruszka parish at the turn of the century. Remark-
ably, the instrument remains fully functional, continuing to serve the
congregation today.), which remains in excellent working condition to
this day.
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The liturgical centrepiece of the expanded structure is the altar of
the Chapel of Our Lady of Sorrows, which was crafted in Tyrol in
1918. The entire architectural complex, including the newly cast bells,
was formally consecrated by Archbishop Abrahidm Tahy on August
6, 1922. This event marked the finalization of the church’s modern
configuration, and the edifice has remained in this unified, dual-ded-
icated form—honouring both the Exaltation of the Holy Cross and
Our Lady of Sorrows—to the present day.

For the consecration ceremony on August 6, 1922, Father Ferenc
Pésztor compiled a commemorative booklet, an original copy of which
remains a cornerstone of the current permanent exhibition. Utiliz-
ing contemporary research and archival data, Pésztor documented
the evolution of the medieval structure and provided crucial details
regarding its early 20th-century expansion. Within this record, he
confirmed that the body of Istvin Dobé—who passed away in 1572
at his castle in Szerednye (Serednje)—was interred within the family
vault beneath the church. He further noted that in 1601, the hero’s son
and heir, Ferenc Dobd, commissioned a funerary monument crafted
from artistically carved red marble, featuring a cover adorned with a
high-relief efligy of the castle captain.

Regarding the state of the monument, Pasztor noted with regret
that the specific circumstances and timing of the tomb’s desecration
remained ‘lost in the darkness of the past.” At some point prior to his
tenure, the funerary monument had been dismantled: the significant
Renaissance cover was relegated to an exterior niche in the southern
wall, exposed to the elements, while the four side panels were repur-
posed as structural components within two of the church’s side altars.

The historical and artistic significance of the monument was fur-
ther solidified fourteen years ago during the reburial of Istvin Dobé.
At this time, a sarcophagus was meticulously reassembled using the
original Renaissance side panels and a high-fidelity replica of the
original cover currently held at Eger Castle. This reconstruction is of
paramount importance to the region’s architectural history, as it rep-
resents the only extant funerary monument of pure Renaissance

style in the Highland (Felvideék).
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Judit Varga provided a detailed account of the provenance and
curation of the Memorial House’s collection. She outlined the process
through which these historical artifacts were identified and assembled,
highlighting the community’s commitment to preserving the physical
evidence of their past. This collection serves not only as a tribute to the
late Father Ferenc Pédsztor and the Dob¢ family but also as a systematic
record of the region’s cultural and ecclesiastical evolution.

The building, which historically functioned as a residence for can-
tors and teachers, stood empty for decades after the death of the last
resident teacher and after the construction of the new parish. The
essential conservation and restoration works were finally realized with
Hungarian state support during the tenure of Father Attila Weiszer
(The international prominence of Dobéruszka was significantly ele-
vated during the service of Father Attila Weiszer, who presided
over the parish until 2018. Two transformative achievements define
his tenure: Archaeological Discovery and Reinterment (2008):
As the spiritual leader of the community during the 2008 excava-
tions, Father Weiszer coordinated the historic identification of Istvan
Dobd¢’s remains. He oversaw the solemn reinterment ceremony, ensur-
ing the heroic captain was finally accorded a funeral reflecting his
national importance. Salvaging the Memorial House: Recognizing
the advanced state of decay of the former cantor-teacher’s residence,

The old church — standing at the sarcophagus of Istvin Dobd are Parish Priest Istvin
Makovics and tour guide Judit Varga. Photo by Gabriella Molndr.
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Father Weiszer spearheaded its preservation. By securing Hungarian
state funding, he facilitated the critical restoration of the roof and
walls, preventing the structure’s collapse and establishing the struc-
tural foundation required for the eventual museum.), who served the
community until 2018. Through his leadership, he made a significant
contribution to the preservation of the building’s structural integrity,
preparing for its transformation into a permanent monument.

One of the noble tasks of the current parish priest, Istvin Mak-
ovics, who succeeded Father Weiszer, was to fill the Memorial House
with life. “It was a great joy and blessing for us that we received support
from the Bethlen Gabor Fund through a tender for the compilation of
our permanent exhibition commemorating the martyrdom of parish
priest Ferenc Péasztor in the Gulag,” says the Father. Judit Varga and
her daughter-in-law, Maria Varga-Kohari, the head of the Vic Dioc-
esan Library, bore the brunt of the collecting work, but they are also
grateful to their supporters and also thank the villagers for their help.

Upon entering the Memorial House, visitors are received in a wel-
coming foyer before proceeding to the primary exhibition hall on the
left. This room is dedicated to the physical and military legacy of Cap-
tain Istvan Dobd. The museum display includes high-fidelity repro-
ductions of his contemporary portraiture and a cranial reconstruction
(head shape) based on forensic archacological data. Complementing
these are replicas of his 16th-century weaponry and period-appropri-
ate attire, providing a vivid reconstruction of the Captain’s appearance.
To deepen the visitor’s engagement, strategically placed panels provide
a wealth of digitized archival data and interactive historical insights.

The room on the right is dedicated to the memory of Vicar Ferenc
Pasztor. While display panels provide a comprehensive chronological
account of his life and ministry, the room is defined by a surprisingly
large collection of original personal artifacts. These well-preserved
items offer a poignant and tangible account of his ‘ via crucis ‘—the
trials and profound sufferings he endured during his years of impris-
onment in the GULAG. These relics serve as silent witnesses to his
spiritual resilience and the broader tragedy of the religious persecu-
tions of the era.
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The Ferenc Pisztor Memorial Room. Photo by Gabriella Molndr.

A centrepiece of the collection is Father Pdsztor’s original, meticu-
lously renovated work desk. Beyond its aesthetic value, the desk serves
as a repository for rare archival treasures; within its drawers, visitors
can discover the original, century-old architectural blueprints for the
church’s expansion. For ease of study, these plans are also displayed
in frames upon the walls. Furthermore, an elaborately crafted period
chest of drawers houses a collection of approximately twelve missals
dating from the 17th and 18th centuries, several of which bear the per-
sonal signatures of P4l Zsigray and Ferenc Pésztor. A particularly sig-
nificant textile relic preserved here is Pasztor’s original deacon’s stole,
intricately embroidered with gold thread, representing a masterpiece
of ecclesiastical vestment.

In a significant move to unify the village’s spiritual and histori-
cal heritage, an original side altar from the church has been incorpo-
rated into the Memorial Room. This placement serves to re-sacralize
the museum space, anchoring the historical artifacts—such as the
18th-century missals and the gold-embroidered vestments—within
their original devotional context. Furthermore, the parish leader-
ship views the current collection as a foundation for future growth;
as noted in their vision for the site, they intend to continually expand
the Memorial House’s repository over time, ‘with God’s help,’ as more
artifacts of Dobéruszka’s storied past are recovered.

The historical depth of the Memorial Hall was significantly
enriched by a caretaker meeting in Véc. The book presentation, which
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was hosted by the Franciscan monk P. Ferenc Hid4sz, was attended by
the son of history teacher Judit Varga, Attila. The Hungarian trans-
lation of Pawel Wyszkowski’s research titled Catholic Persecution in
Ukraine and Subcarpathia 1917-1944-1991, was published at the
event. When it turned out that the work documents the life of Fer-
enc Pasztor, a collaborative dialogue began between Father Hidasz
and the Varga family. This academic bridge culminated in the ceremo-
nial opening of the memorial room in Dobéruszka with the participa-
tion of Father Hid4sz. In a moment of profound historical symmetry,
almost exactly 120 years after Pésztor’s ordination, he held his eulogy
in tribute to his life.

In 1949, Father Ferenc Pésztor, as parish priest and episcopal vicar
of Beregszdsz, was arrested by officers of the Soviet authorities on
trumped-up charges. He was sentenced to complete confiscation of
property and 25 years of forced labour. His earthly journey ended in
1951 in Camp No. 32 in Ozernyj, which is a subdivision of the infa-
mous Steplag system. Decades later, his official rehabilitation decree
officially stated that the charges of anti-Soviet activity were completely
unfounded and that his alleged guilt had never been proven, thus offi-
cially restoring his honour as a martyr-priest.

The inauguration of the Ferenc Pésztor Memorial House and the
centennial celebration of the Exaltation of the Holy Cross Church
received extensive coverage in the Hungarian press across the High-
land (Felvidék)*. Reporters and historians emphasized the indelible
merits of the former parish priest. Originally from Ungvér (Uzh-
horod), P4sztor’s legacy is defined by his visionary leadership during

» VArv1Edit:, The reconstructed Exaltation of the Holy Cross Church in Dobdruszka

was consecrated 100 years ago.” Felvidék.ma, August 2022. Available at: felvidek.
ma. (Downloaded: July 17, 2024.)
https://felvidek.ma/2022/08/100-¢eve-szenteltek-fel-az-atepitett-doborusz-
kai-szent-kereszt-felmagasztalasa-templomot/;
BY: BY. , The Secrets of Dobdruszka: I write the summary of the marble sar-
cophagus.” Csatangolék Blog (Wanderers), July 12, 2022. Available at: csa-
tangolok.blog.hu. (Downloaded: July 17, 2024.) / https://csatangolok.blog.
hu/2022/07/12/doboruszka_titkai
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the church’s reconstruction and expansion between 1914 and 1922.
The press accounts poignantly contrasted his architectural and spir-
itual building work with his tragic end—his deportation to the
GULAG? and his subsequent martyrdom in 1951—honouring him
as a figure who built stone cathedrals and spiritual monuments alike.

»  Father Ferenc Psztor’slegacy went beyond historical documentation and became
an object of spiritual devotion. The Catholic faithful of Felvidék (Felvidék) for-
mally and passionately supported his beatification. This movement recognizes
Pastor not only as a visionary priest and a victim of the GULAG, but also as a
martyr of the faith, whose sacrifice reflects the ,Via Crucis” (lat. via crucis, via
dolorosa) of the Catholic Church under communist persecution. His possible
elevation to the altars would serve as a definitive ecclesiastical confirmation of
his life’s work and his final sacrifice in the Ozernyj camp.



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 39

CHAPTER2.
THE ARCHDEACON OF BEREG IN THE
SERVICE OF GOD AND NATION

2.1. DURING THE YEARS OF PEACE (1923-1941)

On May 1, 1932, the forty-two-year-old parish priest Ferenc Pésztor
was transferred from Dobéruszka to Beregszasz. Shortly thereafter,
within the same year, he was appointed Archdeacon of Bereg. For the
next seventeen years, he served as the respected pastor and vicar of the
Roman Catholic Parish of Beregszasz.

At the recommendation of the Diocese of Szatmarnémeti, the Vat-
ican appointed him as a councillor of the Holy See. He devoted him-
self wholeheartedly and tirelessly to supporting the church school and
the Arpéd—era church.

The earliest historical records of one of the outstanding monu-
ments of Transcarpathian ecclesiastical art, the Church of All Saints,
are found in a charter issued by King Béla IV in 1247. In the Middle
Ages, members of its clergy often rose to higher ecclesiastical ranks. By
the Reformation, the number of altars in the church had increased to
twenty-four.

According to the inscription, the current church was constructed in
1418, during the reign of King Sigismund. It underwent two renova-
tions in the sixteenth century, under the patronage of Queen Mary of
Habsburg, the consort of King Louis II. On the southern window, the
year 1518 is engraved upon a stone band, while the year 1522 is inscribed
on the facade of the ornate southern portal. These contemporary stone-
works serve as prime examples of the region’s sophisticated architec-
tural culture. However, the town suffered immense devastation during
the Tatar incursion of 1556; the invaders plundered and burned the set-
tlement and deported a significant portion of the population. Later, in
1657, George II Rakdczi’s failed campaign to secure the Polish throne
brought severe retaliation upon the region. After repelling his forces,
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the Polish troops invaded Hungary, wreaking havoc and carrying out
brutal destruction across the counties of Bereg, Ugocsa, and Szatmir.
On June 17, 1657, while the inhabitants of Beregszsz were gathered for
Sunday worship, the enemy launched an assault on the town. Massa-
cres occurred at the church enclosure, and the building was set ablaze;
only the sections constructed of ashlar (hewn stone) survived the fire.
Although Zsé6fia Bathory later commissioned the reconstruction of the
church, it was again destroyed by fire in 1686 and remained in ruins
until 1837. Following the turmoil of the Reformation, the parish was
reorganized in 1715. During the interim, Holy Mass was celebrated in
the adjacent Gothic St. Michael’s Chapel, which was restored in 1743
by the local estate (manor).

St. Michael’s Chapel, which stood adjacent to the main church, was
demolished in 1846. The parish church had been taken over by the
Calvinists in 1565. Following several subsequent fires—most notably
the conflagration of 1686—the building remained roofless and dere-

Photo source: “Ihe Roman Catholic Church of Beregszisz,” Orikségtiira,
https://www.oroksegtura.hu/orokseghelyszinek/beregszaszi-romai-katolikus-

templom
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lict until 1837. Its restoration then commenced based on the designs of
Albin Tischler, assistant pastor of Beregszdsz and later titular canon.
The project was completed in 1846 through the patronage of Count
Schonborn. On November 1, 1846, Bishop Jénos Him consecrated the
edifice. This three-aisled hall church, reconstructed in the Neo-Gothic
style, was then dedicated to the Exaltation of the Holy Cross. Its organ,
a protected artistic monument, was crafted in 1899 by the Rieger Broth-
ers of Budapest (The Rieger Brothers (German: Gebriider Rieger) name
is one of the most important brands in the history of organ building,
especially in the territory of the Monarchy. Although the company’s
headquarters were in Austrian Silesia (Jigerndorf, today Krnov), their
factory in Budapest played a key role in supplying instruments to Hun-
garian churches. The company was founded by Franz Rieger, but it was
his sons, Otto and Gustav, who made it world famous. The Budapest
branch was established so that Hungarian orders (such as the one in
Beregszasz) could be fulfilled more quickly and duty-free. In the era,
Rieger organs were symbols of technical innovation and reliability).
The interior furnishings, including the pulpit and the altars, were com-
pleted in the Neo-Gothic style in 1907.%°

This edifice has historically remained the most significant ecclesias-
tical monument in the region’s most quintessentially Hungarian city.
Following the First World War, the parish administered several filial
churches (filials), including Alséremete, Asztély, Badald, Beregdéda,
Gat, Halabor, Kigyds, Kovasz6, Macsola, Makkosjanosi, Mezégecse,
Nagybégany, Nagybereg, Nagyborzsava, Nagymuzsaly, and Tiszac-
soma. Since 1993, its jurisdiction has extended to Beregardd, Bulesu,
Kismuzsaly, Macsola, Nagybéginy, and Nagymuzsaly. Ferenc Pész-
tor succeeded Sandor Ekkel*' as parish priest, continuing the pastoral
work begun by his predecessor as if receiving a baton in a relay.

* ,History of the Parish of Beregszdsz,” Diocese of Munkdcs, accessed April 25,
2026, https://munkacs-diocese.org.

* Lajos Ekkel (1871-1932) - The career of Lajos Ekkel unfolded within the frame-
work of the Roman Catholic Diocese of Szatmar, and he was indeed one of the
most prominent Catholic leaders of modern-day Beregszdsz (Beregove). Born on
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The Ferenc Pésztor manuscript (1944-1949), held in the library
of the Roman Catholic Church in Beregszdsz, has been meticu-
lously examined by the Jesuit Father Béla Bohdn and the local his-
torian Anita Szendrey in their respective works. Their research
illuminates the papal prelate’s extensive and multifaceted ministry
dedicated to the Hungarian Catholic community throughout the
years of peace, the hardships of war, and the subsequent period of
transition.

Ferenc Pasztor reflected in his manuscript on his arrival in the
town on the Vérke River: “I arrived in Beregszdsz in 1932. The
Czechoslovak authorities sought to suppress our Hungarian Catho-
lic school, which stood as the sole bastion for the Hungarian commu-
nity in the field of education in Beregszasz. Under the pretext of tax
arrears, they placed all our assets under sequestration. In response, I
organized a communal fundraiser and contributed my own modest
savings of 20,000 Czechoslovak koruna to the institution. Through
these efforts, we not only succeeded in preserving our school but also

February 27, 1871, in Beregszész, he was a native of the town, a fact that undoubt-
edly contributed to his profound local authority and prestige. Ecclesiastical
Career: Ordination: August 30, 1893. Early Ministry (Chaplaincies): Following
his ordination, he served as a curate in Nagymajtény (1893), later in Szinérvaralja
and Szatmir (1896). In 1897, he was appointed President of the Catholic Young
Men’s Association (Katolikus Legényegylet) in Szatmdr, a position that signaled
his exceptional organizational skills early in his career. In 1902, he continued his
service in Felsébdnya and Mdramarossziget. Parochial Appointments: He served
as parish priest in Rénaszék from 1903 to 1921, marking his longest tenure in a
rural assignment. Service in Beregszdsz (1921-1932): In 1921, Ekkel returned to
his birthplace to assume leadership of the parish during the challenging years fol-
lowing the Treaty of Trianon. In 1922, he was appointed Archpriest (fdesperes),
a role that entrusted him with the supervision and representation of the Catho-
lic clergy in the region under the Czechoslovak administration. Legacy and Suc-
cession: Lajos Ekkel passed away in Beregszdsz on January 15, 1932. Historical
records confirm that following his death, Ferenc Pdsztor was appointed to the
parish of Beregszdsz in 1932. As his direct successor, Pdsztor inherited Ekkel’s leg-
acy and continued the constructive communal and spiritual work that Ekkel had
established during the era of post-war reconstruction.
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managed to add an additional storey to the building and further its
development.**

His testimony further underscores his profound commitment
to the poor. To this end, he organized an annual charity fair held
before Christmas through a charitable organization that he had
established. Most notably, he introduced the ‘Eger Model” (Eger
Norma), thereby promoting a structured form of poor relief based
on this ‘Hungarian System’ within the city. This initiative was
implemented through an ecumenical framework, fostering cooper-
ation across different Christian denominations. At his request, the
relief efforts included the participation of two Franciscan Sisters
dedicated to the care of the poor, two deaconesses, and an Israeli
(Jewish) nurse—all serving to the general satisfaction of the local
community. This collaboration stands as a testament to his inclusive
approach to social welfare.

Ferenc Pdsztor’s civic engagement was equally signiﬁcant.
Beyond his ecclesiastical duties, he initiated the establishment of
the Transcarpathian Hungarian Choral Association (Kdrpdtal-
jai Magyar Dalosszévetség) in Beregszdsz on March 10, 1934. At
the inaugural assembly, the archdeacon and Roman Catholic par-
ish priest of Beregszasz was elected president. The executive posi-
tion was entrusted to Béla Nyitrai, the Reformed pastor of Batyu,
further demonstrating the interdenominational cooperation of the
era. The statutes were officially ratified by the provincial office on
April 30, 1934, bearing the signatures of President Ferenc Pasztor
and Notary Béla Vérady.

Under the president’s leadership, the primary objective of the cho-
ral association was to unify the various Hungarian singing societies
operating throughout Transcarpathia. Its mission focused specifically
on the cultivation and advancement of Hungarian choral literature

» Szabolcs Bunda, comp., ,Emlékezés Pasztor Ferenc beregszdszi plébanosra”
[Remembering Ferenc Pdsztor, Parish Priest of Beregszdsz], based on the
research of Béla Bohdn SJ, @Hajtd:, no. 9 (2007), heeps://ujhajtas.net.ua/emle-
kezes-pasztor-ferenc-beregszaszi-plebanosra/ (accessed July 17, 2024).
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and musical heritage. Furthermore, the association’s statutes explic-
itly renounced all political involvement, ensuring that its activities
remained strictly cultural and non-partisan in nature.*

(Photo archive: Néra Mészily)

On May 21, 1934, under his presidency, the 2nd National Hungar-
ian Song Festival (II. Orszdgos Magyar Dalosiinnep) was organized in
Beregszasz. This prestigious event served as a grand assembly for fifteen
Hungarian choirs from across Transcarpathia, marking a milestone in
the region’s cultural cohesion.

» Csilla Fedinec, Iratok a kdrpdtaljai magyarsdg torténetéhez 1918-1944:
Torvények, rendeletek, kisebbségi programok, nyilatkozatok [Documents on the
history of Hungarians in Transcarpathia 1918-1944], Fontes Historiaec Hunga-
rorum 2 (Somorja-Dunaszerdahely: Férum-Lilium Aurum, 2004), 326.
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Ferenc Pisztor with his family in front of the Beregszdsz vicarage in 1933.
(Photo archive: Néra Mészily)

In June 1935, the Hungarian boarding school “built from the sacri-
fices of Hungarians in Czechoslovakia” was opened in Beregszasz. On
this occasion, the choir of Hungarian teachers from Transcarpathia
performed publicly for the first time. The Transcarpathian Hungarian
Song Association organized the Sth National Song Festival in Hust on
May 17, 1937. Roman Catholic and Reformed church choirs, as well as
children’s choirs, performed with great success at these events. Ferenc
Pasztor also shared his thoughts on the cultivation of Hungarian song
culture with those present.**

* Karpdataljai magyarsdg torténeti kronoldgidja 1918-1944” [Historical Chro-
nology of the Hungarian Community in Transcarpathia 1918-1944], Adas-
bazisok — HUN-REN Centre for Social Sciences, Institute for Minority Studies,
accessed July 17, 2024, hetps://kisebbsegkutato.tk.hun-ren.hu/adatbazis/kar-
pataljai-magyarsag-torteneti-kronologiaja-1918-1944.
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The editor-in-chief of Egyhazi Frtesito, published in Beregszasz,
mentions that the newspaper appeared between 1933 and 1935, and
again in 1941 and 1945.

* k%

In front of the vicarage Beregszdsz, 1940. (Photo archive: Néra Mészily)

From the memoirs mentioned above by Ferenc Pésztor, we can
also learn that in the spring of 1939 he was able to celebrate with his
followers the “return to the thousand-year-old Hungary” in the town
on the bank of the Vérke.

Then, on Sunday, October 23, of the same year, the Anthem was
sung for the first time in the Roman Catholic and Reformed churches.
Even in the days before the changeover, the Czechoslovak authorities
demanded an explanation from the Roman Catholic parish priest and
papal prelate Ferenc Pasztor, and the Reformed pastor Jené Szutor,
and threatened them with reprisals.
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The announcement by Budapest Radio on November 2, 1938, that
Ersekﬁjvér, Léva, Losonc, Rimaszombat, Rozsnyd, Kassa, Ungvar,
Munkdcs, and Beregszész had been re-annexed to Hungary, was met
with widespread public jubilation.

Y

¥ &

Ferenc Pdsztor with bis family, Beregszdsz, 1940. (Photo archive: Néra Mészily)

According to Ferenc Pdsztor’s notes, the Hungarian army’s entry
into Beregszasz on the morning of November 9, 1938, was met with
cheers from the population in Kossuth Lajos Square. Welcoming
speeches were delivered by Jené Ortutay®, a Greek Catholic deacon

» Jend Ortutay (Tarna, 1889 — Abes, 1950) Jend Ortutay (1889-1950) was a
prominent figure in the Hungarian community of Transcarpathia and a prom-
inent leader within the Greek Catholic Church during the interwar period
and its aftermath. As a priest, canon, and councilor of the Holy See, he earned
distinction as an eloquent preacher and a dedicated ecclesiastical organizer.
Between 1928 and 1938, he served as the city judge (virosbird) of Beregszasz—a
role equivalent to that of a modern-day mayor. Ortutay was a staunch advocate
for the Hungarian minority in Czechoslovakia; following the re-annexation of
Transcarpathia in 1938, he was appointed to the Hungarian Parliament, serving
until 1944. His career was tragically curtailed in 1945 when Soviet authorities
arrested him on fabricated charges. Sentenced to ten years of forced labor in the
Gulag, he perished in the Abez labor camp on Christmas Day, 1950.
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and city judge, and Zoltan Fekéshdzy®, leader of the United Hun-
garian Party and future vice-governor of the united county of Bereg
and Ugocsa. Regarding the transition, Fekéshdzy noted: “Since there
were no fixed borders, passage was free. Attending church was never
a problem.”

On May 17, 1939, the archdeacon served as a member of the orga-
nizing committee for the successful reception of the Holy Right
Hand (The national tour of the Holy Right Hand (Szent Jobb)
between 1937 and 1939 was facilitated by a specially commissioned,

% Zoltan Fekéshazy (1881-1945) was born in 1881 in Botfalva, Ung County
(present-day Botfalva, Ukraine). Following the completion of his legal studies,
he began his career as an assistant clerk in Szerednye between 1901 and 1902.
From 1901 to 1906, he served as a volunteer in the 66th Infantry Regiment. In
1908, he commenced his administrative career as an intern in Ungvér (Uzhho-
rod), later serving as a junior clerk until December 3, 1909. On January 1, 1910,
he was appointed deputy district administrator (szolgabird), and from 1917,
he served as the chief district administrator (fdszolgabird) of Szobrinc. Mili-
tary and Political Career: He participated in the administrative efforts sur-
rounding the annexation of Bosnia and Herzegovina. During World War I, he
served as a civilian commissioner during the battles of Takesdny, for which he
was awarded the Silver Medal for Bravery, Second Class. In 1920, he joined the
United Magyar Party. During the period of Czechoslovak administration, he
was a prominent leader and coordinator of national patriotic movements within
the county. His political influence was instrumental in ensuring that neither
President Masaryk nor President Bene§ was granted honorary citizenship of
Beregszdsz. Administrative Leadership and Humanitarian Work: Follow-
ing the re-annexation of Subcarpathia to Hungary, Fekéshazy was appointed
Deputy Lieutenant (a/ispin) of Bereg County. In this capacity, he worked tire-
lessly to alleviate the hardships caused by the war, providing extensive support
to war widows, orphans, and the families of soldiers serving at the front. Nota-
bly, he sought to mitigate the impact of racial laws through all available admin-
istrative means. Final Years and Martyrdom: He retired from public service
in 1942. In 1944, he saw no reason to flee Beregszdsz, believing he had no ene-
mies in the city. However, his convictions were met with tragedy. In the spring
of 1945, he was arrested and brought before a military tribunal on trumped-up
charges. According to the testimony of a fellow prisoner, he died sometime in
1945 near Lemberg (Lviv) aboard a transport train carrying convicts. His final
resting place remains unknown to this day.
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luxuriously decorated railway carriage known as the ‘Gold Train’
(Aranyvonar). This initiative was part of the Saint Stephen Year
(1938), commemorating the 900th anniversary of the death of Hun-
gary’s first Christian king. The tour served a dual purpose: it was a
profound act of religious devotion and a powerful symbol of national
revisionism and unity. The arrival of the relic in territories returned
to Hungary, such as Beregszdsz in 1939, represented the spiritual and
political ‘reunification’ of the nation.) in Beregszdsz. During the cer-
emony held in the square in front of the church, the papal prelate
addressed a crowd of several thousand from the Bereg region. In his
speech, he characterized the event as a historical milestone, marking
the reunification of the previously separated ecclesiastical communi-
ties within the Diocese of Szatmar.

On February 25, 1940, a solemn thanksgiving service was held to
mark the 20th anniversary of the election of Miklés Horthy % as
governor.

7 Miklés Horthy (Kenderes, 1868 — Estoril, 1957) Miklés Horthy (1868-1957)
was one of the most influential and controversial figures in 20th-century Hun-
garian history, serving as the Regent of the Kingdom of Hungary from 1920 to
1944—a period commonly known as the ,,Horthy Era.” Having established his
reputation in the Austro-Hungarian Navy, his most notable military achieve-
ment was commanding the fleet at the Battle of Otranto (1917); he subsequently
rose to the rank of Vice Admiral as the Monarchy’s final fleet commander. Fol-
lowing the collapse of the Hungarian Soviet Republic in the chaotic aftermath
of World War I, Horthy entered Budapest at the head of the National Army.
Since Hungary remained a kingdom with a vacant throne, he was elected Regent
on March 1, 1920. His tenure was marked by the socio-economic stabilization
of the country, conducted alongside Prime Minister Istvan Bethlen, and a for-
eign policy primarily driven by the revision of the Treaty of Trianon. This pur-
suit of territorial restitution led to the partial recovery of Upper Hungary and
Transcarpathia in 1938-1939. Although he attempted to exit the war on Octo-
ber 15, 1944, he was deposed and imprisoned by German forces. Following the
war, Horthy was not prosecuted as a war criminal—appearing instead as a wit-
ness at the Nuremberg trials—and lived in exile in Estoril, Portugal, until his
death. His remains were repatriated in 1993 and reinterred in Kenderes.
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2.2. DURING THE WAR YEARS (1941-1944)

Ferenc Pdsztor with his sister, Erzsébet Pdsztor (bottom row), Beregszdsz, 1941.
(Photo archive: Néra Mészoly)

In 1941, Ferenc Pédsztor was appointed papal prelate. However, the sig-
nificance of this honour was overshadowed by the outbreak of World
War II, which cast a dark shadow over his prospects for the future.

In a papal bull dated July 28, 1941, Pope Pius XII ( Pope Pius
XII (r. 1939-1958) guided the Catholic Church through the immense
challenges of World War II and the early Cold War. A seasoned dip-
lomat, his papacy was marked by efforts to maintain the Church’s
neutrality while overseeing vast humanitarian initiatives. For the
Hungarian Catholic Church, his 1941 decree was a pivotal legal and
spiritual act that recognized the reunification of the Diocese of Szat-
mar, thereby reinforcing the local ecclesiastical structure in a period of
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intense political transition. Under his pontificate, the Vatican and var-
ious ecclesiastical institutions provided sanctuary to numerous Jewish
refugees. Following his explicit directives, the Church’s extensive net-
work—as exemplified by the actions of Ferenc Pésztor in Beregszdsz—
actively assisted the persecuted and those seeking refuge from the
horrors of the war.) restored the Diocese of Szatmar to its former ter-
ritorial extent. Ferenc Pdsztor announced the decree to his congre-
gants with great satisfaction, noting that the diocese—which had been
fragmented and severed from its episcopal seat by the Treaty of Tri-
anon—had finally regained its unity and independence. Following the
outbreak of World War II, P4sztor also played an active role in human-
itarian efforts, coordinating the provision of food, warm clothing, and
shelter for Polish refugees secking asylum in Beregszasz.

Pésztor held solemn services to pray with his congregants for the
souls of Hungarian soldiers who had fallen on the front lines. On
August 28, 1941, he was formally awarded the title of papal prelate.
Nevertheless, this personal milestone was dampened by the harsh
realities of the war; by order of the State Munitions Institute, church
bells were confiscated and requisitioned for military production, a loss
that deeply affected the local religious community.

On May 31, 1942, Pasztor consecrated the World War I memorial
in Kossuth Square, which had been erected through public donations.
Following the dedication, the Church regularly conducted requiem
masses at the site, a tradition of communal remembrance that contin-
ued until the end of the Second World War.

On January 16, 1944, believers in Beregszdsz celebrated the can-
onization of Saint Margaret of the Arpad House with the rest of the
nation. However, this religious devotion was soon overshadowed by
the atrocities of the Holocaust. Ferenc Pédsztor expressed his deep
indignation when the forced deportation of the Jewish population
of Beregszdsz and its surroundings began. These victims were mostly
deported to German extermination camps, where the vast majority of
them perished.

The city was on constant air defence alert, and the population was
repeatedly warned to prepare for the imminent attacks. As the Soviet
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troops advanced, the strategic situation of the Hungarian army became
increasingly desperate. During this period, Beregszasz suffered a cata-
strophic blow that claimed many lives*®: on October 9, 1944, a devas-
tating air raid killed approximately 250 people. Father Ferenc Pésztor
took an active role in the funeral ceremony, both for the fallen soldiers
of the Hungarian army and for the civilian victims of the bombing,

* Today, a memorial plaque on the wall of the Beregszdsz railway station honors
the memory of the victims. In the municipal cemetery, situated along the banks
of the Vérke River, a meticulously maintained war grave plot serves as the final
resting place for the fallen Hungarian soldiers. Commemorative ceremonies are
held annually at both locations to preserve the memory of those who perished.
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2.3. STEADFASTNESS DURING THE ERA OF
FORCED SOVIETIZATION

Between 1945 and 1949, he continued to serve as parish priest and
episcopal vicar.

In the autumn of 1944, Ferenc Pasztor was forced to confront the
sombre reality that the arrival of Soviet troops signalled a return to for-
eign administration for both the city and the Roman Catholic Church
of Beregszisz. Despite having the opportunity to flee, he refused to
abandon his post, remaining steadfastly faithful to his congregation in
their time of tribulation.?

The photograph shows Ferenc Pisztor, parish priest of Beregszdsz, before his arrest

» See Kéroly Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a viris csillag drnyékdban
[Priestly Fates in the Shadow of the Swastika and the Red Star], vol. 3 (Abaliget:
Lampds Kiado, 1996), 404.
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He witnessed the purges carried out with the assistance of local
communists in Beregszdsz, the forced Sovietization, and he could do
nothing but console his followers.

To the great astonishment of the townspeople and Ferenc Pasztor,
Kalman Benda, a member of the Upper House of the Hungarian Par-
liament, ** was arrested in early November 1944 and executed in Ungvar
in January 1945. After that, a series of blows hit the community.

On November 24, 2021, a memorial plaque dedicated ro Kilmin Benda was
unveiled on the memorial wall in the courtyard of the Hungarian House of Europe.
Donated by the Nyiregyhdza-based Foundation for Beregszdsz, the bronze relief is

the work of sculptor Tibor Lengyel.

“ Kalman Benda (Beregszdsz, Feb 5, 1883 — Ungvir, Jan 25, 1945) served as a board
member for several Hungarian civic associations during the period of Czechoslovak
administration. He was the president of the County Casino (the local social and
civic club) and, following the re-annexation of the town to Hungary, was elected to
the Upper House of the Hungarian Parliament. In November 1944, he was forcibly
removed from his home in Beregszasz and taken to Ungvér, where he was executed
on January 25, 1945, following a show trial based on fabricated charges.
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In accordance with the infamous Decree No. 0036 issued by
the Military Council of the 4th Ukrainian Front on November
13, 1944, all Hungarian and German male residents of Transcar-
pathia—including the Bereg region—between the ages of 18 and 50
were required to register with the authorities. The official justifica-
tion claimed that their labour was needed to repair war damages, and
that this service—later known in local collective memory as ‘malenky
robot’—would last only three days. However, the 1,547 men from
the district (including 1,020 from the town of Beregszdsz alone) were
instead marched on foot through Munkdcs to the internment camp
at Sz6lyva. This ‘malenky robot’ ultimately claimed the lives of 343 —
or by other accounts, 349—residents of Beregszész. In total, the town
suffered 452 casualties. Furthermore, arrests and convictions contin-
ued throughout 1945, as numerous local patriots were convicted in
politically motivated show trials.”!

In light of all this, the Hungarian population lived in constant
fear, never knowing who would be taken away next or when. We can
also learn from the diary of Ferenc Pasztor that during Advent, on
December 13, 1944, he announced to the believers that “every week-
day at 3 p.m. we will perform the Stations of the Cross here in the church.
Let the believers, whether they have a cross or have none, come and take
part in this devotion, and let us lay down our pains at the feet of the cross,
so that we may find relief there.™

Despite the enormous difficulties of the period, the parish priest of
Beregszéasz refused to flee. His courage was further demonstrated by
his efforts to re-establish Catholic education. In the spring of 1945,

“ The monumental memorial and plaque in Beregszdsz, unveiled in memory of the
deportees and those who perished in the autumn of 1944-1945.

“  Anita Szendrey, , A beregszdszi rémaikatolikus egyhdz helyzete a szovjetrendszer
kiépitésének kezdetén (1944-1949)” [The Situation of the Roman Catholic
Church of Beregszdsz at the Beginning of the Establishment of the Soviet Sys-
tem (1944-1949)], Acta Beregsasiensis 10, no. 1 (2011): 128, accessed July 17,
2024, hteps://adoc.pub/a-beregszaszi-romai-katolikus-egyhaz-helyzete-a-szov-
jetrend.html.
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he submitted a petition signed by 177 parents to the Ministry of Pub-
lic Education of Transcarpathian Ukraine, requesting permission to
begin Hungarian-language education in the elementary boys’ and
girls’ schools maintained by the Roman Catholic Parish of Beregszész.
This initial request was rejected. Undeterred, he applied again, ensur-
ing that his proposal complied with the applicable state laws. Never-
theless, on November 19, 1946, the parish priest was officially ordered
to hand over the school to the state, nationalizing the institution,
effectively eliminating its denominational character.

In his masses and sermons, he offered constant prayers for peace,
instilling faith and hope in those whose relatives.

At Mass and in his sermons, he constantly prayed for peace, instill-
ing faith and hope in all those whose relatives had been deported.

Blessed Jinos Scheffler (1887-1952), Bishop of Szatmadr and Apostolic
Administrator of the Diocese of Nagyvdrad, who died a martyr in prison

On April 15, 1946, Janos Schefller, Bishop of Szatmdr, appointed
Archdeacon Ferenc Pasztor of Bereg as special vicar of the territory,
which, due to the redrawing of the country’s borders, became part of
Ukraine. Because of the new situation, the governance of the diocese
of Szatmér from the episcopal seat was by no means possible since all
of Transcarpathia had come under Soviet control. Atheistic education
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was one of the basic instruments used to establish the Soviet system,
which greatly endangered the life of the Church.

In 1948, he was praying publicly with his believers in the church
when several young Catholics from Beregszasz, who were subject to
military service, were dragged away with force to work in the coalm-
ines of the Donets Basin.

From the summer of 1947 to the end of February 1949, the assis-
tant of the parish priest Ferenc Pasztor was Lajos Hudra.
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CHAPTER 3.
THE GOLGOTHA OF A VICAR WHOSE FAITH
WAS FIRM

3.1. PRESENTATION OF THE PASZTOR FILE

Having obtained the necessary permits, I was granted access to the orig-
inal documents regarding the persecution of Ferenc Pésztor held in the
State Archives of Zakarpattia Oblast and the Archives of the Secu-
rity Service of Ukraine (SBU) in Zakarpattia. These records include
the files of his show trial (File No. 149252%, available in Russian and
Ukrainian), which contains investigative material No. 2230, compris-
ing interrogation transcripts and other related legal documents.

The criminal case file of Ferenc Pasztor (No. 149252). State Archives of Zakarpattia
Oblast (DAZ0).

# KTAL, Fond-2293. Opisz: 4582, 4583, 4584, 2293. [Tactop ®epop Mpanosuu/
Pésztor Fedor Ivanovich file number 149252. The file is original, typewritten,
handwritten, pp. 1-151. Hereinafter KTAL, Pésztor file 149252, original, type-

written, handwritten.
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In this volume, the documents are presented in my own translation.
As far as possible, I have endeavoured to remain faithful to the origi-
nal texts, which are cited below as accurately as possible in chronolog-
ical order.

The archival records concerning Ferenc Pésztor consist of two com-
plementary files. The smaller of the two contains a detailed inventory
of his confiscated property and personal effects.

The archival documents in question comprise nearly two hundred
pages. I have endeavoured to present the trial records in their entirety to
provide the reader with a comprehensive overview of the proceedings.

After a thorough examination of the trial documents of the perse-
cuted Roman Catholic priest, in my professional opinion, the docu-
ments presented below should be read with caution and a critical eye.
With the exception of basic biographical data and dates, the interrogat-
ing officers of the Investigative Department (Transcarpathian Direc-
torate) of the Ministry of State Security (MGB) of the Ukrainian
SSR* manipulated the information in order to construct a fictitious
criminal case.

Based on the documents recovered to date, the outlines of a large-
scale show trial unfold before us. These records reveal the methods by
which the officially ordained Vicar of the Roman Catholic Church in
Transcarpathia was systematically humiliated during successive interro-
gations, all based on falsified charges fabricated by investigating officers.

The wicked tormentors (“Bezpekds™ A term widely used by the
Hungarian community in Transcarpathia to refer to agents of the
state security apparatus. It is derived from the Ukrainian word bez-
peka (security). Historically, it specifically denoted officers of the
MGB (Ministry of State Security) or KGB. In the local vernacular, the
word became synonymous with political terror, clandestine surveil-
lance, and the ruthless machinery of the Soviet show trials.), with the
help of false witnesses, deliberately removed the defendant from his

#“ UMGBU USSR (Upravleniye Ministerstva Gosudarstvennoy Bezopastnosti
Ukrayinskoy SSR) — Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrain-
ian SSR.
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church, priestly ministry, and public life. Under the communist dicta-
torship, they used atheist propaganda and intimidation to frighten the
flock left without its shepherd in order to break the ranks of the deter-
mined Christians.

In the person of the martyr Ferenc Pésztor, we encounter a stead-
fast servant of the Creator and His Church—a man whose fidel-
ity to moral principles remained unshaken even unto death. He was
a devoted priest who never wavered in his calling and a Hungarian
patriot of profound integrity. Throughout a harrowing series of tor-
tures, he remained resolute. With a clear conscience and without fear,
he consciously embraced his destiny, even prophesying the ultimate
collapse of the godless Soviet regime.

The investigating officers could not break the vicar. Therefore, all
unreliable and implausible investigative materials were aimed at pre-
senting the vicar as a fierce enemy of Soviet power. Therefore, with the
exclusion of the public and the defence, he was tried not by the Tran-
scarpathian Regional Court, but by the main state security ofhicers of
the Central Military Commission based in Moscow. In a closed trial,
he was sentenced to 25 years in a forced labour camp to bringabout the
suffering and death of the 69-year-old archpriest. Divine providence
vindicated his justice, the cruel atheistic empire that persecuted him
and the Church collapsed, but he was officially rehabilitated.

The Pasztor file may be regarded as a historical document or a pro-
found drama about the fate of a priest. It presents and brings to light
the self-proclaimed “lords of life and death” who organized the violent
Sovietization of the region and pronounced judgment on our protago-
nist - a man who rose from the long-suffering Hungarian community
of Transcarpathia to bear witness for his church and nation. With the
strength of his God-given role and the truth he embraced, he contrib-
uted to the final victory over the forces of evil.

Presented below are the faithful translations of the case files per-
taining to Ferenc Pdsztor (File No. 149252), as compiled by the inves-
tigative authorities in both Russian and Ukrainian.
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Documents 1-2 relating to the presentation of the Pdsztor file can be read
below in my literal translation of the original texts.

1.
00001-2 %
March 1, 1949 - Ministry of State Security of the Ukrainian
Soviet Socialist Republic, datasheet on file no. 149252

(Hand-completed form)*

Ukrainian Soviet Socialist Republic
Ministry of State Security

Case No.: 149252

Defendant: Pésztor Ferenc Janosovics

Convicted under Article 54, Section 4 and Article 54, Section 10,
Paragraph 2 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR.

Arrested: March 1, 1949

Investigation of the case: lasted until March 12, 1949.

The material comprises a single volume.

Following the judicial review and the finality of the judgement, this
case file shall be returned immediately: No. 278709

Ref. No. I1278700 — A copy must be attached to the case file.

A copy of the ruling shall be appended to the case file.

Basis: Decree No. 00359 of the NKVD, the Procurator’s Office,
and the People’s Commissariat of Justice of the USSR, dated April 10,
1939.

Archive numbers: C-2293, 5046.

% The number of copies in my possession made from the original documents of the
Pasztor file; the subsequent numbering refers to the published documents, facil-
itating their retrieval.

“ 1. KTAL, Pasztor-file 149252, investigation file number: 2230, original, hand-
written.
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The transfer of ongoing investigations, as well as cases retrieved
from the archives, to other departments or bodies of the MGB—even
on a temporary basis—is permitted exclusively...

(Assigned accounting apparatus)

The transfer of the investigative case is made by a decision approved
by the competent head of department of the MGB or his deputy.

Seal: Registration number in Department “A” of the MSS USSR:
74622

kKX

2.
00003-4
List of case files created between 1948 and 1989

(Hand-completed form)"”

In Case File No. 149252, the investigative records—exceeding 151
pages—were not compiled in chronological order; however, the source
materials, comprising over 40 archival units, has been marked with
page numbers. The consolidated list of these records is presented in the
table below.

Date of cre- Page of
N/o |ation of the |Name of the document the docu-
document ment
1. 1949 List of Individuals Involved in the Proceedings L
2 Ruling on the conduct of the case and the commencement of |
. [1949 . o 2.
the pre-trial investigation
3. 1949 Order for Arrest 3-4.
4. 1949 Resolution on the selection of a preventive measure S.

“ KTAL, Pésztor-file 149252, investigation file number: 2230, original, handwritten.
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S. 1949 Warrant for the Arrest of Ferenc Pasztor 6.

6. 11949 Ferenc Pisztor’s arrest profile 7-8.

7. 11949 Search report, receipt and documents 9-19.

8. |01.03. 1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 20-27.
01-02. 03. , ) .

9. 1949, Ferenc Pisztor’s interrogation record 28-35S.

10. 1949 Decision to indict 36.

11. |09. 03. 1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 37-42.

12. |12.03. 1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 43-47.

13. |28. 03. 1949. | Decision on acceptance of the case 48

14. | 07.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 49-54

15. | 08.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 55-61

16. | 08.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 62-68

17. | 11.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 69-74

18. |12.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 75-80

19. |13.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 81-90

20. |25.04.1949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 91-95

21. |11.05.1949. | Ferenc Pdsztor’s interrogation record 96-99

22, |12.051949. | Ferenc Pisztor’s interrogation record 100-103

23. | 09.01.1948 | Witness Marosis interrogation report 104-106

24. 110.01. 1948. | Witness Fibidn’s interrogation report 107-108

25. | 10.01.1948. | Witness Capf’s interrogation report 109-116

26. |10.01. 1948. | Witness Varga’s interrogation report 117-119

27. 110.01.1948. | Witness Posztler’s interrogation report 120-123

28. |11.01. 1948. | Witness Seffer’s interrogation report 124-127

29. 126.01. 1948. | Witness Lozdn’s interrogation report 128-131

30. 26.01. 1948. | Witness Gyirgy’s interrogation report 132-137

31 |1949 Dea'sion‘ on the release of investigative materials from the 138

production department

32. 1949 Decision on the transfer of the case file 139

33. 1949 Decision on the arrest process 140

34. 11949 Decision to extend the investigation process 141-142

35 11949 Decision on confiscated material evidence 143

36. 1949 Report on the completion of the investigation 144

37. 1949 Medical certificate 145

38. 11949 Indictment 146-149

39. 11949 Decision on determining the place of punishment 149-151

40. | 1949 Other additional documents 151-154.

The list of documents listed was compiled by:
Second Lieutenant Molnar
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3.2. SURVEILLANCE, FALSE TESTIMONIES

From the witness-interrogation minutes prepared in January 1948, it
can be clearly established that the investigators of the Beregszész Dis-
trict Office - within the Transcarpathian Territorial Department of
the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR - kept Ferenc
Pasztor under strict surveillance from late 1947 or early 1948 until
his arrest.

The interrogation records of the eight witnesses, which were placed
in the vicar’s file, constitute source material that can be evaluated as
documentary evidence. These documents were written between Janu-
ary 9 and January 26, 1948.

Based on the minutes, it can be hypothesized that the Transcar-
pathian state security authorities had already ordered the documented
surveillance of the target person in December 1947, through the covert
operational deployment of espionage agents.

The case file lists eight witnesses from Beregszasz who testified
against Pasztor: Ferenc Marosi, Zoltan Fabian, Salamon Laszlé
Czopf, Sandor Varga, Albert Vilmos Pasztler, Ern6é Mihély Seffer,
Polikarp Mihajlovics Lozdn and Ferenc Ferenc Gyorgy.

List of Witness Interrogation Protocols (January 1948)

. . Witness interview tran-
Time of in- . .
N script, number of pages | Interrogating officers | Interpreters

terrogation
8 of the document

1. 109.01. 1948 | Ferenc Marosi (1898) Lientenant Negotov | Viznécki Mibdly
resident of Beregszdsz, 1llés
farmer, 104-106

2.110.01.1948. | Zoltin F4biin (1892) Lieutenant Negotov | Margitics Janos

resident of Beregszdsz, Mibily
painter, 107-108

3.110.01. 1948 | CzopfLiszlé Salam- Lieutenant Negotov | The witness speaks
on (1898) resident of Lieutenant Ukrainian.

Beregszasz, farmer, 104- | Koval
106
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4| 01.10.1949 | Sdndor Sandor Varga Lientenant Negotov | Margitics Janos
(b. 1905), a resident of Mihily
Beregszasz and a member
of the local branch of
the CPSU (Commu-
nist Party of the Soviet
Union).117-119.
5.110.01.1948 | Pasztler Vilmos Albert Lieutenant Negotov The witness speaks
(1882) (1882) resident | Lieutenant Ukrainian
of Beregszs, carpenter, Kowval
120-123.
6.|11.01.1948. | Erné Mihdly Seffer Lientenant Negotov | The witness speaks
(1887) resident of Lieutenant Ukrainian
Beregszész, teacher- prin- | Koval
cipal, 124-127
7.126.01.1948. | LozanPolikarpa Miba- | Major Knish The witness speaks
Jjlovics (1908) resident Ukrainian
of Beregszdsz, worker,
128-131.
8.126.01.1948. | Ferenc Gyorgy (188S) | Major Knish, Lieu- Viznickij
resident of Beregszdsz, tenant Koval Mihdly Illés
church servant, 104-106

The witnesses examined authenticated their statements, as recorded
in the minutes, with their own signatures. These documents were
countersigned by Lieutenant Negotov, Lieutenant Kovaly, and Major
Knish, investigating officers of the Transcarpathian Regional Direc-
torate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR and its
Berchove (Beregszdsz) District Department. Furthermore, the docu-
ments were signed by Mihaly Illés Viznécki and Janos Mihdly Margit-
ics, who served as interpreters for the Berehove district.

The fabricated charges and false testimonies—tailored to the
expectations of the interrogating ofhicers—serve to corroborate and
substantiate Ferenc Pasztor’s alleged ‘anti-Soviet guilt’ and his ‘coun-
ter-revolutionary contact with foreign nationals’.

These points are illustrated below through selected excerpts from
the testimonies. These records clearly demonstrate that, acting upon
the ‘suggestions’ of KGB officers, the witnesses aimed to discredit the
parish priest of Beregszdsz (Berchove). By employing contrived epi-
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thets, they attempted to substantiate the alleged crime of spreading
‘anti-Soviet propaganda and agitation” through his ecclesiastical and
public activities, thereby establishing a formal basis for his conviction
and subsequent deportation to the Gulag,

KK

On 9 January 1948 (File No. 3), Ferenc Marosi, a resident of Beregszdsz
(Berehove) and a waiter at the Kaszony restaurant, was the first to be
interrogated. The interrogation was conducted by Lieutenant Neg-
otov, an authorized operational officer of the ‘O’ Operational Group
within the Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR. During the proceedings, Marosi
rendered incriminating testimony against Ferenc Pésztor.

Regarding the activities of the parish priest, he stated the following:

‘During the Czechoslovak era, he was an active member of the
Hungarian National Party. I am aware of this because I was employed
as a waiter at the Kaszony restaurant, where party members regularly
convened. Father Ferenc Pasztor also attended these meetings; I per-
sonally witnessed his presence there on several occasions.

When the Hungarian troops occupied Subcarpathia, the party was
renamed the Hungarian Life Party, and Ferenc Pasztor also partici-
pated in the party’s work. During the party’s reorganization, he was
elected into the leaders” board. (...) what I also know regarding Fer-
enc Pésztor is that he took advantage of the opportunity presented by
the Hungarian occupation of Subcarpathia. When the Hungarian
military units arrived in Beregszdsz (Berchove), the leadership of the
Beregszisz District organized a formal reception for the commanders
and officers of the Hungarian troops, in which Father Ferenc Pasztor
also participated. This formal reception was held at the Kaszony Res-
taurant, where I was employed as a waiter.

* k%

On January 10, 1948 (File No. 4), Lieutenant Negotov, assisted by
interpreter Jinos Margitics, interrogated the painter Zoltan Fébidn, a
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native of Beregszasz residing in Bene. Regarding the Roman Catho-
lic priest, Fabian stated: “He took an active role in consolidating the
power of the occupying Hungarian troops and maintained close ties
with the Beregszdsz leadership; I am aware of this because I main-
tained a good relationship with him myself. (...)”

Ferenc Pésztor ceremoniously welcomed the Hungarian troops
entering Subcarpathia.

»In 1942 or 1943, afamous writer, Ldszlé Mécs ** visited Beregszdsz.
The guest was welcomed in Beregszasz within a ceremonial reception
framework and was accommodated. Ferenc Pasztor also attended
this ceremonial reception, where he welcomed Laszlé Mécs and pub-
licly praised his national and literary activities, speaking of him as an
outstanding scholar...”

* kX

# Laszlé Mécs (1895-1978): Laszlé Mécs (born Laszlé Martoncsik) was a preem-
inent figure of 20th-century Hungarian lyric poetry, a representative of the
so-called ,Pannonian spirit,” and a vital spiritual leader for Hungarian minorities
living in the successor states. Born in 1895 in Hernddszentistvan, he completed
his secondary education in Kassa (Kogice) before entering the Premonstratensian
Order in Jasz6 in 1914. He finished his theological studies in Budapest and was
ordained as a priest in 1918. His monastic and priestly vocation remained insep-
arable from his poetry, where Christ-centered love and humanism served as core
motifs. In the early 1920s, he served as a parish priest and preacher in Ungvér
(Uzhhorod). His literary breakthrough came in 1923 with the publication of his
first volume, Hajnali harangszé (Dawn Angelus), which brought him nationwide
acclaim and established him as a cornerstone of Hungarian literary life in the
northern territories (Felvidék). During the interwar period, Mécs’s career reached
its zenith. He was a member of the prestigious Kisfaludy Society and, in 1935, was
awarded the Corvin Wreath. His lyricism bridged classical forms with modern,
occasionally expressionist influences. His oratory-like, declamatory style made
him immensely popular at public readings, where he often spoke out for the poor
and the marginalized, earning him the moniker ,the poet of the people.” Follow-
ing World War IT and the rise of the communist dictatorship, Mécs faced politi-
cal persecution. In 1953, he was arrested on trumped-up charges and sentenced to
prison, only to be released in 1956. He spent his final decades in seclusion at the
Archabbey of Pannonhalma, continuing his creative and pastoral work until his
death in 1978. He is buried in the monastic cemetery of Pannonhalma.
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On January 10, 1948 (Document No. 5), Laszlé Czopf, a retired
teacher from Beregszdsz, provided testimony regarding Ferenc Pésztor
to Lieutenant Negotov and Lieutenant Koval. The statement, trans-
lated by interpreter Janos Margitics, was formally recorded in the
minutes. Czopf stated: (...) he actively assisted the Hungarian forces
during the occupation of Subcarpathia and contributed to the consol-
idation of Hungarian authority.

On or around November 9, 1938, marking the entry of Hungarian
troops into Beregszdsz (Berchove), a ceremony was organized in hon-
our of the arriving soldiers at Kossuth Lajos Square. (...) Standing on
the rostrum, Ferenc Pésztor addressed the assembled crowd with the
following words of welcome:

“My Dear Hungarian Brethren!

I respectfully present to you this regimental colour, which belonged to a
unit of the Austro-Hungarian Monarchy. Since 1926 I have been guard-
ing this flag in the local Roman Catholic church and have been awaiting
your return.

This flag was confiscated in 1918 on behalf of the Hungarian nation
by Mr. Jend Répay, who stands before us today.” (...) In honor of the
ceremonial handover of the flag, the church choir sang the National
Anthem.

In 1939, the Holy Right (Szent Jobb), the relic of King Saint Ste-
phen, was brought to Beregszdsz. To commemorate the event, a for-
mal ceremony was organized adjacent to the Roman Catholic church.

Pasztor did not deliver a speech at this event in his capacity as a
Roman Catholic parish priest. (...) The symbolic objective of the pro-
ceedings was to consolidate Hungarian authority in Subcarpathia.
(..) During the era of Czechoslovak administration, as a member of
the United Hungarian Party, he advocated for Hungarian national
interests.

Following the Hungarian occupation of Subcarpathia, Ferenc
Pésztor (...) was referred to as a leading figure and director of the Party
of Hungarian Life (Magyar Elet Pirtja).

(...) At the initiative of the Hungarian occupying forces, a Verifica-
tion Committee (Igazold Bizottsig) was established.
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Ferenc Pésztor was also a member of this body. (...) All those
who were members of the Communist Party during the Czechoslo-
vak period were excluded from educational institutions. (...) Arriv-
ing in Beregszasz, Pasztor organized the Catholic Youth Club, whose
membership consisted primarily of school-age youth. Furthermore,
he taught religious education in educational institutions with fervent
zeal, considering the Pope as his main role model.

(..) Ferenc Pasztor actively helped consolidate the power of the
Hungarian occupying forces, fought against communism and com-
munist ideology in Subcarpathia. (...)

Ferenc Pésztor published a diocesan periodical titled Egyhazi
Ertesitd (Church Gazette). In one of its articles, he asserted that Albert
Czaban and Pal Ilku—who had allegedly introduced students to com-
munist ideology in schools—were actively campaigning against reli-
gion. Following the Hungarian entry into the region, and based on the
decision of the Verification Committee, the aforementioned teachers
were dismissed from their positions.

Currently, Albert Czabén and Pal Ilku have emigrated to Hungary.

Xk X

On January 10, 1948 (File No. 6), Licutenant Negotov conducted a
meeting without an interpreter with Sdndor Varga, a member of the
Executive Committee of the Communist Party of the Soviet Union
(CPSU) for the Beregszdsz District and an employee of the local grape-
vine sovkhoz. Varga submitted the following written testimony:

As I came to know Ferenc Pasztor, it was evident to me that he
was a staunch opponent of communism; at that time, he actively cam-
paigned against the ideology of the Communist Party and its growing
popularity. During the Hungarian administration of Beregszész, the
relic of King Saint Stephen was brought to the town in 1939 and was
received with great solemnity. The relic was displayed on a platform
adjacent to the Roman Catholic Church in the central square, where a
ceremony was held in the presence of a vast number of Beregszasz res-
idents.
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Ferenc Pasztor, in his capacity as the Roman Catholic parish priest
of Beregszasz, addressed the assembly. In his speech, he delivered the
following remarks:

A year ago, in this very place where we now behold the relic of Saint
Stephen, communists, bandits, and swine held their celebrations. Now,
God has granted us the opportunity to rid ourselves of these communist
bandits and to successfully rebuild our lives.

kKX

On January 10, 1948 (file no. 7), Vilmos Pasztler, a cabinetmaker from
Beregszas, also gave false testimony against Ferenc Pdsztor to Lieuten-
ant Negotov and Lieutenant Koval. The interpreter was Janos Margit-
ics. Details from the minutes:

He executed all decisions and directives upon the instructions of the
occupying power. Even during the Czechoslovak regime, he conducted
Hungarian national agitation within the territory of Subcarpathian
Rus, serving the interests of the Hungam’ﬂn state. He was an active mem-
ber of the so-called Hungarian National Party, which was operational
at that time. (...) I learned from newspaper reports that Ferenc Pdsztor
had been elected as one of the leaders of the Party of Hungarian Life in
Beregszisz. (...)

When the invading Hungarian troops entered Beregszész (...), Fer-
enc Pasztor delivered an address at the ceremony organized in their
honor.

(...)In 1939, the relic of King Saint Stephen was received in Beregszdsz
within a solemn cevemonial framework. The ceremony took place adja-
cent to the Roman Catholic Church, where the city’s leadership deliv-
ered addresses, and Ferenc Pdsztor stated the following on bebalf of the
Roman Catholic Church: “God has aided the Hungarian army in liber-
ating Subcarpathia from Czechoslovak rule, and our territory has once
again been united with the Hungary founded by King Saint Stephen.”

(...) Ferenc Pésztor is a member of the Verification Committee (Iga-
zolé Bizottsdg). His task was to identify undesirable persons within
Hungarian state workplaces. In this capacity, he served the interests of
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the Hungarian occupying army. Purges were carried out in state offices,
during which individuals who professed communist ideology—as well
as Russians and Ukrainians—were eliminated from their positions.

(...) Ferenc Pdsztor curvently runs a church organization in
Beregszdsz. It is called the Mary’s Congregation™ prayer association. Its
members were young girls aged 16-18, to whom he provides zealous reli-
gious education.”

kX%

On January 11, 1948 (file no. 8), the teacher Erné Seffer from
Beregszasz also gave false testimony against Ferenc Pdsztor to Licu-
tenant Negotov and Licutenant Koval. (Janos Margitics was the
interpreter):

“(...) Under the Czechoslovak administration, Ferenc Pasztor held
membership in the Hungarian National Party.

Following the Hungarian occupation of Subcarpathia, Ferenc
Pésztor provided active assistance to the occupying forces in his capac-
ity as a member of the Party of Hungarian Life and head of its regional
organization. These activities are documented in the contemporary
Hungarian-language press.

He served as a member of the Verification Committee, a body
tasked with purging ‘undesirable elements’ from the state apparatus—
specifically by dismissing individuals who had been members of the

# Latinul:Congregatio Marianna - The Congregation of Mary (Sodality of Our
Lady) played a vital role in Catholic youth education during the priestly activity
of Ferenc Pésztor. The Latin designation, Congregatio Mariana, was standard
in official church correspondence and featured prominently on congregational
banners. For the Soviet prosecutor, the inclusion of the Congregation of Mary in
the indictment served as “unequivocal evidence” of a Vatican-led “spy network”
or “clerical reaction.” Since the movement was founded by the Jesuit order—
often described by the Soviets as the ideological vanguard of imperialism—
membership in such an organization was considered a significant aggravating
circumstance during Pdsztor’s trial.
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Communist Party or had propagated communist ideology during the
Czechoslovak era.

During the period of Hungarian rule, a local branch of the Party
of Hungarian Life was established in Beregszasz (Berchove), with the
Roman Catholic priest Ferenc Pdsztor serving as one of its foundational
members. Pasztor played an active role in implementing the directives
and decisions of the Hungarian occupying authorities. During this ten-
ure, he was granted the honorary title of Papal Prelate®. Subsequently,
in 1946, the Bishop of Szatmar (Satu Mare) appointed him Vicar Gen-
eral of Subcarpathia. This information was obtained through inter-
views with members of the local Roman Catholic community.

kKX

The following is an excerpt from the minutes of an interrogation con-
ducted by Major Knish, who questioned Polikarp Lozan, a worker
from Beregszasz, dated 26 January 1948 (File No. 9):

At present, he serves as my confessor. (...) Both through his actions
and his sermons, he expressed displeasure with the Soviet Union, con-
sistent with the stance of the Church. I consider it immoral for a priest
to zealously persuade his followers against the Orthodox [Pravoslav]
religion. (...) In May 1947, following the closure of the Greek Catholic

monastery in Munkdécs, Pasztor told me the following in his own home:

 The rank of Papal Prelate (prelato d’onore di Sua Santitd) does not constitute
a further level of ordination—such as the episcopate—but is rather an honor-
ific distinction. Recipients are entitled to the title of ,Monsignor.” In the histor-
ical context of the 1940s, this appointment afforded Ferenc Pdsztor significant
social and ecclesiastical prestige. Prelates are distinguished from the lower clergy
by specific vestments: they are entitled to wear a cassock with red (or amaranth)
piping and buttons, complemented by a purple sash (cingulum). The bestowal of
this title during the period of Hungarian administration suggests that Pasztor’s
activities were recognized not only by secular authorities—such as the Party of
Hungarian Life—but also by the highest levels of the ecclesiastical hierarchy.
This reinforces his status as a ,pillar member’ of both the local community and
the political landscape of the era.
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“The Stalinist constitution guarantees most democratic rights; how-
ever, although they exist in theory, in practice the authorities have ignored
these rights.

The Soviet constitution formally enshrines the right to religious freedom;
in practice, however, this provision has never been implemented. Instead, it
has been replaced by the closure of monastic orders and the deportation of
priests and monks. We have become belpless. The authorities systematically
act at their own discretion, believing that by “cutting off the head of the ser-
pent,” they can practically deprive us of all fundamental freedoms.”

During the anti-Soviet conversation, Pésztor conducted anti-Soviet
agitation among his acquaintances. (...) He also informed the popula-
tion that although the Soviets were preparing five-year plans, they were
not implementing them because the Soviet authorities did not recog-
nize God; consequently, God was withdrawing His blessing from the
five-year planned economy.”

kX%

The following is an excerpt from the minutes of an interrogation con-
ducted on January 26 1948 (File No. 10), by Major Knish and Licu-
tenant Kovaly with Ferenc Gyorgy, a former employee (sacristan/lay
official) of the Roman Catholic parish of Beregszasz:

“Following the Hungarian annexation of Subcarpathia, Pasz-
tor Ferenc Ivdnovics maintained active cooperation with the mili-
tary command and assisted in stabilizing the Hungarian occupation
administration.

Ferenc Pasztor served as a member of the Beregszdsz District Verifi-
cation Committee. Following the expulsion of the Hungarian occupy-
ing forces and the establishment of Soviet rule in Subcarpathia,Pésztor
Ferenc Ivanovich continued his clerical ministry, servingas Vicar Gen-
eral and Papal Prelate. During this period, he waged an overt cam-
paign of anti-Soviet agitation, actively opposing the Soviet Union and
its legal framework.

In the spring of 1948 — around April or May, I cannot recall pre-
cisely — Pésztor Ferenc Ivanovich, speaking with nostalgia for the
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bygone Hungarian era, remarked the following to the parish chap-
lain® in my presence:

* HUDRA Lajos — Ljudvig Jevgenyevics (Lalovo, Munkdcs district, March 19,
1919 - Munkdcs, December 15, 1995) Hudra Lajos was a Roman Catholic
priest and confessor who was sentenced to the Gulag. He is a defining figure
in the Roman Catholic Church in Transcarpathia, remembered as a witness
to the faith and a victim of Soviet religious persecution. Early life and studies:
He was born on March 19, 1919 in Bereglednyfalva, from his mother’s second
marriage. His parents lived in modest financial circumstances; his father, orig-
inally from Budapest, served as a local notary. After World War I, his father
refused to accept Czechoslovak citizenship, which led to the family’s unem-
ployment and subsequent poverty. The young Hudra Lajos completed his pri-
mary schooling in Ruthenian, German and Hungarian. At the age of 12, he
enrolled in the Hungarian Gymnasium in Beregszdsz. Due to his family’s finan-
cial difficulties, he supported himself by tutoring his peers. As an excellent stu-
dent, in 1939, after graduating from the Faculty of Law of the Pdzmdny Péter
University in Budapest, where he studied for two years. However, recognizing
adivine call, he interrupted his law studies in 1941 to join the Seminary of the
Diocese of Szatmar. In addition to his theological training, he completed his
law degree through private studies. His ordination and persecution: Due to the
border closures after 1945, he was forced to complete his theological studies
individually under the guidance of Berndt Bujalé, Ferenc Pésztor and Jend Sze-
gedi, who prepared him for the priesthood. Since the Soviet authorities refused
entry to Bishop Jdnos SchefHler of Szatmdr, Hudra was ordained in Uzhho-
rod on June 13, 1947, the feast of the Sacred Heart, by Greek Catholic Bishop
Todor Romzsa. This was just months before the fatal assassination attempt on
the bishop. (Following the assassination attempt, while Romzsa was recover-
ingin the hospital in Munkdcs, a KGB agent disguised as a medical staff mem-
ber administered a lethal injection to him, leading to the bishop’s death on the
night of November 1, 1947.) Lajos Hudra began his pastoral career as a chaplain
and catechist at the Church of the Exaltation of the Holy Cross in Beregszés,
serving under the papal prelate and vicar general, Ferenc Pésztor. Father Pész-
tor was the first to be arrested in 1949; He died in Siberia on October 15, 1951.
Arrest and imprisonment: Father Hudra was arrested shortly thereafter. The
authorities tried to recruit him as an NKVD informant, even promising him
a bishopric in exchange for his cooperation. He flatly refused, remaining loyal
to the Church. As a result, he was branded a ,,Vatican agent” and arrested in
his hometown on October 14, 1949. On December 12—13, 1949, the Transcar-
pathian Regional Court, citing Article 54/10 of the Ukrainian Criminal Code
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“This is what we bave come to: the authorities have seized our lands,
our vineyards, and our plantations; because of these infidels, we are des-
tined to starve.”

I have heard similar statements from Pasztor Ferenc Ivanovich on
several occasions; however, I cannot recall the precise dates.

After about ten months of preparation, investigators of the Sub-
carpathian Regional Department of the Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR finalized and thoroughly substantiated the arrest
warrant issued in Uzhhorod against Ferenc Pésztor. This warrant
was based on the confessions containing fabricated slander collected
between January 9 and 26, 1948.

That is why a comprehensive examination of these confessions is
essential.

KK

Minutes Nos. 3-10 regarding the questioning of witnesses in my literal
translation based on the original texts, see below.

(anti-Soviet agitation), sentenced him to 25 years of forced labor in a reform-
atory camp, with deprivation of rights and confiscation of property. He was
deported to Karaganda, then to Vorkuta, where he spent seven years as a coal
miner and bricklayer. Return to service and legacy: He was released on July 2,
1956. He resumed his priestly ministry in Beregszasz, then Kiszelmence, while
also providing pastoral care in Perecseny, Huta and Turjaremety. Between 1965
and 1975 he served in Dovha, then in Huszt, and finally in Aknaszlatina, as
parish priest of the Church of St. Stephen the King. After the death of vicar
J6zsef Cséti, he was appointed vicar of Transcarpathia and moved to Munkdcs.
He was officially rehabilitated on October 1, 1991, and died on December 10,
1995. Commemoration: His life and suffering are presented in a separate panel
at the thematic exhibition ,,The Persecution of the Church in Transcarpathia
1944-1991” held at the Arpad House Saint Elizabeth Community Center in
Tyisabokény. His memory is a symbol of loyalty and perseverance in Transcar-
pathia, as he was one of the few priests ordained by Blessed Tivadar Romzsa
who survived the Gulag to witness the ,resurrection” of the church.
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3.
00123-125
January 9, 1948, Berehove — Ferenc Marosi
Interrogation minutes

(Hand-completed form)*?

I, Lieutenant Negotov, authorized operational officer of Operational
Group ‘O’ of the Transcarpathian Territorial Department of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR, interrogated the follow-
ing witness:

Ferenc Janosovics Marosi, born in 1892 in Kaszony, Subcarpathia
(Beregszasz District). Nationality: Hungarian; Marital status: Unmar-
ried; Education: General primary education; Occupation: Farmer;
Residence: Town of Beregszasz, 4 Stefinka St.

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
his testimony. Own signature: /Marosi/

Question: Where did you live and what did you do when the Hun-
garian troops occupied Transcarpathian Ukraine?

Answer: When Hungarian troops occupied Transcarpathian
Ukraine, I lived in Beregszdsz. Until 1942, I was an employee of the
local Kaszony restaurant. From 1942, I did not work in the restaurant
ofhicially, I started working there again after the Red Army occupied
Transcarpathian Ukraine.

Question: How long have you known Ferenc Pésztor, the parish
priest of the Roman Catholic Church in Beregszdsz? What kind of
relationship did you have with him?

Answer: I have known Ferenc Pasztor, the parish priest of
Beregszisz, since 1926. Our relationship was normal, we did not have
any conflicts, and I have had no objections to his personality.

2 KTAL, Pésztor-file 149252, January 9, 1948. Interrogation report of Ferenc
Marosi, original, handwritten 3 pages, 104-106.
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Question: Will you tell us please what you know about Ferenc
Pasztor’s activity?

Answer: About the activity of Ferenc Pésztor, I know the follow-
ing: he was an active member of the Hungarian National Party during
the Czechoslovak Regime. I know this because I was a waiter at the
Kaszony restaurant. The party members often organized meetings in
this restaurant. Father Ferenc Pésztor also participated in these meet-
ings; I saw him there in person several times.

When the Hungarian troops occupied Transcarpathian Ukraine,
the party was renamed the Hungarian Life Party, and Ferenc Pésztor
also participated in the work of the party. During the reorganization
of the party, he was elected into the leaders’ board, as far as I know.

In addition to the above-mentioned facts, I also know about Ferenc
Pésztor that he fed with the advantage the occupation of the Transcar-
pathian Ukraine granted. I know for instance that when the Hungar-
ian troops occupied Beregszdsz, the leadership of the Beregszész district
organized a ceremonial reception for the command and ofhicers, which
was also attended by Father Ferenc Péasztor. The ceremonial reception
was at the Kaszonyi restaurant, where I worked as a waiter.

Question: What else would you like to add to your testimony?

Answer: I have nothing to add to my testimony.

[ have read the interrogation protocol in Hungarian, which I under-
stand, and the text included in the protocol is recorded exactly on the
basis of my own answers. Own signature:/Marosi/

—— s g )

At e,
Sae—y S —
According to Article 168 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, the interpreter Illés Mihaly Viznickij, representing
the UMGB of the Beregszas district, bears criminal liability for the
correct content of the witness’s testimony. Own signature: / Viznickij/
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The interrogation was conducted by:

Lieutenant Negotov,

authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the

Ukrainian SSR, own signature.
_Jm‘menawf W ~

KK

4.
00126-128
January 10, 1948, Berehove - Zoltin Fibian
Interrogation record

(Hand-completed form)**

[, Lieutenant Negotov, authorized officer of the Operational Group “O”
of the Transcarpathian Territorial Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR, interrogated the following witness.

Zoltan Fabidn, born in Beregszdsz in 1892, Ukrainian by nation-
ality, educated, non-partisan, family man, painter by profession, resid-
ing in Bene, Bohddn Hmelnickij Street 87.

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
his testimony. Own signature: /Fibidn/

uestion: Please give the full name of the parish priest of the
Roman Catholic Church in Beregszdsz: surname, first name and pat-
ronymic!

» KTAL, Pasztor -file 149252, January 10, 1948. Zoltan Fabidn’s interrogation
record, original, 3 handwritten pages, 107-108.
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Answer: The Roman Catholic parish priest of Beregszasz is called
FerencPasztor, unfortunately I do not know his patronymic. He is
about 55-60 years old. (Actually 68 - ed. note)

Question: How long have you known Father Pasztor, the Roman
Catholic parish priest of Beregszasz, what kind of relationship did you
have with him?

Answer: I have known Father Pésztor for more than 10 years.
From the very first moment of our acquaintance until now, we have
had normal friendly relationship.

Question: Will you tell us please what you know about Ferenc
Pasztor’s activity as a parish priest in Beregszdsz?

Answer: I know about him as a Roman Catholic priest the fol-
lowing: when we were occupied by the Hungarian troops, he actively
helped consolidate their power, he maintained close contact with the
Beregszasz leadership. I know this about him as a friend.

Besides, I also know that Ferenc Pasztor welcomed the Hungarian
troops entering Transcarpathia within ceremonial framework.

In either 1942 or 1943, a renowned writer, Laszlé Mécs*, visited
Beregszész. The guest was received in Beregszész with formal honors and

s Laszlé Mécs (1895-1978): Laszlé Mécs (born Liszlé6 Martoncsik) was a preemi-
nent figure of 20th-century Hungarian lyric poetry, a representative of the so-called
»Pannonian spirit,” and a vital spiritual leader for Hungarian minorities living in
the successor states. Born in 1895 in Hernddszentistvan, he completed his secondary
education in Kassa (Kosice) before entering the Premonstratensian Order in Jiszé
in 1914. He finished his theological studies in Budapest and was ordained as a priest
in 1918. His monastic and priestly vocation remained inseparable from his poetry,
where Christ-centered love and humanism served as core motifs. In the early 1920s,
he served as a parish priest and preacher in Ungvar (Uzhhorod). His literary break-
through came in 1923 with the publication of his first volume, Hajnali harangszé
(Dawn Angelus), which brought him nationwide acclaim and established him as a
cornerstone of Hungarian literary life in the northern territories (Felvidék). During
the interwar period, Mécs’s career reached its zenith. He was a member of the prestig-
ious Kisfaludy Society and, in 1935, was awarded the Corvin Wreath. His lyricism
bridged classical forms with modern, occasionally expressionist influences. His ora-
tory-like, declamatory style made him immensely popular at public readings, where
he often spoke out for the poor and the marginalized, earning him the moniker ,,the
poet of the people.” Following World War IT and the rise of the communist dictator-
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provided with accommodation. Ferenc Pasztor also attended this ceremo-
nial reception; he welcomed Laszlé Mécs and publicly lauded his national
and literary contributions, describing him as a scholar of immense erudi-
tion. Beyond this, I no longer recall the specific subjects of his discourse.

Question: Is there anything further you wish to add to your testi-
mony?

Answer: I have no additional information to supplement this
deposition. I have read the interrogation protocol in Hungarian,
understandable to me, the text included in the protocol is recorded

authentically on ground of my answers. Own signature: /Fabian/
According to Article 168 of the Criminal Procedure Code of the

Ukrainian SSR, interpreter Janos Mihéaly Margitics, representing the
Beregszasz District of the MSS:

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
the witness’s testimony. Own signature: /Margitics/

P s it

C

The interrogation was led by:

Lieutenant Negotov,

authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-
pathian Territorial Department of the Ministry of State Security of the

Ukrainian SSR, 6wn signature.
Neccrrensars W -

* %k

ship, Mécs faced political persecution. In 1953, he was arrested on trumped-up charges
and sentenced to prison, only to be released in 1956. He spent his final decades in
seclusion at the Archabbey of Pannonhalma, continuing his creative and pastoral
work until his death in 1978. He is buried in the monastic cemetery of Pannonhalma.
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5.
00129-136
January 10, 1948, Berehove — Laszlé Czopf
Interrogation record

(Hand-completed form)”

I, Lieutenant Negotov, authorized officer of the Operational Group
“O” of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR, and Lieutenant Koval, author-
ized ofhicer of the Beregsaz District Department of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, interrogated the following witness:

Laszlé Salamon Czopf, born in 1882 in the village of Velkenye
(present-day Slovakia), of Slovak nationality, non-partisan, retired
teacher, resident of Beregszasz, residing at 43 Lenin St.

Pursuant to Article 89 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the deponent bears criminal liability for the veracity
of their testimony. Signed by own hand: /Czopf/

Question: For what duration have you known Father Pdsztor in
his capacity as the Roman Catholic Parish Priest of Beregszdsz, and
what was the nature of your relationship?

Answer: I have known Ferenc Pasztor since he was translated to
and arrived in Beregszasz, where he became a Roman Catholic parish
priest. Our friendly relationship is normal; I cannot say anything bad
about him.

Question: Please provide a detailed account of what you can state
regarding the activities of Ferenc Pédsztor, the Roman Catholic Parish
Priest of Beregszasz.

s KTAL, Pasztor file 149252, January 10, 1948. Interrogation report of Ldszl6
Czopf, original, handwritten 8 pages, 107-116.
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Answer: I can state the following regarding Ferenc Pasztor: he
actively assisted the Hungarian occupying forces during the occupa-
tion of Transcarpathian Ukraine and likewise provided aid in the con-
solidation of Hungarian rule.

On November 9, 1938, when Hungarian troops occupied
Beregszasz, a ceremonial event was organized in Lajos Kossuth Square
to honour the arriving soldiers.

I was personally present at this event, where a large multitude of
the population of Beregszasz had gathered. Representing the Roman
Catholic Church, Parish Priest Ferenc Pdsztor took part; he was
accompanied by Mr. Jend Répay*, who carried an unfurled flag dat-
ing from the Austro-Hungarian Monarchy—presumably a regimen-
tal color.

When Pasztor and Répay reached the dais, they ascended the plat-
form, and Pasztor addressed the assembled crowd with the following
friendly words and speech:

“My Dear Hungarian Brethren!

Allow me to present to you, with the utmost respect, this flag, which
was once the property of a regiment under the Austro-Hungarian Mon-
archy. I have preserved this flag within the local Roman Catholic church
since 1926, so that 1 might welcome you with it upon your return.

This flag was brought back in 1918 by Mr. Jené Répay, who stands
here today as a representative of the Hungarian nation.”

After his speech, Ferenc Pasztor handed over the flag to the Hun-
garian officers being present at the tribune. In honour of the cere-

% Jend Répay (Sz¢kd, Slovakia, 1895-Beregszasz, 1942) engineer, retired engineer
of the Bereg Flood Relief Society, public figure of Beregszdsz. Active member
of the church council of the Beregszdsz Roman Catholic parish, designer and
builder of the Roman Catholic elementary school and community center. At
his funeral, Papal Prelate Ferenc Pésztor delivered his heartfelt eulogy. The for-
mer World War I prisoner of war wrote a diary about his capture and life as a
prisoner in Russia. See:REPAY JENO: Eletre {télve. (Napléjegyzetek/1916-1920).
Kirpdtaljai magyar Koényvek, 66. Intermix Kiad6, Ungvér-Budapest, 1994.
https://mek.oszk.hu/23400/23484/23484.pdf
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monial handing over of the flag, the church choir sang the National
Anthem.

In addition, I would like to share the following information:
in 1939, the Holy Right Hand, King Stephen’s relic was brought to
Beregszasz. On this occasion, a ceremony was also organized next to
the Roman Catholic church.

As a Roman Catholic parish priest, Pasztor did not speak at this
event. However, the event was spiritually touching, I cannot describe it
to you in words. The symbolic purpose of the event was to strengthen
the power of the Hungarians in Transcarpathia.

Question: Which parties was Ferenc Pasztor a member of during
the Hungarian occupation of Transcarpathia to your knowledge?

Answer: As a member of the United Hungarian Highland Party of
the Hungarian National Party, Ferenc Pésztor fought for Hungarian
national interests during the Czechoslovak rule already.

When Transcarpathian Ukraine was occupied by Hungarian
troops, Ferenc Pasztor was elected to the leadership of the Hungarian
Life Party in the Beregszdsz district. I personally learned this informa-
tion from newspaper articles published by the Hungarian occupying
forces, in which Pasztor is mentioned as the leading personality of the
party, the leader of the Hungarian Life Party.

Question: Please describe the role Pisztor played within the
Beregszasz District Council following the Hungarian occupation?

Answer: During the Hungarian occupation, a Verification
Committee (Igazold Bizottsdg) was established in Transcarpathian
Ukraine’” at the initiative of the Hungarian occupying forces. Fer-
enc Pésztor was, of course, a member of this committee. The objective
of the committee was to consolidate Hungarian power in Transcar-

7 The investigators of the Zakarpattia Regional Directorate of the Ministry of
State Security (MGB) of the Ukrainian SSR consistently refer to the region as
»Iranscarpathian Ukraine” in their interrogation protocols and other official
documents. This terminology was employed deliberately to suggest that the ter-
ritory had inherently belonged to Ukraine, and had merely been subjected to
subjugation by Hungarian conquerors.
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pathia and to identify “undesirable individuals.” As an example, it may
be noted that all individuals who had been members of the Commu-
nist Party during the Czechoslovak era were purged from educational
institutions. These included Hungarian and Ukrainian communists
alike, but their history—much like Czechoslovakia itself—vanished
into the “sink of history.”

Question: Which churches, congregations or social organizations
was led byP4sztor?

Answer: When Pastor Ferenc arrived in Beregszasz, the Catholic
Youth Club was organized — its members were usually young people
of school age — and Pastor Ferenc fanatically taught religious educa-
tion in educational institutions, considering the Pope of Rome as his
role model.

Question: Is there anything else you want to add to your testi-
mony?

Answer: I would furthermore like to add that, in addition to his
active assistance in consolidating the power of the Hungarian occupy-
ing forces, Pasztor fought against communism and communist ideol-
ogy within Transcarpathia.

In 1939 (more exactly in the 1930s, ed. note), Ferenc Pédsztor pub-
lished a church newspaper called Egyhizi Ertesitd. In an article of this
paper, he launched an attack against Albert Czaban and Pal Ilku, who
instilled communist ideology to the students in schools and stood up
against religion. During the Hungarian occupation, on ground of a
decision of the commission the above-mentioned teachers were fired
from their jobs.

Presently, Albert Czab4n and P4l Ilku emigrated to Hungary.

I have read the interrogation protocol in Hungarian, which I
understand, and the text in the protocol, based on my own answers, is
recorded authentically. Own signature: /Czopf/

“” ”ﬁ. W
Pursuant to Article 168 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the interpreter, representing the Berehove District
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Department of the Zakarpattia Regional Directorate of the Ministry
of State Security of the Ukrainian SSR, is identified as: Janos Mihaly
Margitics.

Pursuant to Article 89 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the interpreter bears criminal liability for the veracity
of the translation.

Own signature: /Margitics/

The interrogation was conducted by:
Lieutenant Negotov,

authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the

Ukrainian SSR,
— . —
jéammxm ﬁM
Lieutenant Koval,

Own signature.
authorized officer of the Beregszdsz District Department of the
Transcarpathian Regional Department of the Ministry of State Secu-

rity of the Ukrainian SSR,
M/ 7%

Own signature.

Xk X
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6.
00137-139
January 10, 1948, Berehove - Sandor Varga
Interrogation minutes

(Hand-completed form)*

[, Lieutenant Negotov, authorized officer of the Operational Group “O”
of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR, have interrogated the following witness:

S4dndor Aleksandrovich Varga, born in 1905 in Uzhhorod (Ung-
var), Transcarpathian Region; Hungarian by nationality; member of
the Executive Committee of the Berchove (Beregszdsz) District Com-
mittee of the CP(b)U; married; employed at the local “Sz618” (Grape)
Cooperative. Residence: 13 Lysenko Street, Berehove.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, the witness has been warned of the criminal liability
incurred for providing false testimony./ Varga/

Question: How long have you known the Roman Catholic priest
of Beregszasz, Ferenc Pasztor? What kind of relationship did you
have with him?

Answer: [ have known the Roman Catholic priest from Beregszdsz
since he arrived to serve as a parish priest. My personal relationship
with Pastor can be considered normal, I have had no problems with
him before, and I have none now.

uestion: Please tell me what you know about the crimes and ille-
gal activities of Roman Catholic priest Ferenc Pdsztor?

Answer: [ know the following facts about Ferenc Pésztor, a Roman
Catholic priest from Beregszasz. As I got to know Ferenc Pasztor, it
was clear to me that he was a determined opponent of communism,
actively resisting the ideology and expansion of the communist party

» KTAL, Pdsztor-file 149252, January 10, 1948. Siandor Varga’s interrogation
minutes, original, 3 handwritten pages, 117-119.
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of that time. In 1939, the relic of King St. Stephen was brought, which
was received with a solemn ceremony. A platform was set up in the
main square, next to the Roman Catholic church, and the solemn
event was held here, where many residents of Beregszdsz were present.

Ferenc Pésztor, a Roman Catholic priest and parish priest of the city
of Beregszasz, spoke at this event. In his speech, he said the following:

A year ago, in this very spot where we now behold the relics of Saint
Stephen, communists, bandits, and swine held their celebrations. Now,
God has granted us the opportunity to rid ourselves of these communist
bandits and successfully rebuild our lives.”

I could tell you the following about Pastor Ferenc. As we learned,
in 1940 or 1941, the communist daughter of Janos Horvéth was bur-
ied. At this funeral, the Roman Catholic priest Ferenc Pasztor was pres-
ent. Pastor Ferenc wanted to bury the deceased according to Christian
traditions. This led to a conflict with the girl’s father, Jinos Horvath.
He told Pastor Horvéth that we don’t need your custom, your farewell.
We can bury the deceased without you.

The next day I met Janos Horvath, who told me that Pasztor’s
testimony was also known to the Beregszdsz police, as Horvath had
had several conflicts with the police and had been there several times.
Janos Horvath’s son can also confirm this. Horvath works as a loader
at the local train station. Janos Horvath the elder died later.

Question: What else can you say?

Answer: I cannot provide any more information. I have read the
interrogation report, in a language I understand, and the text included
in the report is authentically recorded based on my own answers,
which I confirm with my signature.

Signature:s.k. ﬂ oys o

The interrogation was conducted by:

Lieutenant Negotov,

authorized investigator of the Operational Group “O” of the Tran-
scarpathian Territorial Department of the Ministry of State Security

of the Ukrainian SSR, signature. o S B e M

* KK
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7.
00140-144
January 10, 1948, Berehove - Witness Vilmos Pasztler
Interrogation report

(Hand-completed form)*

I, Lieutenant Negotov, authorized officer of the Operational Group
“O” of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR, and Lieutenant Koval, author-
ized officer of the Beregszassky District Department of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, have interrogated the following witness:

Vilmos Albertovics Pasztler, born in 1882 in Nagybdnya,®® Hun-
garian nationality, non-partisan, Soviet citizen, completed seven years
of schooling and came from a farming family, married, no criminal
record, residence: Beregszasz, Tarasz Shevchsenko Street 40. Employee
of the local furniture plant, carpenter.

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
the witness’s testimony. Own signature./Pasztler/

uestion: Please tell me how long you have known Ferenc Pész-
tor? What kind of relationship did you have?

Answer: [ have known Ferenc Pasztor in his capacity as the Roman
Catholic priest and parish priest of Beregszdsz since 1926, when he was
transferred here. We were on good terms, and I have nothing negative
to say about him.

Question: Will you please tell us in detail what you know about
the crimes and illegal behaviour of the Roman Catholic priest Ferenc
Pasztor, parish priest of Beregszasz?

» KTAL, Pastor file 149252, January 10, 1948. Interrogation report of Vilmos
Pasztler, original, handwritten 5 pages, 120-124

% Nagybdnya (Baia Mare) is a municipality in Romania and the capital of Mara-
mures County.
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Answer: I can provide the following information regarding Ferenc
Pasztor: while residing in Beregszdsz, he actively assisted the Hungar-
ian occupying forces, implementing all decisions and directives upon
the instructions of the occupying power. Furthermore, even during the
Czechoslovak regime, he engaged in Hungarian nationalistic agitation
within the territory of Transcarpathian Ukraine, serving the interests
of the Hungarian authorities. He was also an active and prominent
member of the so-called Hungarian National Party.

When Transcarpathian Ukraine came under Hungarian occupa-
tion, I learned from newspaper reports that Ferenc Pdsztor had been
elected as one of the leaders of the Party of Hungarian Life (Magyar
Elet Partja) in Beregszasz.

When the occupying Hungarian troops entered Beregszasz, - based
on Ferenc Pasztor’s expectations, in order to consolidate the power
of the occupiers- the city leadership and Kdlmdn Benda®were also
present at the festive event, where Ferenc Pasztor spoke. Like all illus-
trious local government leaders, he also gave a speech, but I do not
remember the specific content of Pasztor’s speech. What is certain is
that his speech praised the occupying Hungarian troops.

In addition, I am aware that in 1939 the relic of King St. Ste-
phen was received in Beregszasz in a ceremonial setting. The ceremo-
nial event took place next to the Roman Catholic church, where the
city administration and Ferenc Pasztor, who spoke on behalf of the
Roman Catholic Church, spoke and said the following:

“The Good Lovd has aided the Hungarian troops in liberating Tran-
scarpathian Ukraine from Czechoslovak rule, allowing our territory to

reunite with the Hungary founded by King Saint Stephen.”

¢ Kalman Benda (Beregszdsz, Feb 5, 1883 — Ungvar, Jan 25, 1945) served as a board
member for several Hungarian civic associations during the period of Czechoslovak
administration. He was the president of the County Casino (the local social and
civic club) and, following the re-annexation of the town to Hungary, was elected to
the Upper House of the Hungarian Parliament. In November 1944, he was forcibly
removed from his home in Beregszdsz and taken to Ungvér, where he was executed
on January 25, 1945, following a show trial based on fabricated charges.
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I cannot recall other statements by Ferenc Pasztor. Ferenc Pasz-
tor’s active participation in strengthening the Hungarian occupation
power is known by the fact that he was a member of the Verification
Committee. His task was to detect undesirable persons in Hungarian
state workplaces, serving this way the interests of the Hungarian occu-
pants. There were purges in state offices, they got rid of individuals,
Russians, and Ukrainians, who professed communist ideology.

Ferenc Pasztor’s actual illegal activities date back to the Soviet era.
At that time, religious education for children was strictly prohibited,
and as a vicar, his authority within his district was severely restricted.

Question: What else would you like to add to your testimony?

Answer: Currently, Pastor Ferenc Pasztor is leading a church
organization in the city of Beregszasz. It is called the Congregation of
Mary Prayer Association®. (Its members were young girls aged 16-18,
who were provided with a fanatical religious upbringing.)

I have read the interrogation protocol in a language understandable
to me, the text, based on my own answers, entered in the protocol is
authentically recorded, which I confirm with my signature.

Foristen Fruen

In accordance with Article 168 of the Criminal Procedure Code
of the Ukrainian SSR, the interpreter on behalf of the Beregszasz Dis-
trict MGB: Janos Mihajlovics Margitics.

In accordance with Article 89 of the Criminal Procedure Code of
the Ukrainian SSR, the witness bears criminal liability for the correct
content of his testimony. Own signature: / Margitics/

The interrogation was conducted by:
Lieutenant Negotov,

@ Congregatio Mariana in Latin. Marian Sodality (or: Sodality of Our Lady)
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authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-

pathian Territorial Department of the Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR,

Own signature.

Lieutenant Koval,

Authorized officer of the Beregszdsz District Department of the
Transcarpathian Territorial Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR,

Own signature.

KK

8.
00145-148
January 11, 1948, Berehove — Witness Erné Seffer
Interrogation record

(Hand-completed form)*”

I, Lieutenant Negotov, authorized officer of the Operational Group
“O” of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR, and Lieutenant Koval, author-
ized officer of the Beregszdsz District Department of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, have interrogated the following witness:

Erné Mihélylovics Seffer, born in 1887 in Munkdcs, Transcar-
pathian region, Hungarian by nationality, non-partisan, family man,

@ KTAL, Pésztor-file 149252, January 11, 1948. Ernd Seffer’s interrogation report,
original, 4 handwritten pages, 124-127.
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works as a teacher in Beregszasz, residence: Beregszész, Sztalingrad u.
62.

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
the witness’s testimony. Own signature. /Seffer/

Question: Where did you live in Transcarpathian Ukraine during
the Hungarian occupation, and what did you do?

Answer: During the Hungarian occupation in Transcarpathian
Ukraine, I lived in Beregszdsz, worked as a teacher and principal at the
local school, and was also a member of the Roman Catholic Church
Council of Beregszisz.

Question: How long have you known Ferenc Pasztor, the Roman
Catholic parish priest of Beregszasz? What was your relationship with
him like?

Answer: [ have known Ferenc Pasztor, the Roman Catholic parish
priest of Beregszdsz, since 1935. I met him after I moved to Beregszasz.
My cooperation with Ferenc Pésztor was normal. I cannot say any-
thing bad about him.

Question: Will you please tell me in more detail what you know
about the crimes committed by Ferenc Péasztor and what illegal
actions of his you know?

Answer: WhatI can tell you about Ferenc P4sztor, the Roman Catho-
lic parish priest of the city of Beregszész, is the following: he was a member
of the Hungarian National Party during the Czechoslovak regime.

After Transcarpathian Ukraine was occupied by the Hungarian
troops, Ferenc Pasztor, as a member of the Hungarian Party of Life
and the leader of the regional party organization, actively assisted the
occupation power. I learned about this from the Hungarian-language
press published by the Hungarian state. The articles referred to Ferenc
Pésztor as the leader of the Hungarian Life Party. As a member of the
Verification Committee, his task was to remove undesirable elements
from the state apparatus, and people, who had been members of the
Communist Party during the Czechoslovak regime or who had dis-
seminated such an ideology, were dismissed from their jobs.
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I also have the following information about Ferenc Pésztor: he gave
a speech at the ceremony organized by the city council in honour of
the Hungarian occupying forces. However, I no longer remember the
content of Ferenc Pésztor’s speech, what he said at the time.

During the Hungarian occupation, a local group of the Hungarian
Party of Life was organized in Beregszdsz. Ferenc Pasztor, a Roman
Catholic priest, was a committed supporter of this organization. He
participated in the implementation of the decisions and directives of
the occupying Hungarian authorities.

Question: What else would you like to add to your testimony?

Answer: I would like to add to my own testimony that Ferenc
Pésztor received a prelate’s® honor and rank from the Pope during
the Hungarian occupation. In 1946, the Bishop of Szatmarnémeti
appointed him as the Vicar General of Transcarpathia. Ilearned about
this from members of the Roman Catholic Church.

I have read the interrogation report, in a language I understand,

the text in the report is authentically recorded based on my own
answers, which I certify with my signature. Signature: /Seffer/

The interrogation was conducted by:

authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR.

¢ The rank of Papal Prelate (prelato d’onore di Sua Santita) does not constitute
a further level of ordination—such as the episcopate—but is rather an honor-
ific distinction. Recipients are entitled to the title of ,Monsignor.” In the histor-
ical context of the 1940s, this appointment afforded Ferenc Pdsztor significant
social and ecclesiastical prestige. Prelates are distinguished from the lower clergy
by specific vestments: they are entitled to wear a cassock with red (or amaranth)
piping and buttons, complemented by a purple sash (cingulum). The bestowal of
this title during the period of Hungarian administration suggests that Pdsztor’s
activities were recognized not only by secular authorities—such as the Party of
Hungarian Life—but also by the highest levels of the ecclesiastical hierarchy.
This reinforces his status as a ,pillar member’ of both the local community and
the political landscape of the era.
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Lieutenant Negotov,Own signature.
"Hei p, ey ,%
Cutattny 4
- %
Lieutenant Koval,

authorized officer of the Beregszdsz District Department of the
Transcarpathian Territorial Department of the Ministry of State

Security of the Ukrainian SSR. Own signature.
e

* k%

9.
00149-152
January 26, 1948, Berehove — Witness Palikarpa Lozén
Interrogation report

(Hand-completed form)”

The witness Polikarpa Mihdjlovics Lozén, born in 1908, in the vil-
lage of Hidegpatak, Voléc district, in the Transcarpathian region,
comes from a poor, Christian family, Ukrainian by nationality, a
Soviet citizen, non-partisan.

According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
his testimony. Signature. /Lozin/

Question: Do you know the Roman Catholic parish priest of
Beregszisz, Ferenc Pasztor? What kind of relationship did you have
with him?

& KTAL, Pésztor-file 149252, January 26, 1948. Polikdrpa Loz4n’s interrogation
minutes, original, 4 handwritten pages, 128-131.
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Answer: Yes, I do. I know Ferenc Pésztor, the parish priest of the
Roman Catholic Church of Beregszdsz. Simultaneously, he was the
bishop’s vicar in the territory of Transcarpathia. Our cooperation and
friendly relationship always were normal.

Question: Who appointed Ferenc Pasztor as bishop’s vicar to
head the Transcarpathian region?

Answer: At that time, the Church was not well organized in the
territory of Transcarpathia, and the Roman Catholic Church had no
vicar. The management of our diocese was completely in the hands of
Bishop Janos Schefller, whose scat was in Szatmérnémeti (Romania).
In 1944, when the Red Army liberated Transcarpathian Ukraine,
Bishop Schefller, in order to strengthen the Roman Catholic Church,
appointed the Roman Catholic priest Ferenc Pésztor as the bishop’s
vicar, his deputy.

In March 1946, when I visited Ferenc Pasztor’s house, I personally
heard that a Roman Catholic priest from Kaszony (I don’t know his
name)® had visited him. He appointed P4sztor as an episcopal vicar,
that is, the bishop’s vicar. He provided this priest with professional
guidance. However, I have no knowledge of whether he had a writ-
ten authorization or a resolution from Schefller regarding his appoint-
ment, | have no knowledge of this.

Question: Where and under what circumstances did you meet
Ferenc Pasztor?

Answer: I knew Father Ferenc Pasztor as a priest from a very dis-
tant distance, I never had a personal relationship with him. I met him
in 1945 when I was confessing in the confessional. He is currently my
confessor.

Question: Please tell me what else you know about Ferenc Pasztor?

Answer: Father Ferenc Pasztor constantly insisted that from
a religious point of view he condemned the structure of the Soviet
Union and did not agree with it. He, like the Church, expressed his

dislike for the Soviet Union in his own actions and sermons. I consider

¢ Itis about Lajos Kérolyi, the parish priest of Mezdkaszony at the time.
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it immoral for a priest to persuade his followers so zealously against the
Pravoslav religion.

Question: Please remember what anti-Soviet activities Ferenc
P4sztor carried out!

Answer: In May 1947, after the Greek Catholic monastery in
Munkdcs®” was closed, Ferenc Pasztor spread provocative rumours
about the validity of the Soviet laws in force, in connection with the
events surrounding it. According to Ferenc Pésztor, the constitution of
the Soviet Union, which had the most democratic rights, was endowed
with the most democratic rights only in principle, but in practice these
rights were not observed.

Yes, in May 1947, in his own house, after the Greek Catholic mon-
astery in Munkdcs was closed, Pasztor told me the following:

“The Stalinist constitution included the right to freedom of religion,
but in practice this point was not implemented. In practice, this point
was replaced by the fact of closing monasteries and deporting priests and
monks. We can’t do anything. The authorities regularly act as they please,
they thought that by cutting off the head of the snake, they were already
entitled to deprive everyone of all freedoms.”

During the anti-Soviet conversation, Pastor conducted anti-Soviet
agitation among his own acquaintances. On August 29, 1946, during
the Holy Mass, he preached the following:

“The Soviet intelligence is worth nothing, it is not practical. God will
not bless what did not, does not and will not exist.”

Ferenc Pasztor also informed the population that the Soviets were
writing five-year plans, which they were not fulfilling, because the
Soviet government did not recognize God, and therefore God did not
give His blessing to the five-year planning,

¢ 'This refers to the monastery in Munkdcs-Csernekhegy, which was founded dur-
ing the medieval Hungarian Kingdom in honor of St. Nicholas and became,
from the very beginning, the center of ecclesiastical life for the Rusyns of Hun-
gary. Between 1646 and 1721, it entered into union with Rome, after which it
became a stronghold of Greek Catholicism. Later, during the Soviet era, the
institution came under Orthodox (Pravoslav) control.
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Question: What else can you add to what was said as to the anti-So-
viet activities of Ferenc Pasztor?

Answer: | have nothing further to add to Ferenc Pésztor’s anti-So-
viet activities.

[ have read the interrogation report in a language that I understand,
the text included in the report is authentically recorded based on my
own answers, which I confirm with my signature. Signature: /Lozdn/

1. e, ‘40]74»\/
The interrogation was led by:
Major Knish,
authorized officer of the “O” Operational Group of the Transcar-
pathian Territorial Department of the Ministry of State Security of

the Ukrainian SSR, own signature. -

KK

10.
00153-156
January 26, 1948, Berehove — Witness Gyorgy Ferenc
Interrogation report

(Hand-completed form)*

Witness Ferenc Ferencovics Gyorgy, born in 1885 in Beregszasz,
Transcarpathian region, Hungarian, non-partisan, Soviet citizen, came
from a poor Christian family and was married to a person with a crim-
inal record, an employee of the Roman Catholic parish in Beregszész.
His address since July 1948: Beregszdsz, Liszenko Street 27.

& KTAL, Pésztor-file 149252, January 26, 1948. Polikdrpa Loz4n’s interrogation
report, original, 4 handwritten pages, 132-137.
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According to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, one bears criminal liability for the correct content of
his testimony. Signature:/Gyorgy/

Question: Do you know the Roman Catholic parish priest of
Beregszasz, Ferenc Ivanovics Pasztor? How well do you know him?

Answer: Yes, [ know Father Pasztor Ferenc Ivanovics, the Roman
Catholic parish priest of Beregszasz. [ know him very well; we first met
16 years ago.

Our cooperation and friendship with Father Pasztor Ferenc Iva-
novics are excellent; there have been no disagreements or misunder-
standings between us throughout our acquaintance.

Question: Under what circumstances did you meet Pdsztor?

Answer: We met in 1932. I was an employee of the Roman Catho-
lic Church, working there as a church servant. At that time, the parish
priest was a certain Father Ekkel.” After some time, he unfortunately
passed away.

@ Lajos Ekkel (1871-1932) - The career of Lajos Ekkel unfolded within the framework
of the Roman Catholic Diocese of Szatmdr, and he was indeed one of the most prom-
inent Catholic leaders of modern-day Beregszdsz (Beregove). Born on February 27,
1871, in Beregszdsz, he was a native of the town, a fact that undoubtedly contrib-
uted to his profound local authority and prestige. Ecclesiastical Career: Ordination:
August 30, 1893. Early Ministry (Chaplaincies): Following his ordination, he served
as a curate in Nagymajtény (1893), later in Szinérvéralja and Szatmir (1896). In
1897, he was appointed President of the Catholic Young Men’s Association (Katoli-
kus Legényegylet) in Szatmdr, a position that signaled his exceptional organizational
skills early in his career. In 1902, he continued his service in Felsébdnya and Méra-
marossziget. Parochial Appointments: He served as parish priest in Rénaszék from
1903 to 1921, marking his longest tenure in a rural assignment. Service in Beregszdsz
(1921-1932): In 1921, Ekkel returned to his birthplace to assume leadership of the
parish during the challenging years following the Treaty of Trianon. In 1922, he was
appointed Archpriest (f8esperes), a role that entrusted him with the supervision and
representation of the Catholic clergy in the region under the Czechoslovak admin-
istration. Legacy and Succession: Lajos Ekkel passed away in Beregszdsz on January
15, 1932. Historical records confirm that following his death, Ferenc Pésztor was
appointed to the parish of Beregszdsz in 1932. As his direct successor, P4sztor inher-
ited Ekkel’s legacy and continued the constructive communal and spiritual work that
Ekkel had established during the era of post-war reconstruction.
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Later, the bishop appointed Father Abraham Tahi as the Roman
Catholic parish priest of Beregszdsz. In 1932, Ferenc Pasztor was
also transferred to Beregszasz, where he worked together with Father
Abrahdm Tahi.

Question: What do you know about the activities of Father Pasz-
tor Ferenc Ivanovics in Transcarpathian Ukraine during the Hun-
garian occupation?

Answer: During the Hungarian occupation, Ferenc Pasztor
actively cooperated with the commanders of the Hungarian occupa-
tion troops in Transcarpathian Ukraine, and participated in the con-
solidation of the Hungarian occupants’ power, too.

Ferenc Pdsztor was a member of the Verification Committee
Beregszasz. I have no precise information regarding his specific role as
a committee member or the activities he carried out. However, [ am
aware that he was a close associate of the occupiers, including Zoltan
Fekéshazi,” the deputy vice- governor,” and other Hungarian leaders.

" Zoltin Fekéshazy Zoltin Fekéshazy (1881-1945) was born in 1881 in Bot-
falva, Ung County (present-day Botfalva, Ukraine). Following the completion of his
legal studies, he began his career as an assistant clerk in Szerednye between 1901 and
1902. From 1901 to 1906, he served as a volunteer in the 66th Infantry Regiment.
In 1908, he commenced his administrative career as an intern in Ungvér (Uzhho-
rod), later serving as a junior clerk until December 3, 1909. On January 1, 1910, he
was appointed deputy district administrator (sz0lgabird), and from 1917, he served as
the chief district administrator (fdszolgabird) of Szobranc. Military and Political
Career: He participated in the administrative efforts surrounding the annexation
of Bosnia and Herzegovina. During World War I, he served as a civilian commis-
sioner during the battles of Takesdny, for which he was awarded the Silver Medal
for Bravery, Second Class. In 1920, he joined the United Magyar Party. During
the period of Czechoslovak administration, he was a prominent leader and coor-
dinator of national patriotic movements within the county. His political influence
was instrumental in ensuring that neither President Masaryk nor President Bene§
was granted honorary citizenship of Beregszdsz. Administrative Leadership and
Humanitarian Work: Following the re-annexation of Subcarpathia to Hungary,
Fekéshdzy was appointed Deputy Lieutenant (alispin) of Bereg County. In this
capacity, he worked tirelessly to alleviate the hardships caused by the war, providing
extensive support to war widows, orphans, and the families of soldiers serving at.

7' vice - govenor - The vice-governor (Latin: vicecomes; German: Vizegespan) was
the deputy of the ispan (or in modern times the chief ispdn) of a medieval Hun-
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Question: What can you say about Ferenc Pasztor’s activities
after the invading Hungarian troops were expelled and Transcarpath-
ian Ukraine was annexed to the Soviet Union?

Answer: After the invading Hungarian troops were driven out and
Transcarpathia came under the rule of the Soviet Union, Pastor Fer-
enc Ivanovich Pésztor carried out priestly activities, was a vicar of an
episcopal see and a papal prelate. He waged an open war of agitation
against the Soviet Union and its laws.

Ferenc Ivanovics Pésztor openly condemned communism among
the population of Beregszdsz, engaging in anti-Soviet activities and
spreading provocative rumors. He also cautioned the people that the
Soviet authorities promised nothing good following the expulsion of
Hungarian troops from Transcarpathian Ukraine. He claimed that
the Red Army had reached this territory only through great atrocities,
bringing the crimes of their own nation with them.

Question: Please give a specific example of Ferenc Ivanovich Pész-
tor’s anti-Soviet speech.

Answer: As I mentioned above, Pasztor Ferenc Ivanovics regularly
shared anti-Soviet ideas in his sermons, both before his congregation
and among the general public.

Answer: As I mentioned above, Ferenc Pasztor systematically
preached anti-Sovietism during his sermons in the church, and in the
public.

I can mention a specific date: recently, in early July 1948, during a
sermon delivered in the Roman Catholic church in Beregszasz, he said
the following:

“We Christians have now suffered a very difficult fate, which we see
and experience with our own eyes. God has placed this suffering on our
shoulders as punishment for our sins. God has unleashed upon us the god-
less, faithless Soviet power together with the Red Army, so that we may
receive redemption for our sins. We must not be weak and must stand

garian county. He served as the head of the county’s administration and was the
most influential figure after the chief. This position was typically held by the most
prestigious and wealthiest members of the untitled nobility (the common gentry).
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strong in all trials, because God also condemns the deportation of the
innocent.”

Around spring, April or May of 1948, I don’t remember exactly,
but Pastor Ferenc Ivanovich, in my presence, looked back with nos-
talgia to the past, to the Hungarian era, and said the following to the
church chaplain:

“Here is what we have achieved, the government has taken away our
land, our vineyards, our plantations, and we will starve because of the
infidels.”

I have heard similar remarks from Ferenc Ivanovics Pdsztor on
several other occasions, but I can no longer recall exactly when they
took place.

Question: When and by whom did Pastor Ferenc Ivanovics
become the Vicar of the Roman Catholic Church of Transcarpathia?

Answer: In March 1948, when I was talking to Janos Palori, the
church’s office director, he was the last person to tell me that Ferenc
Pasztor had been appointed as the episcopal vicar and vicar of Tran-
scarpathia by Janos Schefler, the diocesan bishop of Szatmar (Roma-
nia) in the spring of 1948 (the parish priest of Beregszdsz had been a
vicar since 1945 — ed.). T have no idea how this appointment took place
and whether Ferenc Pésztor had any documents from Janos Scheffler
about this appointment.

Question: What else would you like to add to your testimony in
connection with the provocative activities of the Roman Catholic
priest Ferenc Ivanovics Pasztor?

Answer: I can say nothing more about the anti-Soviet activities of
Ferenc Ivanovich Pasztor in relation to the testimony given.

Question: You don’t want to testify to Pasztor, do you?

7 Father Lajos Hudra (Bereglednyfalu, 19.03.1919 - Munkdcs, 10.12.1995)
served as the chaplain of Beregszdsz and was ordained a priest by Bishop Tédor
Romzsa in 1947. His subsequent assignments included Huszt, Aknaszlatina,
and Munkdcs. In 1949, he was sentenced to 25 years of imprisonment. He later
served as a vicar and passed away in Munkdcs at the age of 76.
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Answer: No, I can’t say anything about Pésztor, I've already told
you what I know about him.

I have read the interrogation minutes in a language that I under-
stand,

the text included in the minutes is authentically recorded based on
my own answers, which I confirm with my signature. Signature: s.k. /

Gyorgy Ferenc/ . U
R

The interpreter Viznickij bears criminal liability for the correct
content of the witness’s testimony in accordance with Article 89 of
the Criminal Procedure Code of the Ukrainian SSR. Own signature.

/ Viznickij/
W

The interrogation was led by:

Major Knish,
Authorized officer of the Operational Group “O” of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security of the

Ukrainian SSR, Signature. , M/ S
t//*ﬁ" L}/7& wbr 2
Lieutenant Koval,

Authorized officer of the Beregszdsz District Department of the
Transcarpathian Regional Department of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR, Signature:

7 € B 155 orpariys d/;{m

v/%é]
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3.3. ARREST, SEARCH AND CONFISCATION
OF PROPERTY

Based on the false testimonies discussed in the previous chapter, senior
KGB officers in Uzhgorod drafted a plan to frame Vicar Ferenc Pasz-
tor. In the first phase of this premeditated political act, they carefully
laid out the schedule for the vicar’s arrest, house search, and confisca-
tion of property.

On February 11, 1949, First Lieutenant Chernih, acting on behalf
of Operational Group “O” of the Transcarpathian Regional Depart-
ment of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR—accord-
ing to Document No. 11—reviewed the materials submitted on the
vicar’s criminal activities.

He established that he could be charged with the crimes stipulated
in the second paragraph of the latter article, on the basis of Articles
54-4 and 54-10 of the Criminal Code of Ukraine. He drew the atten-
tion of his superiors to the following: Ferenc Pasztor is at large and
may hide from the investigation and court trial. Therefore, he orders
the suspect to be detained on the basis of the relevant articles of crim-
inal procedure.

The Beregszész action plan was approved by: Colonel Chernetsky,
Head of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

Sanctioned by: Andrashko, the regional prosecutor, a 3rd-rank
state legal advisor.

The measure is agreed upon by: Major Bogdanov, Deputy Head of
the Regional Department, and Lieutenant Colonel Aksenov, Head of
the Investigation Department of the Regional Department.

According to the document, the “decision” is final and biding as of

March 1, 1949.

Xk X

On February 26, 1949, Lieutenant Chernih, in document No. 12,
lists, among other things, the charges on which the vicar was arrested.
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“1.) During the Czechoslovak occupation, as an active member of
the leadership of the ‘fascist’ Hungarian National Party, he agitated
among the population for seceding Transcarpathian Ukraine from
Czechoslovakia and its re-annexation to ‘fascist Hungary.

2.) As a member of the Verification Committee established by the
Hungarian government, he participated in purging educational insti-
tutions of communists and other undesirable individuals.

3.) As editor-in-chief of the newspaper Egyhdzi Ertesitd, he pub-
lished articles in the paper that were “anti-Soviet and sympathized
with fascism.”

4.) After the Soviet troops liberated the Transcarpathian region,
the bishop of Satu Mare, Janos Scheffler, who lived in Romania,
appointed Ferenc Pasztor as episcopal vicar and activated his anti-So-
viet activities.

5.) Among his followers, he slandered the activities of the Soviets
and “predicted the collapse of the Soviet Union and the return of the
capitalist system.”

According to Lieutenant Csernih, the listed offenses of the suspect
are specifically supported by “Czopf V. S., Varga A. A., Posztler V.
A., Seffer E. M., Marosi F. I, Lozin P. M., Gyorgy F. Sz. and other
witnesses, as well as material evidence.”

Based on this evidence, the he orders “the vicar’s arrest and a search
of his house.”

The Beregszasz action plan was approved by: Colonel Chernetsky,
Head of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

Sanctioned (authorized) by: Andrasko, the regional prosecutor
and State Counsellor of the 3rd rank.

The measure is agreed upon by: Major Bogdanov, Deputy Head of
the Regional Department, and Lieutenant Colonel Aksenov, Head of
the Investigation Department of the Regional Department.

According to the document, the “decision” is final as of March 1,

1949.
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On February 26, 1949, Lieutenant Chernih, referring to the “arrest and
search order No. 1820 issued on February 26, 1949, initiated the “arrest
and search of Ferenc Pasztor at his residence in Beregszdsz” in document
No. 13. Colonel Chernetsky, head of the Transcarpathian Regional Main
Department, agreed to the execution of the order. Confirmed: “based on
the registered sanction of the regional prosecutor on February 26, 1949.

Xk X

In document No. 14 dated March 1, 1949, Major Yeremichev, com-
mander of the 4™ Investigation Department of the Transcarpathian
Territorial Department, confirms in investigation file No. 2230 that
there is only one defendant, Ferenc Pésztor.

KK

On March 1, 1949, according to file No. 15, Major Yeremichev, com-
mander of the 4" Investigative Department of the Transcarpathian
Territorial Department, made a “decision” on the initiation of a pre-
liminary investigation of Ferenc Pdsztor’s case, based on Articles
54-4 and 54-10, second paragraph, of the Ukrainian Criminal Code.
“Approved” by: Lieutenant Colonel Aksenov, head of the Investiga-
tive Department of the Territorial Department.

kX%

March 1, 1949, Beregszasz. According to file no. 16, a house search
was conducted at the residence of Ferenc Pédsztor (located at 4 Voro-
shilov Square, Beregszdsz) between 10:00 p.m. and 2:00 a.m. In the
words of the accused, the search was carried out “without complaint.”
The operation was executed by Lieutenant Csornikh and Lieutenant
Romanovsky, officers of the Transcarpathian Regional Department
of the Ministry of State Security.

The search report, which also included an inventory of “seized
material evidence,” was signed by Ferenc Pasztor, as well as the fol-
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lowing witnesses: Anna Andrasné Csontos and Mdria J6zsefné Fur-
man, both residing at 4 Voroshilov Square, Beregszasz.

The KGB officers also initialized the document.

To the Search Report, and to the list of physical evidence seized
during the search other receipts, certificates of delivery and documents
verifying the origin of the objects were attached. See case files Nos. 17,
18, 19, 20.

kKX

March 1, 1949. Ungvar. Case file no. 21 contains the arrested Data
Sheet of Ferenc Pasztor. The signatory: Martonov, the investigating
officer of the Transcarpathian Territorial Department, who recorded
and summarized the vicar’s detailed personal data and family status in
a table.

The Data Sheet ends with the following entry. Date of arrest:
March 1, 1949.

The charge against the arrested person: detained for committing a
crime.

The arrest was ordered by: the Transcarpathian Regional Main

Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

Attached: the arrested person’s photo, fingerprints and signature.

Place of investigation: Uzhgorod (Ungvar).

kKX

March 5, 1949, Uzhgorod. Case file No. 22 mentions the inventory of
valuable material evidence (gold necklace, signet ring, approximately
one and a half thousand rubles, etc.), with the participation of Major
Yeremichev, Second Lieutenant Krichna, Platoon Leader Pavlovich,
and interpreter.

According to case file No. 21, during the investigation in the Uzh-
gorod prison, prison inspector Rohora confiscated Ferenc Pasztor’s
personal belongings (money, pocket watch, film recorder, penknife,
crucifix, house key, spoon, iron necklace with a cross, glass cup), which
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“according to the rules, the accused must not have with him in the cell
during his imprisonment.”

Xk X

April 16, 1949. Uzhgorod. File No. 23. According to the official cer-
tificate, there is no information about Ferenc Pdsztor’s previous pun-
ishment in the register of the Ist Special Department of the Ministry
of Internal Affairs of the Ukrainian SSR.

KK

May 18, 1949, Ungvar (Uzhgorod). File No. 24. A form attached to
the investigative material. It shows Ferenc Pasztor’s prison photo, fin-
gerprints, and signature. File No. 25 certifies with illegible signatures
that the arrested person underwent fingerprinting, and the material
was submitted to Department “A” of the Transcarpathian Territorial
Department.

Xk X

The mixed documents Nos. 11-25 related to the arrest, house search, and
confiscation of property arve available below in my literal translation of
the original texts in Russian.

11.
00009-10
February 11, 1949, Uzhgorod - Resolution on the choice
of preventive measure

(The form is two-sided, typewritten, and filled out by hand)”

7 KTAL, Pasztor-file 149252, original form, typewritten and handwritten, 5-6.
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“Iapprove”
Colonel Chernetsky, Head of the “I sanction”

Transcarpathian Andrashko, Regional Prosecutor,

Territorial Department of the state legal adviser of the 3rd rank

Ministry of State Security of the own signature
Ukrainian SSR, February 11, 1949
own signature
Round coat of arms stamp
February 11, 1949.

I, Senior Lieutenant Chernikh, authorized representative of the
operational group “O” of the Transcarpathian Territorial Depart-
ment of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, have
reviewed the materials submitted on the crimes of:

Ferenc Ivanovics Pésztor, born in 1880 in Uzhgorod, par-
ish priest of the Roman Catholic Church in Beregszasz, vicar of
the Roman Catholic Church of Transcarpathia, non-partisan, has
a higher theological education, Hungarian, Soviet citizen, bachelor,
resident of Beregszdsz.

I have established that Ferenc Ivanovich Pastor is charged with
crimes under Articles 54-4 and 54-10, paragraphs 2 of the Criminal
Code of the Ukrainian SSR (hereinafter referred to as the Crimi-
nal Code). I have established the following: Pastor is at large, he may
hide from the investigation and court hearing. Guidelines Based on
Articles 143 and 156 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-
ian SSR,

I ORDER

in accordance with Article 144 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR, the detention of the suspect Ferenc Ivanovics Pasz-
tor. In accordance with Article 158 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR, a copy of the decision shall be sent to the prosecutor
of the Transcarpathian region, a duplicate to the commandant of the
prison, and the original shall be attached to the case-file.
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Senior Lieutenant Chernikh,

Investigator of the “O” Department of the Transcarpathian
Regional Department of the State Security Service of the Ukrainian
SSR, own signature.

Agreed by: Major Bogdanov,

Deputy Head of the Department of the Transcarpathian Regional
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
own signature.

Lieutenant Colonel Aksenov,

Head of the Investigation Department of the Transcarpathian
Regional Main Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, with his own signature.

This decision shall enter into force on March 1, 1949.

12.
00007-8
February 26, 1949, Uzhgorod — Warrant for the arrest
of Ferenc P4sztor™

“Taccept” ,I sanction”
Colonel Chernytsky, Commander | Andrashko, regional prosecutor, 3rd
of the Transcarpathian Regional rank state legal advisor
Main Department of the Ministry own signature
of State Security of the Ukrainian February 26, 1949.
SSR

own signature
Round coat of arms stamp

February 26, 1949

7 KTAL, Pasztor-file 149252, original, typewritten, 5.
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FERENC PASZTOR’S ARREST WARRANT
February 26, 1949. Uzhgorod

I, Senior Lieutenant Chernykh, the authorized representative
of Operational Group “O” of the Transcarpathian Regional Main
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
have reviewed the submitted materials regarding the following crimes:

Ferenc Ivanovics Pasztor, born in 1880 in Uzhhorod, of Hungar-
ian nationality, from a family of craftsmen. He holds a degree in higher
theological education, is non-partisan, a Soviet citizen, unmarried, and
has no prior criminal record. He is a parish priest of the Roman Catho-
lic Church in Beregszasz, currently residing in Beregszdsz, and

IFOUND:

when Transcarpathian Ukraine belonged to Czechoslovakia, Fer-
enc Ivanovics Pasztorheld a leading position in the fascist Hungarian
National Party. He tirelessly agitated among the population for the
separation of Transcarpathian Ukraine from Czechoslovakia and its
re-attachment to fascist Hungary.

When Transcarpathian Ukraine was occupied by the Ger-
man-Hungarian fascist armies, FerencIvanovics Pdsztor established
contact with the leadership of the occupying forces from the first day
and his activities were for their benefit.

He was elected as an authorized representative to the so-called Ver-
ification Committee, which was established by the command of the
occupying forces to purge power of communists and other undesir-
able people, and was also the editor-in-chief of the newspaper Egyhizi
Ertesitd, where he actively participated with his anti-Soviet, rather fas-
cism-sympathizing articles.

When the territory of Transcarpathia was liberated from the Hun-
garian occupying troops, he was appointed episcopal vicar for the ter-
ritory of Transcarpathia by order of Bishop Janos Scheffler, who lived
in Romania, and he activated his anti-Soviet activities.

During this period, he actively engaged in anti-Soviet propaganda
among the population. In his sermons, he regularly voiced his anti-So-
viet views, spreading provocative and insidious propaganda among his
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congregation, slandering the activities of the Soviets, and predicting
the collapse of the Soviet Union and the return of the capitalist sys-
tem.

Based on the above-mentioned facts, the criminal activity of Ferenc
Ivanovich Pésztor is supported by eyewitnesses: Czopf V. S., Varga A.
A., Posztler V. A., Seffer E. M., Marosi F. 1., Lozan P. M., Gyorgy
F. Sz. and others, as well as by material evidence.

In view of the above facts,

I ORDERED:
the arrest of Ferenc Ivanovics Pasztor and the search of his house.

Senior Lieutenant Chernykh,

Operational authorized investigator of the Main Department “O”
of the Transcarpathian Territorial Office of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR,

Signature.

Concur:

Major Bogdanoyv,

Deputy Head of the Main Department of the Transcarpathian
Regional Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrain-
ian SSR,

signature.

Lieutenant Colonel Aksenov,

Head of the Investigation Department of the Transcarpathian
Regional Main Directorate of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR,

signature.

* KK
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13.
00011
February 26, 1949, Uzhgorod — Arrest warrant
against Ferenc Pasztor

(Form, filled in by hand)”

Arrestand search warrant No. 1820 issued by the Transcarpathian Ter-
ritorial Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian
SSR on February 26, 1949.

On behalf of the Transcarpathian Territorial Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, Chernih, I initiate
the arrest of Ferenc Ivanovich Pasztor and the search of his residence
in Beregszasz.

Colonel Chernetsky,

Head of the Main Department of the Transcarpathian Territorial
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
Signature.

Confirmed:
by registered sanction of the territorial prosecutor 02/26/1949.

kKX

14.
00005

March 1, 1949, Uzhgorod - List of persons involved in the case
based on the investigative material No. 2230

(Hand-filled form)”

7 KTAL, Pasztor-file 149252, original, handwritten, 5-6.
¢ KTAL, Pasztor-file 149252, No of the ivestigation material: 2230, original,
handwritten, 1.
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The table contains the name of only one defendant: Ferenc Ivanovics
Pasztor (1880).

The compiler of the short information sheet:
Major Yeremichey,
Commander of the 4th Investigation Department of the Tran-

scarpathian Regional Main Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR”’

KK

15.
00006

March 1, 1949, Uzhgorod - Decision to Initiate a Preliminary
Investigation

(Form completed by hand)’®

“I approve” Decision on the procedure of the
Colonel Aksenov, case, on the initiation of the prelim-
Commander of the Investigation | inary investigation. March 1, 1949.
Department of the Transcarpathian
Regional Main Department of the
Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR
Round coat of arms stamp
March 1, 1949
Illegible signature

7 KTAL, Pasztor-file 149252, No of the ivestigation material: 2230, original,
handwritten, 1

7 KTAL, Pasztor-file 149252, No of the ivestigation material: 2230, original,
handwritten, 2
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I, Major Yeremichev, Commander of the 4th Investigative Depart-
ment of the Transcarpathian Territorial Main Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, have reviewed the
materials submitted in connection with the crimes: I have established
that Ferenc Ivanovics Pasztor asked for the reunification of Tran-
scarpathia with the Hungarian State and its separation from Czech-
oslovakia during the Hungarian occupation. After the annexation of
Transcarpathia to the Ukrainian SSR, he is guilty of anti-Soviet activ-
ities, charged with the crimes stipulated in Articles 54-4 and 54-10,
paragraph 2 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR. Based on
Article 93, Part 2 and Article 108 of the Criminal Procedure Code of
the Ukrainian SSR, the following

I HAVE RENDERED A DECISION:

On the launch of a preliminary investigation into the case of Pastor
Ferenc Ivanovics Pasztor.

A copy of the resolution is to be sent to the Prosecutor of the Tran-
scarpathian Territory and to the Investigation Department “A” of
the Transcarpathian Territorial Department of the Ministry of State
Security.

Signed by:

Major Yeremichev,

Commander of the 4th Investigation Department of the Tran-
scarpathian Regional Main Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR”

* k%

7 KTAL, Pasztor-file 149252, No of the ivestigation material: 2230, original,
handwritten, S.
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16.
00018-19

March 1, 1949,Berehove- House search report, receipts and doc-
uments

(Hand-filled form)*

List of material evidence seized during the house search

N | Objects Piece | Qualification

1. | Passport - N°9586 Pastor Ferenc Ivanovich 1 Department ,,A”

2. | Black cassock 3 old

3. |Different books in Hungarian 40

4. | Military publications 12

5. | Posters in Hungarian S

6. | Photography camera 1 old
LUDWIG - Dresden N 57B208 type

7. | Opera glasses 1 old

8. | Bullets for foreign pistol 11

9. | National Defense Cross for the Fatherland award 1

10. | Photo album with various photos 4

11. | Various letters 200

12 | Chain — yellow/gold metal 1

13. | Signet ring — yellow/gold metal 1

14. | Money - Soviet rouble 1478

The house search took place between 22:00 and 02:00.

No complaints were made during the house search.

Signature of the accused in the house search: Pésztor/signature/s.k./.
Witnesses:

Anna Csontos / signature/s.k./.

Miria Furman / signature/s.k./.

® KTAL, Pastor file 149252, original form, typewritten and handwritten, 9.9a.
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The oflicer conducting the search of the house of the Transcar-
pathian Regional Department of the Ministry of State Security: /illeg-
ible signature/ s.k.

All numbered certificates are attached to the investigative files;
appeals can be filed with the Investigative Department of the Tran-
scarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR.

KK

Additional receipts, certificates of delivery, and documents verify-
ing the origin of the objects were attached to the Search Report and
the list of material evidence seized during the search.

* k%

17.
00021

March 1, 1949, Uzhgorod - note on the transfer of seized valuables
to the financial department of the Transcarpathian Territorial
Department of the Ministry of State Security for safekeeping

(Typewritten text) ™

Submit to the Financial Department of the Transcarpathian Regional
Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

List of valuables: 1,478 rubles, a 14-link chain and ring made of yel-
low metal/gold.

s KTAL, Pasztor-file 142952, original, handwritten data on forms, 10.
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“Approved” by Captain Petrenko, Commander of the Operational
Group “O” of the Transcarpathian Territorial Main Department of
the Ministry of State Security s. k

March 1, 1949. Uzhgorod.
Registration is certified by:
Lieutenant Chernykh, investigator of the operational group “O”
of the Transcarpathian Regional Main Department of the Ministry
of State Security of the Ukrainian SSR

KK

18.
00022
March 1, 1949, Uzhgorod - Receipts confirming the seized objects

(Form No. 2 handwritten data)*?

The items seized during the search are listed in groups on the attached,
numbered receipts. The receipt of the receipts was confirmed by signa-
ture:

Lieutenant Chernik, investigator of the Operational Group “O” of
the Transcarpathian Regional Main Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

Receipt No. 1302 for the camera, the theatre telescope, and the car-
tridges for the foreign pistol;

Receipt No. 1303. For the 3 black cassocks;

Receipt No. 530. For the gold necklace, signet ring;

Receipt No. 351. For 1478 Soviet rubles.

* KK

2 KTAL, Pasztor-file 142952, original, handwritten data on forms, 12.
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19.
00023-24-25-30

March 1, 1949,Uzhgorod -List of personal belongings seized
from the arrested accused. On form of the type 2

(Form No. 2 handwritten data)®

The Operational Group “O” of the Transcarpathian Regional Main
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
confiscated from Pastor Ferenc Ivanovich items that, according to the
rules, the accused cannot keep in his cell during his detention:

1. Money, Soviet currency 229 rubles and 70 kopecks.

2. Pocket watch, light, iron-based.

3. OMEGA film recorder N°6261992 type.

4. Blade knife 1 pc.

5. Crucifix, iron 1 pc.

6. House key 1 pc.

7. Spoon, 1 piece made of iron.

8. Iron necklace 1 piece.

9. Glass cup 1 piece.

The accuracy of the registered list is certified by their signatures:

The arrested Ferenc Pésztor. Signature.

The arrestee was checked by: Rohora. Signature.

The list was made in 3 copies, two of which are given to the Minis-
try of State Security of the Ukrainian SSR, and one to the representa-
tive of the family member upon receipt.

Attached are certificates, receipts, and certificates for the priestly
vestments, the items listed above, and money.

* k%

% KTAL, P4sztor-file 149252, original, handwritten data on forms, 13., 14, 15.,
16.,17., 18.
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20.
00031-32
March 1, 1949, Berehove - List of all seized,
locked movable property

(Handwritten data on the forms) %

Pursuant to the order issued by the leadership of the Transcarpathian
Regional Main Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR dated February 26, 1949, Lieutenant Chernykh and
Lieutenant Romanovsky seized the following movable property dur-
ing a house search conducted in the presence of two witnesses:

Miria Joszipovna Furman, address: Beregszdsz, Voroshilov
Square 4;

Anna Andrashovna Csontos, address: Beregszdsz, Voroshilov
Square 4.

Description of the property belonging to the arrested Ferenc Iva-
novics Pésztor, his address: Beregszasz, Voroshilov tér 4.

Name of the objects Amount Condition
Desk 1 Old
Document case 1 Old
Side-table 2 Old
Dinnerware set 2 Old
Iron bed 1 Used
Painted bucket 1 Old
Washbasin, painted 1 Old
Washbowl 1 Used
Table lamp 1 Used
Wall clock 1 Old
Upholstered chairs 3 Old

st KTAL, Pasztor akta 149252, eredeti, formanyomtatvanyokon kézzel irt adatok,
13., 14., 15., 16., 17., 19., 19a.
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Light sofa 1 Old
Car steering wheel, made of walnut wood 1 Old
Oak cabinet 2 Oold
Serving table 1 Old
Oak table 1 Old
Large wall clock 1 Oold
Stolinov component, oak 2 Used
Paintings in gilded (painted) frames 10 Used
Carpet and small room rugs 6 Old
6000 litres of wine in 33 litre barrels — wine| 6000 (six
of Nagysz6l6s thousand)
Money - Soviet currency 1478 rubles

(one thou-

sand four

hundred and

seventy-eight)

The seized money, 1,478 rubles, was registered under register No. 14.
The list of seized and confiscated assets was compiled by:

1. Romanovsky/ signature/
2. Chernikh / signature/

Witnesses present during the house search:

1. Anna Csontos
2. Maria Furman

The above-mentioned movable property was seized from Ferenc
Ivanovics Pdsztor and handed over for safekeeping.
March 1, 1949. Accepted, signature /Pasztor/

* %k
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21.
00012-13-14
March 1, 1949, Uzhgorod - Arrestee’s data sheet

(Form, filled in by hand) %

Full name of the arrested person

Ferenc Ivanovich Pasztor.

Place and date of birth

1880, Transcarpathia, Ungvir

Declared place of residence until the
time of arrest

Transcarpathia, Beregszasz, Vorosi-

lov Sq. 4.

Occupation declared at the time of
arrest

Parish priest, vicar of the Roman

Catholic Church, vicar

Nationality

Hungarian

Citizenship/identification document

USSSR

Party affiliation

Non-partisan

Educational background of the per-
son arrested

Higher education, church seminary,
priest training

Criminal history

No criminal record

Participation in the Great Patriotic
War

Did not fight

Was he considered an enemy in the
occupied territory?

From 1939 he lived in Transcarpath-
ia, which was occupied by the Hun-
garian army, and worked as a Roman
Catholic priest.

Marital status

Father Janos Pisztor (also known as Ivin
Ivanovics Pasztor), born in 1851 in
the settlement of Ptruksa (Szirénfal-
va), present-day Slovakia.

Mother Julianna Pasztor (also known as Ju-

lianna Fedorivna Pisztor), born in
1857 in the settlement of Homok,
Uzhhorod District.

s KTAL, Pastor file 149252, original, handwritten, p.7.
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Wife unmarried
Children No children
Siblings: Lajos Pasztor (Ludvig Ivanovich

Pasztor), b. 1888, Uzhhorod. Occu-
pation: Worker.

Janos Pasztor (also known as Ivan Iva-
novich P4sztor), born in Uzhhorod in
1883, currently residing in Hungary.

Erzsébet Pasztor (Jelizaveta Ivanov-
na Pésztor), b. 1891, Uzhhorod. Oc-
cupation: Homemaker.

Body structure 180 cm tall, full build, gray hair, gray
eyes, eyebrows are high, narrow, nose
is small, thin, straight, horizontal,
large mouth, thin lips, slanted chin,
ears are oval-round.

Physical defects, changes none
Characteristics and habits none
Date of arrest March 1, 1949

Charge against the arrested person | arrested for committing crimes;

His arrest was ordered by: Transcarpathian Regional Main De-
partment of the Ministry of State Se-
curity of the Ukrainian SSR

The data of the arrested person were recorded by the investigating
officer of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry
of State Security of the Ukrainian SSR.

Photo, fingerprints, signature of the arrested person

Place of investigation: Uzhgorod

The investigation was conducted by Martonov, investigator of the
Transcarpathian Territorial Main Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

* Kk
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22.
00020
March 5, 1949, Uzhgorod - Transfer Protocol for Seized Objects

(Handwritten text) %

Signatories:

Major Yeremichev, Head of the 4th Investigative Department of
the Transcarpathian Regional Main Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR

Lieutenant Krichna, Investigator of the 4th Investigation Depart-
ment of the Transcarpathian Regional Main Department of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR

Junior Sergeant Pavlovics, Interpreter.

Ferenc Pasztor had no objections to the contents of the handover
protocol, and he confirmed this with his signature.

kKK

23.
00017
April 16, 1949, Uzhgorod - Official Certificate of Clean

Criminal Record
(Form, filled in by hand)*”

There is no information regarding any prior criminal record of Ferenc
Ivanovich Pasztor in the files of the 1st Special Department of the
Ministry of Internal Affairs of the Ukrainian SSR.

The operational officer s.k.

illegible signature

Xk X

% KTAL, Pasztor-file 149252, original, handwritten text, 11.
¥ KTAL, Pasztor-file 149252, original form, typewritten and handwritten, 8b.
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24.
00015
18 May 1949, Uzhgorod - Ferenc Pasztor
arrest profile

(Prison form with photo and fingerprint)®®

Prison photo, fingerprint, signature of the arrested person.

Arrest registration card containing the booking photograph (front
and profile) of Ferenc Ivanovich Pésztor, the rolled fingerprint of his
right index finger, and his personal signature.

2 Mecro asn $otokaprouxn (apecrosannoro)

Orneqamx YKazareasnoio najsua
npagoft pyku
(or omwok xpomxu worra o apyroft)

oo

Juunan noanucn
apecronayicro it

kKX

8 KTAL, Pastor file 149252, prison photo, fingerprint, original, handwritten, 7-8.
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25.
00016

May 18, 1949, Uzhgorod -
Attachment of the fingerprint to the arrestee’s data sheet

(Form, filled in by hand)*

Proof of registration of personal data in the prison record:

Ferenc Ivanovich Pasztor, born in 1880, has been fingerprinted
and is to be detained in the internal prison of the Transcarpathian
Territorial Main Department of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR until further notice.

The fingerprint material was submitted to Department “A” of the
Transcarpathian Regional Main Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR:

Commander of the Transcarpathian Territorial Main Depart-
ment of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, own
signature.

(illegible signature)

Secretary of the Transcarpathian Territorial Main Department of
the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, own signature.

(illegible signature)

» KTAL, Pastor file 149252, original form, typewritten and handwritten, 8a.
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3.4.INTERROGATIONS
IN THE UZHGOROD PRISON

Ferenc Pésztor, languishing in the Uzhgorod Prison No. 1, was sub-
jected to a series of interrogations between March 1 and March 12,
1949. The shortest interrogation lasted for one hour, the longest for
13 hours.

The exhausting, daily, nightly interrogations took their toll on the
69-year-old priest. Major Nikolay Yeremechev and Lieutenant Colo-
nel Kharitanov questioned him five times.

The accused, who spoke neither Russian nor Ukrainian, was
assisted by official interpreters from Uzhhorod, Mdrids and Pavlovic,
who facilitated communication between the father and the officers
conducting the interrogation.

As an example, below is a chronological table of the pastor’s inter-
rogation records.

Chronology of the Uzhgorod interrogations
(March 1, 1949 — March 12, 1949)

No | Place of inter- |Interrogation | Interrogation |Interpreter
rogation, Uzh- |records of the |officer
gorod, Prison |accused, Ferenc
No. 1, dates Pasztor
1. |1 March 1949 | Ferenc Pisztor, | Major Yeremi- | Marids
06:00-13:30. | pp. 20-27. chev Nikolay
2. 112 Ferenc Pisztor | Major Yeremi- | Pavlovics
March,1949.  |28-35. oldal chev Nikolay
22:30-11:00
3. |2March, 1949. | Ferenc Pisztor | Lieutenant Colo- | Interpreter
20:30-02:30. | pp. 37-42. nel Kharitanov | Marids,
stenographer
Sukbanova
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4, |9 March 1949. | Ferenc Pisztor | Licutenant Col- | Pavlovics
20:10-01:10. pp- 43- 47 onel Kharitanov
Major Yeremi-
chev Nikolay
5. |12. March, Ferenc Pisztor | Major Yeremi- | Pavlovics
1949. p.48. chev Nikolay
10:15-16:45.

It is clear as day that the interrogation records were needed so that
the investigating officers could coerce their victim into confessing to
false charges.

This is evidenced by the fabricated facts, data, and statements con-
tained within the documents, which deviate from reality and were
coerced by the interrogating officers.

With all their efforts, with the multitude of questions they asked,
they sought to break the faith of the humiliated vicar and to put into
his mouth words and phrases that deeply compromised his personality.

We can openly say that, even in the face of his tragic fate, he was a
faithful pastor and an exemplary patriot. With his consciously com-
mitted Hungarianness, he served his church and his people - even
behind the bars of the Uzhhorod prison.

For example, at the first interrogation on March 1, 1949, Ferenc
Pésztor stated the following about his priestly activities to the investi-
gating officer, Lieutenant Colonel Kharitonov: “In the defence of Hun-
garian national interests, I carried out educational work among believers
and youth. With my financial contribution, I helped build the Hungar-
ian school in Beregszdsz...””

Kharitonov’s answers to the interrogator’s questions also reveal
that he used the moral strength he received from God to defend his
own truth and resist the blackmail of the KGB officers representing
the atheist, tyrannical regime.

The second interrogation report of March 2, 1949 (in file No. 27)
reads: ‘After the occupation of Transcarpathia, I did not engage in open

* KTAL, Pastor file 149252, interrogation record March 1, 1949, handwritten,
49-54.
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anti-Soviet activity. I expressed my displeasure among the pastors regard—
ing the unification of the Catholic Church with the Pravoslav ( Orthodox
) Church. I am loyal to my religion and to the Vatican.”

1 also expressed my dissatisfaction with the Soviet government’s sep-
aration of Church and school. I am convinced that children should be
raised religiously.”"

* k%

According to document No. 26 dated March 1, 1949, Ferenc Pasz-
tor’s first interrogation in prison No. 1 in Ungvar began at 6:00 in the
morning and ended at 1:30 in the early afternoon.

The interrogation, which lasted more than seven hours, was led by
Major Yeremeychev, commander of the 4th Investigation Depart-
ment of the Transcarpathian Regional Main Department of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR, with the assistance of a
state security interpreter named Marias.

According to the handwritten report, the accused answered the
investigator’s 11 questions succinctly. Judging by the handwriting, all
seven pages of the AS-format sheet were signed by Pdsztor himself. At
the end of the document, Pésztor’s signature confirms that he agrees
with the content of the report. Below it are the personal signatures of
the interrogating officer and the interpreter.

The document contains essential biographical information about
the Roman Catholic prelate and the places of his priestly ministry. The
investigating officer specifically asked the vicar about his church service
and public activities. In this and other case documents, the investigating
officer refers to the region as “Transcarpathian Ukraine” — this politi-
cally motivated designation also appears in the defendant’s answers.

Furthermore, it is unacceptable that the competent Czechoslovak
authorities referred to the legally registered, legally operating Hungar-
ian parties in Upper Hungary and Subcarpathia—such as the United

% KTAL, Pastor file 149252, interrogation record March 1, 1949, handwritten,
49-54.
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Hungarian Party (formed by the United Christian Socialist Party and
the Hungarian National Party) and the conservative, right-wing Hun-
garian Party of Life—as ‘fascist’ and ‘Hungarian nationalist’ through
the prism of communist ideology.

According to the conviction of the KGB chief officer - in Tran-
scarpathian Ukraine - these parties and their members carried out
anti-communist and anti-Soviet activities.

He accused Ferenc Pdsztor of committing numerous ‘crimes against
the people’ as an active member of Hungarian nationalist parties, as well
as a servant of the Horthy regime—which had annexed Subcarpathia—
and of the Royal Hungarian military units that occupied Beregszész.

According to the major, it can be considered a crime for the vicar to
be a member of the Beregszasz branch of the above-mentioned “fascist
parties’ between the two world wars, and to have taken on leadership
positions in the bodies.

The father listed, among other things, the various functions he had
undertaken in other bodies.

In 1932, he led the “Catholic Youth Club” **and the “Sodality of
Our Lady prayer group™, which were authorized by the Czechoslo-
vak authorities. He carried out educational work among believers and
the youth to protect Hungarian national interests.

Between 1933 and 1935, he published the church newspaper Egy-
hizi Ertesttd in the city of Beregszisz, a publication in which—accord-
ing to the KGB—anti-Soviet materials were also printed.

2 The Catholic Youth Club of Beregszdsz belonged to the Upper Land (Felvidék)
and Subcarpathian network of the Catholic Youth Association of Slovakia (SzKIE),
a denominational youth organization. It was the first of its kind in the Czecho-
slovak state and, for a short period, in Hungary (1928; 1933-1939). Organized in
1933 in line with Pope Pius XI's Actio Catholica (Catholic Action) movement, its
aim was to promote the moral and material upliftment of young people.

» Sodality of Our Lady - Mary’s Congregation: During the interwar period, the
Sodality of Our Lady (Marian Congregation) was the most widespread devo-
tional association among secondary school students in Subcarpathia. Its purpose
was to foster within its members a deep fidelity to the Church and to encourage
them toward apostolic activity.
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Based on the decision of the Hungarian authorities in 1939, he was
elected as an extraordinary authorized person to the Beregszdsz Dis-
trict Verification Committee. In his own words: “the schools had to be
cleansed of undesirable teachers who had been members of the Com-
munist Party during the Czechoslovak era.”

In 1943, he also took part in the activities of the Beregszasz District
Administrative Committee. For instance, he monitored “the imple-
mentation of orders issued by the ruling power.” However, he denied
that he had indoctrinated the youth of the Bereg region against com-
munism in his capacity as a catechist. According to his testimony, “/
did not carry out ideological activities of this nature among the youth.”

kKX

On March 1, 1949, after a break of about eight hours, Major Jer-
emichev resumed the so-called “marathon” interrogation at 10:30 pm
that same evening, concluding it at 11:00 am the following day, March
2 (File No. 27). During this 13-hour interrogation, the major metic-
ulously dissected Ferenc Pasztor’s role in the party, using aggres-
sive questioning to steer the vicar’s confession toward anti-Sovietism.
First, the investigator targeted the Christian Socialist Party—which
had operated legally since 1928 during the two decades of the Czech-
oslovak regime to protect the interests of Hungarians in Upper Hun-
gary (Felvidék) and Subcarpathia—as well as its action program. The
defendant’s responses reveal that he became an active member of this
party in 1933, attended its most significant events, and expressed his
views on the disenfranchisement of the Hungarian minority, the pres-
ervation of Hungarian identity, the importance of mother-tongue edu-
cation, religious instruction, and other issues affecting the community.

The Christian Socialist Party merged with the Hungarian National
Party’* in 1935. In his testimony, he responded to the representative

» Hungarian National Party- The year of unification (1935 - 1936): A small his-
torical clarification: the National Christian Socialist Party and the Hungarian
National Party officially merged in June 1936 (in Ersekdjvar) under the name
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of the investigating authority, stating: “I was a simple member of the
Hungarian National Party; I did not aim to separate Subcarpathian
Ukraine from Czechoslovakia and re-annex it to Hungary.”

He added: “fter the Hungarian troops occupied Subcarpathian
Ukraine, the Hungarian National Party and the Party of Hungarian
Life merged into a unified party under the name Party of Hungarian
Life in 1940 or 1941, I don’t remember exactly. (...) I am forced to admir
that I played a leading role in organizing the work of the Party of Hun-
garian Life in the Beregszdsz district. (...) I was elected deputy chairman
of the party in the Beregszdsz district, but I did not carry out any practi-
cal activities as a member of the Party of Hungarian Life.”

kX%

On March 2, 1949, the third interrogation commenced at 11:30 pm
(File No. 28). The new development in the case was that Lieutenant
Colonel Kharitonov—who had arrived from Kyiv and served as the
Deputy Head of the Investigative Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR—took over the interrogation from
Major Jeremichev of Uzhhorod. A stenographer named Sukhanova
typed up the 8-page, Russian-language transcript with the assistance
of an interpreter named Marids, which Ferenc Pasztor then verified
with his signature.

The lieutenant colonel began the conversation by saying that a
National Defence Cross” was seized from the accused during the

United Hungarian Party (although preparations had already begun in 1935).
Office holders: Dr. Istvan Polchy (Beregszasz, 1885): lawyer and Royal Public
Notary in Beregszdsz. A member of the Hungarian Party since its founding, and
its chairman after 1925.
Dr. Kialman Hubay (Herincse, 1899): iawyer, minority Hungarian politician,
mayor of Beregszdsz between 1939 and 1944, and executive secretary of the
United Hungarian Party district branch in Beregszdsz.

» The National Protection Crosswas established on December 11, 1940, by
Prime MinisterCount P4l Teleki, at the suggestion of the Governor of Nagy-
bénya, Miklés Horthy. It was awarded, among others, to those Hungarian patri-
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house search. He was curious as to when, from whom and for what
reason the accused received this award. According to the defendant, he
received it because “we were still part of Czechoslovakia and represent-
ing the interests of Hungary in Beregszdsz”, he was engaged in educa-
tional activities among his followers.

He explained to the lieutenant colonel in more detail: “I informed the
local population that we are temporarily under the Czech regime, and
that Subcarpathia will soon be annexed to Hungary.

I carried out awareness-raising work among believers and youth in
defence of Hungarian national intevests. With my financial contribu-
tion, I helped build the Hungarian school in Beregszdsz, where chil-
dren could study in Hungarian (...). As a teacher in this school, I taught
the children Hungarian culture. (...) When Transcarpathian Ukraine
came under Hungarian occupation, 1 took an active role in strengthen-
ing Hungarian power within the territory of Transcarpathian Ukraine.”

Colonel Haritanov then returned to the issues raised earlier by
Major Yeremeychev, which I have described above. This was related
to the festive gathering organized in honour of the army entering
Beregszdsz on November 9, 1938, where the father gave a welcoming
speech and handed over the flag of the 1918 Hungarian Honvéd Reg-
iment — which had been hidden in the church — to the commander of
the Hungarian unit.

In May 1942, the heroes of the First World War were commem-
orated in the Roman Catholic church in Beregszasz, where the com-
mander of the Hungarian troops and the parish priest also delivered
addresses.

According to the decision of the Hungarian government, every
year on December 6, the priest celebrates a Mass in honour of Regent
Miklés Horthy.

ots who, in the difficult years of foreign occupation in the territories separated
from Hungary and then reunited with the Holy Crown, fought with unbreak-
able Hungarian faith against the forces aimed at dismembering our country and
weakening the Hungarian nation, and demonstrated self-sacrificing behavior,
risking their lives for the survival of the Hungarians and Hungary.
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He emphasized once again: “Following the occupation of Subcar-
pathia, 1 did not engage in any overt anti-Soviet activity. Among the
clergy, I expressed my disapproval regarding the question of integrating
the Catholic Church with the Orthodox Church. I remain faithful to my
religion and to the Vatican.

1 also expressed my dissatisfaction with the fact that the Soviet author-
ities separated the church from the school. I am convinced that children
should be raised religiously.

I had no other comments against the Soviet regime. (...) As for the sep-
aration of schools and the church, the following Roman Catholic priests
expressed their protest:

1. Lajos Karoly *° — parish priest of Kaszony, Beregszdsz District;

2. Jozsef Galambos’ - parish priest of Bene;

3. Bilint Szélics”- the parish priest of Kirvilyhdza in the Nagyszdlds
district;

% Lajos Karolyi (Kapos, 28 July 1914 — 10 November 2005) was a papal prelate.
He studied theology in Ungvar and was ordained a priest on 29 June 1938. After
servingas a chaplain for four years, he became the parish priest of Mezdkaszony,
a position he held until his death. During the Soviet era, due to the severe short-
age of priests, he provided pastoral care across a vast area stretching from Ung-
var to Nevetlen. He passed away in Mezdkaszony in the 92nd year of his life and
the 67th year of his priesthood. The people of Mezdkaszony laid their beloved
pastor to rest in the garden of the local church. For more details, see: ZSUZSA
PAPAL: Lajos Kdrolyi Passes Away. U] Hajtis, 2005, Vol. X, No. 7. Available at:
https://ujhajtas.net.ua/elhunyt-karolyi-lajos-atya/ (Accessed: 20 July 2024).

7 Father Jézsef Galambos (Donweber) (Szentgotthdrd, 3 March 1913 — Khust,
2 December 1985) was ordained a priest in 1939. His places of ministry included
Bene, Aknaszlatina (from 25 February 1985), and Khust. In 1950, he was sen-
tenced to 25 years of forced labour. He passed away in Khust at the age of 72.

% Father Balint Szélics (Sdrosoroszi, 9 February 1919 - Kirdlyhdza, 5 August
1980), after graduating from the Hungarian school in Beregszdsz, began his
theological studies in KoSice and later continued them in Nagyvirad. He was
ordained a priest on 9 April 1944 by the retired bishop Istvan Fiedler. He cel-
ebrated his first solemn Mass in Sdrosoroszi. Among other assignments, he
became a chaplain in Nyirmeggyes; however, when the ,Trianon” borders were
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4. Vencel Baranyai® — parish priest of Szolyva, Szolyva District;

5. Soras, Janos ' parish priest of Munkdcs;

6. Arvay, Dezsé " — parish priest of the Nagyszilés district, Tiszatljlak.”

He also informed the licutenant colonel, as his superior, that he
knew Janos Schefller, the bishop of the diocese of Szatmar, well,
since the Roman Catholic parishes of Transcarpathia also belonged
to his diocese, and they met frequently until 1945. After that, the
correspondence continued illegally through reliable church contacts
(for example, Vincent Baranyai, parish priest of Nagyszé16s; Janos
Roénai'?, pastor of Satu Mare; Sister Gargulits, head of the convent of

closed, he returned to his homeland. Under the direction of Archdeacon Ferenc
Pasztor at the Episcopal Vicarage, he served as a chaplain in Beregszasz. He con-
tinued his pastoral work in Nagysz618s, and then from 1947, he served in Kirély-
haza until his death. For more details, see: FR. IMRE: Glory to You, Lord!
In memory of Father Balint Szélics 1919-1980. Uj Hajts, 1997, Vol. 11, No. 4.
Available at: https://ujhajtas.net.ua/dicsseg-neked-uram-emlekezes-szolics-bal-
int-atyara-1919-1980/

» Vencel/Vincent Baranyaiwas the parish priest of Szolyva in the
Szolyva District, then replaced K4lmén Bértfay as the parish priest of
Nagysz818s, and finally continued his pastoral ministry in the Diocese
of Szatmdarnémeti (Satu Mare).

' Father Jdnos S6rds (Pivovar) (Szenna, 3 July 1892 — Munkdcs, 1958) was

ordained a priest in 1915. His places of ministry included Munkécs and Berezna.

In 1951, he was sentenced to 25 years of forced labour. He passed away in

Munkdcs at the age of 66 due to an illness contracted in the camp.

Father Dezsé Arvay (Szatmarnémeti, 1 May 1904 — Tiszatjlak, 25 August

1962) was ordained a priest in 1926. His place of ministry was Tiszatjlak. In

1950, he was sentenced to 6 years of forced labour. He passed away in Tiszatjlak

at the age of 58 due to an illness contracted in the camp.

2 Father Janos Rénai (Handalbustyahdza, 1 July 1884 — Szatmarnémeti, 6
November 1971) was a priest and teacher, ordained in 1906. His places of min-
istry included Csomakéz, Beregszdsz, Varpalanka, Nagysz8l8s, Csap, and Ung-
var. From 1941 to 1946, until his retirement, he worked as a high school teacher
in Szatmarnémeti and headed the city’s 2nd parish. He authored several works on
church history, including The History of the Roman Catholic Church in Beregszdsz
(Beregszdsz, 1907). He passed away in Szatmarnémeti at the age of 87. Source:
Magyar Katolikus Lexikon (https://lexikon.katolikus.hu/Rénai.html)

5
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Beregszdsz, and others). In these letters, he gave brief situation reports
on the parishes of Transcarpathia, the persecuted priests, and other
current affairs, including the arrest of Péter Homolya'®, parish priest
of Domonya.

kKK

On March 9, 1949, at 10:00 p.m., the fourth, so-called final interroga-
tion, took place, conducted by two high-ranking officers representing
the regional and republican state security agencies, Colonel Khar-
itonov and Major Yeremechev (in file number 29). Ferenc Pésztor
was first informed that, based on the previous evidence, he had been
found guilty under paragraphs 4 and 10 of Article 54 of the Criminal
Code of the Ukrainian SSR.

The vicar, who also signed the protocol, stated on the basis of the
aforementioned articles: 7 admit my guilt. When Transcarpathian
Ukraine belonged to Czechoslovakia, I became a member of the Chris-
tian Socialist Party in 1933, and this party merged with the Hungarian
National Party in 1935. With my activities, I pursued a policy serving
the interests of Hungary in the territory of Transcarpathian Ukraine.”

After Hungarian troops occupied Transcarpathian Ukraine, around
1941 the Hungarian National Party merged with the fascist Hungar-
ian Life Party, where I served as vice-president of the Beregszdsz district
organization.

The organization’s main activities included strengthening the Hun-
garian community, searching for enemies in Transcarpathian Ukraine,
and strengthening sympathy for Hungarians among Ukrainians, who
later served with the Hungarian national defence forces.

> Father Péter Homolya (Kelecsény, 23 December 1903 - Beregszasz, 22
November 2015) was ordained a priest in 1927. His places of ministry included
Kérésmezd, Onokéc, and Beregszdsz. In 1951, he was sentenced to 25 years of
forced labour. He passed away in Beregszdsz at the age of 77.
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From 1932, 1 was the head of the Catholic Youth Club and the Con-
gregation of Mary, educating young people in religious love and Hungar-
ian national consciousness.

From 1939, based on a decision by the Ministry of the Interior, I was
an elected member of the so-called Verification Committee. Our task was
to cleanse the schools of the Beregszdsz district of communists and those
who posed a threat to the Hungarian occupying forces.

In 1943, I was the head of the Beregszdsz district Verification Com-
mittee, and 1 was also delegated to the Beregszdsz district Administrative
Committee. Our primary task was to assist the local authorities in fields
of execution. We had to publish the decisions of the decrees of the Hun-
garian military command and distribute them in the occupied territory.

From the very first day when Beregszdsz was occupied by the Hun-
garian occupying forces, I actively participated in the welcoming ceremo-
nies, where we saluted the Hungarian units. At one of these cevemonies,
in front of the local population, I handed over to the commander of the
Hungarian army a Hungarian flag, which I had kept for a long time.
This flag was saved in 1918 after one of the defeated regiments during the
First World Wap.

When I handed over the flag, I gave a speech on bebalf of the local pop-
ulation, welcoming the command of the Hungarian occupying forces, as
well as Regent Miklds Horthy, and welcoming the annexation of Tran-
scarpathian Ukraine to Hungary.

Of course, I also admit my guilt in possessing anti-Soviet literature
until the day of my arrest.

Furthermore, I also plead guilty to the fact that, after the borders —
specifically the Soviet-Romanian border — were closed, I secretly main-
tained contact through unofficial correspondence with the high priest of
the Roman Catholic Church, Bishop Janos Scheffler, who lived in Szat-
mdrnémeti, in Romania.”

The interrogation concluded at 1:10 AM.

* kX

On March 12, 1949, at 10:15 a.m., the fifth and final interrogation
took place in the Uzhhorod prison, conducted by Major Yeremichev



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 137

(file no. 30 ). In response to the questions posed, the accused stated,
among other things, that in June 1945, Janos Schefler, the Bishop
of Szatmdrnémeti, had appointed him as Vicar General to head the
Roman Catholic Church in Transcarpathia.

He also stated that, up until his own arrest, he had opposed the
arrest of his younger brother, Lajos Pésztor (born 1927), and his
younger sister, Anna Pasztor (born 1925), before the State Security
Authority.

Furthermore, he sent his niece to Ungvar with the task, among
other things, of visiting her mother, meeting Bernat Bujald, the
Roman Catholic parish priest of Ungvar, and handing over the docu-
ment that the vicar had compiled on February 2, 1949. I quote:

“In this letter, I wrote the following to Bujald: in the event that I am
unable to fulfill my priestly obligations in my parish, I appoint him,
with immediate effect, as my successor, Episcopal Vicar and Ordinary
for the territory of Transcarpathia. (...) On February 2, the State Secu-
rity organs arrested the Greek Catholic priest Jozsef Kampd'®. Follow-
ing his arrest, it became clear to me that I would also be arrested, since
I had previously actively assisted the Hungarians. This was the reason I
wrote my letter. (...) My relative, Anna Pdsztor, fulfilling my request,
met Berndt Bujalé in the Roman Catholic church in Uzhhorod and
delivered the document I had written. (...) Along with this document, I
sent another letter in which I stated that he was to act in my stead as the
authorized leader of the Church at the regional level.”

Following this fabricated, politically motivated line of investiga-
tion, the interrogating officers subsequently transferred Ferenc Pasz-
tor to a prison in Kyiv—forcing him to plead guilty under Soviet
criminal law, despite the fact that he was not a Soviet citizen during
the interwar period, nor was Transcarpathia part of the Soviet empire,
and thus it did not fall under the jurisdiction of Soviet law.

i Jézsef (Ivan) Kampé (born in Beregszdsz, 1897) was a Greek Catholic parish
priest of Hungarian nationality in Ilosva. The Transcarpathian Regional Court
sentenced him to 25 years’ imprisonment on March 29, 1949. He was rchabili-
tated in 1992 (RIZO, 2003, vol. 1, p. 357).”



138 Nindor Dupka

Below, I publish the interrogation records compiled in the Uzhho-
rod prison in their entirety and unaltered. The painful truth of the
tortured and humiliated vicar clearly emerges from these documents.

kKX

The transcripts of the Uzhhorod interrogations, covering files nos.
26-30, are presented below in my verbatim translation based on the
original texts.

26.
00033-39
March 1, 1949, Uzhhorod - Interrogation Record of the
Accused, Ferenc Pasztor (I)

(Handwritten text)'

March 1, 1949.
Date: March 1, 1949. The interrogation commenced at 6:00 a.m.

Ferenc Ivanovich Pasztor was born in 1880 in Ungvir, in the Tran-
scarpathian region of the Ukrainian SSR'. He is a citizen of the
Soviet Union and of Hungarian nationality. He was born into a family
of shoemakers and craftsmen, and has a higher theological education.
He was previously a member of the fascist Hungarian National Party.
He is the episcopal vicar of the Roman Catholic Church in Transcar-
pathia. He lives in Beregszész, at 4 Voroshilov Street.

15 KTAL, P4sztor-file 149252, interrogation record of March 1, 1949. Original, 4
handwritten pages with the defendant’s signature, fols. 20-23.

¢ Note on the source: This formulation represents a deliberate historical anachro-
nism characteristic of Soviet investigative records. In 1880, Uzhhorod was part
of the Austro-Hungarian Empire. Following the annexation of Transcarpathia
by the Soviet Union after World War II, Soviet authorities systematically back-
dated the official birthplaces in interrogation records to the Ukrainian SSR to
retroactively establish legal jurisdiction over the accused.
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Question: What language do you speak?

Answer: [ speak Hungarian and Latin perfectly, but my command
of German is poor.

Question: The interrogation will be conducted in Hungarian. Do
you have any objections?

Answer: [ have no objections. It is my native language.

Question: Our Hungarian interpreter, Marias, will be present at
your interrogation. Do you have any objections regarding the person
of the interpreter?

Answer: I have no objection to the interpreter Marids translating
from the Hungarian language to the Russian language at my interro-
gation.

(Signed: m.p. F. Pisztor )

According to Article 164 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, interpreter Mdrids is warned that she may be held
criminally liable for incorrect interpretation under Article 89 of the
Criminal Procedure Code of the Ukrainian SSR.

(Signed: Marids m.p.)

Question: Please tell me your biography.

Answer: [ was born in 1880. I was born in Uzhhorod (Ungvar)—
which is at present part of the Transcarpathian Region of the Ukrainian
SSR—into a Roman Catholic family. At the age of seven, I was admitted
to the elementary folk school (népskola) in Uzhhorod. After completing
four grades, I entered the Hungarian grammar school. During my stud-
ies, I decided that I wanted to serve God as a priest. From the Uzhhorod
grammar school, I transferred to the local Hungarian grammar school
in Szatmdrnémeti (Satu Mare, Romania). I completed my secondary
studies in 1898. Subsequently, I was admitted to the Roman Catho-
lic Theological Seminary in Szatmarnémeti, from which I graduated in
1902. Upon completing my theological studies, I served as an assistant
priest (chaplain) in the following villages: Csomakoz (Ciumesti, Roma-
nia), Nagybocské (Velykyi Bychkiv), and Rakhiv (Rahd); L also served in
the following towns: Nagybdnya (Baia Mare), Szinérvéralja (Seini), and
the city of Szatmédrnémeti (Satu Mare, Romania).
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In 1908, the Bishop of Szatmarnémeti, Gyula Meszlényi, appointed
me as the parish priest of the settlement of Szakasz (Siciseni, Romania).
I served as a parish priest there until 1911. Between 1911 and 1932, I
was the parochial administrator (plébinia-kormdinyzd) of Dobéruszka
(Ruskd, Czechoslovakia).

From 1932 to 1946, I was the parish priest of the Church of the
Exaltation of the Holy Cross in Berehove (Beregszdsz), located in the
Transcarpathian Region of the Ukrainian SSR. Since 1946, I have
served as a bishop’s vicar (vicar general) for the territory of Transcar-
pathia.

Question: Have you previously been a member of any political
party?

Answer: Between 1932 and 1933, when Transcarpathian Ukraine
was part of Czechoslovakia, I joined the Christian Socialist Party
in Berchove (Beregszdsz), which later, in 1935, merged with its par-
ent party, the fascist ' Hungarian National Party'®®. Its primary goal

7 It is extremely unlikely that such a statement and admission could have origi-
nated from P4sztor himself—namely, that he was a member of a ,,fascist” Hun-
garian party during the First Czechoslovak Republic. This also proves that the
interrogating officer subjected Ferenc Pdsztor to psychological coercion and
drafted the answers entirely at his own discretion. This phenomenon can be sys-
tematically observed across other interrogation protocols as well.

1% The National Christian Socialist Party was established, presumably in 1919,
as an organization representing the workers and the petty bourgeoisie of the
Upper Lands (Felvidék) and Transcarpathian regions, which had been annexed
to Czechoslovakia. Its primary objective was supposedly to counterbalance
the influence of Marxist parties. Later, on June 21, 1936, in Ersektjvar (Nové
Zamky), the United National Christian Socialist Party and the Hungarian
National Party formed an alliance, and subsequently merged to establish the
United Hungarian Party. Between 1932 and 1935, Jénos Esterhdzy was among
the prominent leaders of this united Hungarian opposition in the Upper Lands
and Transcarpathia. In the parliamentary elections of that era, the party secured
over 260,000 votes, winning 9 seats in the Chamber of Deputies and 6 in the
Senate. For example, in 1935, Endre Korlath (1881-1945), a lawyer from Tran-
scarpathia, was elected as a member of the Chamber of Deputies, while Kéroly
Hokky (Szepsi, 1883 — Cleveland, 1971), a schoolteacher from Nagyszé16s
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was to spread Hungarian culture and Magyarization, among others,
among the population of Transcarpathian Ukraine.

uestion: As a lover of social life, the fascist party, the Hungarian
National Party, where you did Hungarian agitation work, the aim of
which was the separation of Transcarpathian Ukraine from Czecho-
slovakia and its annexation to Hungary, do you confirm this? Why do
you deny it? Tell the truth!

Answer: I cannot answer this question, as I had no knowledge of
the true objectives of the neo-fascist Hungarian National Party.

Question: What position did you have in the Hungarian National
Party?

Answer: I was just a simple member of the Hungarian National
Party.

Question: Not true. He played a leading role in the fascist Huzn-
garian National Party; the believers knew that the initial goal was the
separation of Subcarpathian Ukraine from Czechoslovakia and the
annexation of the area to Hungary.

Based on the investigation, it is important that you stop distorting
the facts and tell the truth.

Answer: I can confirm to the investigators that I was a simple
member of the Hungarian National Party. I was not aware of the par-
ty’s goal, which was the separation of Transcarpathian Ukraine from
Czechoslovakia and its annexation to Hungary.

Question: Tell me about your awards and decorations?

Answer: Following the occupation of Transcarpathian Ukraine
by Hungarian troops around 1941, the Hungarian National Party
merged with the fascist Party of Hungarian Life.

After the Hungarian troops occupied the territory of Car-
patho-Ukraine in 1939, I was appointed a member of the Verification

(Vynohradiv) and a prominent Hungarian politician from the Upper Lands,
was elected as a senator to the National Assembly in Prague. There, they consist-
ently represented the minority interests of the Hungarian population. Histori-
cally, there was no fascist Hungarian party operating in the region. > (Source:
http://adatbank.sk/lexikon/orszagos-keresztenyszocialista-part/)
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Committee of the Beregszdsz District by a decision of the Hungarian
Ministry of the Interior. My political task was to cleanse the schools of
the Beregszdsz District of “undesirable” teachers who had been mem-
bers of the Communist Party during Czechoslovak rule.

In 1943, the Beregszdsz District Council elected me to the
Beregszasz District Administrative Committee. The stated purpose of
the committee was to monitor the implementation of the orders issued
by the occupying administration.

In 1932, I was the leader of the Catholic Youth Club'” and the
Mary’s Congregation prayer association."® 1 carried out educational
work among believers and youth in order to protect Hungarian
national interests.

Question: When you were educating young people, did you incite
them against communism? Why do you deny this? Please tell the truth!

Answer: [ did not carry out ideological activities in this direction
among the youth.

Question: Please continue, what other functions did you have?

Answer: In Beregszisz, between 1933 and 1935, I published the
newspaper Egyhdzi Ertesitd.

The interrogation ended at 1:30 p.m.

' The Catholic Youth Club of Beregszasz belonged to the Upper Land (Felvidék)
and Subcarpathian network of the Catholic Youth Association of Slovakia
(SzKIE), a denominational youth organization. It was the first of its kind in
the Czechoslovak state and, for a short period, in Hungary (1928; 1933-1939).
Organized in 1933 in line with Pope Pius XI's Actio Catholica (Catholic Action)
movement, its aim was to promote the moral and material upliftment of young
people.

Sodality of Our Lady - Mary’s Congregation: During the interwar period, the
Sodality of Our Lady (Marian Congregation) was the most widespread devo-
tional association among secondary school students in Subcarpathia. Its purpose
was to foster within its members a deep fidelity to the Church and to encourage
them toward apostolic activity.

11
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I have read the interrogation protocol based on the Hungarian
translation; the statements are recorded in accordance with the facts.
Signed in own hand: Ferenc Pésztor

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

Interrogated by:

tion of my answers. Own signature: Ferenc Pasztor 97
a4 /..ﬂ‘ .
Major Yeremichey,

Commander of the 4th Investigation Department of the Transcar-
pathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR Signed in own hand.

IR, =

C R cnwnasy

Marias,
Interpreter of the Transcarpathian Territorial Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Own signature.
,"L’ CMeypmuma ),
- i
W e

Xk X
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27.
00040-46
March 1-2, 1949, Uzhgorod - Accused Ferenc Pasztor
Interrogation record (IL.)

(Handwritten text)!!

Date: March 1, 1949. Interrogation began at 10:30 p.m.

Pursuant to Article 164 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the interpreter Pavlovics bears criminal liability for
the accuracy of the interpretation, and pursuant to Article 89 of the
Code of Criminal Procedure of the Ukrainian SSR, he has received a
warning in this regard. Signed in own hand: /Pavlovics/

uestion: Please clarify your statement: When did you speak at
the meeting of the Christian Socialist Party?

Answer: I clarify my own testimony and declare to the investigat-
ing authority that as a member of the Christian Socialist Party'?, I
spoke in this capacity in Beregszdsz in 1933.

Question: Who founded the Christian Socialist Party and when?

Answer: The Christian Socialist Party was founded around 1928'"*

in what is now Transcarpathian Ukraine.

- KTAL, Pésztor file 149252, interrogation report of March 2, 1949 (I). Original,
4 handwritten pages with the defendant’s signature, pp. 24-27.

2 The Role of K4roly Hokky:, K4roly Hokky (born in Abatjsepsi, 1883) was a
secondary school teacher, a Hungarian minority politician, a provincial assem-
bly member, and a senator. A resident of Nagysz6lds, he served as the execu-
tive director of the Christian Socialist Party. He was one of the most significant
political figures representing the Hungarian community in Subcarpathia during
the interwar period. In his capacity as a senator and regional leader of the Chris-
tian Socialist Party, he advocated for the interests of Subcarpathian Hungarians
in the Czechoslovak Parliament, focusing particularly on education and minor-
ity rights. In June 1939, he was summoned to the Hungarian Parliament.”

Historical Clarification: The Christian Socialist Party - ,The Christian
Socialist Party (National Christian Socialist Party) was not founded in 1928;
rather, it was established earlier, at the end of 1919, through the consolidation of

11

s
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Question: Do you remember the program of the Christian Social-

ist Party?

Answer: I do not remember the program of the Christian Social-

ist Party'.

=

Hungarian Catholic associations in the territories of Upper Hungary (Felvidék)
and Subcarpathia that had been annexed by Czechoslovakia. The year 1928 did
not mark the party’s founding but rather a period of intensive political campaign-
ing and preparation for the regional elections in Subcarpathia. In November
1928, the party held a mass rally in Munkacs (Mukachevo) to focus on their elec-
tion campaign. Contemporary sources from the era (such as the Kdrpiti Hirads)
highlighted the necessity of opposition politics and the protection of the interests
of the indigenous population. The Role of Jézsef Kaminszki: Earlier, in 1920,
a party organizing committee led by Jézsef Kaminszki played a pivotal role in
establishing the party in Subcarpathia. It was at this time that the party was offi-
cially declared established in the region, and Kaminszki was elected as its execu-
tive chairman. The Role of Karoly Hokky: As previously noted, Kéroly Hokky
was one of the most prominent Subcarpathian representatives and leaders of the
party during this period (including the 1928 elections); however, he was not its
founder, but rather a decisive political figure within the movement.”

Historical Clarification: The program of the Christian Socialist Party
(Orszagos Keresztényszocialista Pért) in Czechoslovakia during the interwar
period was rooted in Catholic social teaching (primarily inspired by the encyc-
lical Rerum Novarum). As a political organization representing the Hungar-
ian minority, their program generally focused on the following pillars: 1. Social
and Economic Advocacy - Protection of the Working Class: They advocated for
the rights of workers, emphasizing fair wages and social security, while reject-
ing the radicalism of Marxist class struggle. Smallholder Support: The party
strongly supported the interests of small farmers and agrarian workers, often
opposing the uneven implementation of land reforms that disadvantaged the
Hungarian minority population. Cooperatives: They promoted the creation of
Christian-led agricultural and credit cooperatives to foster economic self-reli-
ance within the community. 2. Minority Rights and Cultural Identity Edu-
cational Autonomy: A primary focus was the defense of Hungarian-language
education. They fought against the state’s efforts to suppress minority schools
and lobbied for the right to establish and maintain their own educational insti-
tutions. Cultural Preservation: The party acted as a guardian of Hungarian cul-
tural and religious traditions in Subcarpathia and the wider Felvidék (Upper
Hungary) region, viewing the preservation of the language and church-afhli-
ated schools as essential for the survival of the minority community. Religious
Freedom: Given its foundation in Catholic associations, the party consistently
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Question: This is not true. You remember it very well. Why are
you denying this to the investigating authority? Please answer!

Answer: Based on the above, I have nothing to add to this question.

Question: Were you supposed to be a committee member of the
Christian Socialist Party?

Answer: Yes, but I had always paid my membership fee.

uestion: Tell us what your practical activities were like in the
Christian Socialist Party?

Answer: Asasimple member of the Christian Socialist Party, I had
no spccial assignments or positions.

Question: You were an active member of the Christian Socialist
Party and engaged in revisionist activities. The investigating authori-
ties are demanding that you tell the truth. Answer!

Answer: [ repeat to the investigating authorities that I did not per-
form any active duties as a member of the Christian Socialist Party.

Question: You mentioned earlier that in 1935 the Christian Social-
ist Party merged with the Hungarian National Party. Please tell me the
party’s program!

Answer: My activities in the Hungarian National Party were
exclusively aimed at protecting the interests of the Hungarian popula-
tion and spreading Hungarian culture in Transcarpathian Ukraine.'”

defended the rights of the Church against secularizing trends in the Czecho-
slovak administration. 3. Political Stance ,,Activist” Policy: For much of the
1920s, the party pursued an ,activist” strategy—meaning they chose to partici-
pate in the democratic processes of the Czechoslovak state (entering parliament
and local assemblies) to negotiate for minority rights from within the system.
Opposition to Centralism: They were vocal critics of the centralized Prague-
based administration, frequently advocating for greater regional autonomy for
the territories where the Hungarian minority lived. In the context of Subcar-
pathia (where leaders like K4roly Hokky were active), the party had to balance
these broader national goals with the specific, often dire, socio-economic chal-
lenges faced by the region’s rural population.

15 Core tenets of the Hungarian National Party’s 1935 platform in Subcar-
pathia:The 1935 program of the Hungarian National Party focused on the
protection of minority rights, the preservation of our cultural identity, and the
economic representation of the local agricultural population, all within the
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Question: Why do you deny that the purpose of the Hungarian
National Party was to separate Transcarpathian Ukraine from Czech-
oslovakia and annex it to Hungary?

Answer: I can confirm to the investigating authority that I was a
simple member of the Hungarian National Party and that I never had
the goal of separating Transcarpathian Ukraine from Czechoslovakia
and annexing it to Hungary.

Question: During the first interrogation, you claimed that the
Hungarian National Party merged with the Party of Hungarian Life
in 1941. The investigation considers this a changed fact, as the merger
of the aforementioned parties took place immediately after the Hun-
garian troops occupied Transcarpathian Ukraine. Do you have any-
thing to add or supplement regarding what was said before?

Answer: After the Hungarian troops occupied Transcarpathian
Ukraine, the Hungarian National Party and the Party of Hungarian
Life merged into one party under the name Party of Hungarian Life in
1940 or 1941, I do not remember exactly.

Question: Investigative evidence has confirmed that you played a
leading role in organizing the work of the fascist Party of Hungarian
Life in the Berehove district.

Answer: [ am forced to admit that I did indeed play a leading role
in organizing the work of the Party of Hungarian Life in the Beregszisz
district.

Question: Do you remember your political activities; how did you
organize the work of the Hungarian Life Party in the Beregszdsz dis-
trict in your capacity as deputy?

Answer: I remember that the members of the Party of Hungarian
Life informed me that I had been elected deputy leader / vice-chair-

framework of the laws in force. It was a legal political movement committed to
representing the legitimate interests of the Hungarian community, rather than
engaging in subversive activities. The MNP refused to participate in Prague gov-
ernment coalitions, which it considered a means of suppressing the Hungarian
minority. This aloof political attitude was termed ,negativism,” which the Soviet
authorities later interpreted as ,anti-state activity’ or ,sabotage against democracy.
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man of the Beregszasz district, but I did not carry out any practical
activities as a member of the Party of Hungarian Life.

Question: As a member of the fascist Party of Hungarian Life, you
actively participated in the party’s activities. Why do you deny it, and
why are you not telling the truth? Answer!

Answer: I have nothing further to add regarding the above ques-
tion.

The interrogation ended on March 2, 1949, at 11:00 a.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
Interrogated by:

tion of my answers.
Own signature: Ferenc Pasztor
g'.. /..?MQ
Major Yeremicheyv,
Commander of the 4th Investigation Department of the Transcar-
pathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR Signed in own hand.

'“"~ M Load
< %ﬁ-\a-a.wufu.l-_j
Pavlovics,
Interpreter of the Transcarpathian Territorial Department of the

Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Own signature. R
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0

* k%



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 149

28.
00046-54
March 2, 1949, Uzhgorod - Record of Interrogation of the
Accused, Ferenc Pasztor

(Typewritten text)''s
The interrogation began at 11:30 p.m.

Interpreter of the Transcarpathian Main Department of the Minis-

try of State Security of the Ukrainian SSR, Mdrids. Being aware of his

criminal liability, he declares that, pursuant to Article 89 of the Crimi-

nal Procedure Code of the Ukrainian SSR, he undertakes to provide an

authentic translation of the interpretation and translates what was said.
Signature: /Marias/

Question: During the search of your house, we found a National
Defense Cross,''” which we confiscated. Please tell me if the above-men-
tioned award is yours?

Answer: The National Defence Cross is my own property.

Question: When and from whom did you receive this award?

Answer: I received the National Defence Cross from the Royal
Hungarian State in December 1941.

Question: For what merits did you receive the award?

ne KTAL, Pésztor File 149252, Minutes of the Interrogation of Ferenc Pésztor,
March 2, 1949, typewritten, pp. 28-35.

7 The National Protection Crosswas established on December 11, 1940, by
Prime MinisterCount Pal Teleki, at the suggestion of the Governor of Nagy-
bénya, Miklés Horthy. It was awarded, among others, to those Hungarian patri-
ots who, in the difficult years of foreign occupation in the territories separated
from Hungary and then reunited with the Holy Crown, fought with unbreak-
able Hungarian faith against the forces aimed at dismembering our country and
weakening the Hungarian nation, and demonstrated self-sacrificing behavior,
risking their lives for the survival of the Hungarians and Hungary.
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Answer: I received the Hungarian government’s decoration
because, while we were still part of Czechoslovakia, I carried out prop-
aganda in Beregszdsz, representing the interests of Hungary.

Question: What did your activity consist of?

Answer: Through my activities, I represented the interests of the
Hungarian State under the Czechoslovak regime. It proceeded as fol-
lows: as I declare myself to be Hungarian, and furthermore, I am the
Roman Catholic parish priest of Beregszész, I carried out educational
and enlightenment work in defence of Hungarian national interests.
I informed the local population of this conviction of mine: that we
are temporarily under the Czech regime, and that Transcarpathia will
soon be annexed to Hungary.

I carried out educational work among the faithful and the youth
in defence of Hungarian national interests. With my material con-
tributions, I helped build the Hungarian school in Beregszész, where
the children were taught in Hungarian; at the same time, the students
were exposed to the propaganda that Transcarpathia would be reu-
nited with Hungary under the crown of Saint Stephen.

In this school, I taught the children about Hungarian culture.

Question: When Subcarpathia Ukraine came under Hungarian
occupation, did you not cease your Hungarian propaganda activities?

Answer: Yes, when Subcarpathia Ukraine came under Hungarian
occupation, I took an active role in strengthening Hungarian author-
ity in the territory of Subcarpathia Ukraine.

Question: Also speak about what your participation and coopera-
tion with the Hungarian occupiers consisted of.

Answer: My participation and cooperation with the command of
the Hungarian troops was manifested in the fact that I took an active
role in organizing a sympathy demonstration in honour of the Hun-
garian units entering Beregszasz.

At the same event, in the presence of a large crowd, I publicly pre-
sented a Hungarian flag to the Hungarian commander. I had kept this
flag illegally throughout the Czechoslovak regime since 1918; it is the
flag that remained in my possession after a defeated Hungarian regi-
ment.
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When I presented this flag, I had the opportunity to state the fol-
lowing on behalf of the local population: I expressed my gratitude to
the Hungarian commander for the reunification of Transcarpathia
with the Kingdom of Hungary, and I reassured them that the popu-
lation would assist the Hungarian troops in every way in consolidat-
ing their authority.

In May 1942, throughout the territory of the Kingdom of Hun-
gary, including the region of Subcarpathia, we held a commemora-
tion in memory of the Hungarian soldiers who had fallen on the
Eastern Front during the First World War. We held the event in
the Roman Catholic Church in Beregszdsz. At the commemora-
tion, the commander of the Hungarian troops also spoke on behalf
of the local occupying authorities, and I also spoke representing the
church.

All speeches, including mine, focused on strengthening the power
of the Hungarian occupying forces in Transcarpathia; they empha-
sized the importance of spiritual values, as well as the mobilization of
material goods and donations to support the Hungarian army in the
fight against the Soviet army. I remember that we spoke at one micro-
phone to the gathered population of Beregszisz.

Question: Is this why you acted directly against the Soviet Union,
colluding with the Hungarian occupiers?

Answer: Yes, I confirm that I made anti-Soviet statements among
the local population.

Question: We are presenting to you a photograph in which you
are visible speaking into a microphone before the local population.
When did this event take place, and when was this address to the
population made?

Answer: I am indeed the one captured in the above-mentioned
photograph; I was photographed at the above-mentioned commemo-
ration in May 1942, a ceremony held in honor of the Hungarian sol-
diers who died at the front in World War I.

(&estion: The Anti-Soviet activities during the Hungarian occu-
pation of Transcarpathia were not limited to this event; do I under-
stand correctly?
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Answer: It was not limited to this. By order of the Kingdom of
Hungary, we were obliged to commemorate Mikl6s Horthy, the Gov-
ernor of Hungary, during Roman Catholic masses. We held these fes-
tive masses annually on December 6.

As the parish priest of the Roman Catholic Church in Beregszasz, I
prayed in my prayer intentions before the congregation for the health and
longevity of Governor Miklés Horthy, as well as for the success of the
Hungarian army, invoking God’s blessing for victory over the Red Army.

Unfortunately, when the Red Army expelled the Hungarian troops
from Transcarpathia, we naturally ceased holding these festive masses,
and I no longer mentioned Horthy in my prayer intentions.

Question: Tell me the truth — after Subcarpathia Ukraine was
annexed to the Ukrainian Soviet Socialist Republic, you did not stop
your anti-Soviet activities!

Answer: After Transcarpathia was annexed to the Ukrainian
Soviet Socialist Republic, I did not engage in anti-Soviet activities.

Question: Our investigators have information that you have
repeatedly expressed your dissatisfaction within your own circle of
acquaintances regarding events organized by the Soviet authorities.
Why are you silent about this?

Answer: [ emphasize once again that after the occupation of Tran-
scarpathia I did not engage in open anti-Soviet activity. Among the
pastors, I expressed my dissatisfaction with the issue of the unification
of the Catholic Church and the Pravoslav (Orthodox) Church. I am
faithful to my religion and to the Vatican.

I expressed my dissatisfaction with the fact that the Soviet author-
ities separated the Church from the school. I am convinced that chil-
dren should be raised religiously.

I had no other comments regarding the Soviet authorities.

Question: Please name the people you know who have aversion to
the events organized by the Soviet power?

Answer: To the best of my knowledge, regarding the church pol-
icy of the Soviet authorities, specifically concerning the separation of
church and school, the following Roman Catholic priests expressed
their protest:
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1. Lajos Karoly"® — parish priest of Kaszony, Beregszasz district;
2.J6zsef Galambos'” — parish priest of Bene;
3. Baint Sz6lics'® — parish priest of Kirdlyhdza, Nagysz6l6s dis-

trict;

4. Vencel Baranyai '*'— parish priest of Szolyva, Szolyva district;
5. Janos Soros >~ parish priest of Munkdcs;
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Father Kdroly Lajos (Kapos, July 28, 1914 — Mezékaszony, November 10,2005)
was a Papal Prelate. He completed his theological studies in Uzhhorod. He was
ordained a priest on June 29, 1938. After four years as a curate, he became the
parish priest of Mez8kaszony, a position he held until his death. During the
Soviet era, due to a shortage of priests, he served from Uzhhorod to Nevetlen.
He passed away in Mezdkaszony in the 92nd year of his life and the 67th year of
his priesthood. The people of Mezdkaszony laid their beloved pastor to rest in
the garden of the local church. For further details, see: Pépai, Zsuzsa: ,Elhunyt
Kirolyi Lajos’ [Kérolyi Lajos has passed away]. Uj Hajtds, Issue 7, Year X, 2005.
https://ujhajtas.net.ua/elhunyt-karolyi-lajos-atya/ (Accessed: July 20, 2024).”
Father Jézsef Galambos (Donweber) (Szentgotthard, March 3, 1913 - Khust,
December 2, 1985) was ordained a priest in 1939. His places of ministry included:
Bene, Solotvyno (Aknaszlatina) (until February 25, 1985), and Khust. In 1950,
he was sentenced to 25 years in prison. He passed away in Khust at the age of 72.”
Father Balint Szélics (Sirosoroszi, February 9, 1919 - Kiralyhdza, August 5, 1980)
began his theological studies in Kosice (Kassa) after graduating from the Hungar-
ian school in Beregszdsz, and later continued them in Oradea (Nagyvérad). He was
ordained a priest on April 9, 1944, by retired Bishop Istvan Fidler. He celebrated
his first Mass in Sdrosoroszi. Among other places, he served as a curate in Nyirmeg-
gyes; when the ,Trianon’ borders were closed, he returned to his homeland. He
served as a curate in Beregszdsz at the Episcopal Vicariate under the guidance of
Archdeacon Ferenc Pasztor. He continued his priestly ministry in Nagysz6l8s,
and from 1947 he served in Kirdlyhdza until his death. For further details, see:
Recorded by Fr. Imre, ,Dics6ség neked uram! Emlékezés Szélics Bélint atydra 1919-
1980’ [Glory to You, O Lord! Remembering Father Balint Szélics 1919-1980]. Uj
Hajitds, Issue 4, Year II, 1997: https://ujhajtas.net.ua/dicsseg-neked-uram-emlekez-
es-szolics-balint-atyara-1919-1980/ (Accessed: July 20, 2024).”

»Vencel (Vincent) Baranyai — Parish priest of Szolyva, Szolyva district; later he
replaced parish priest Kalman Bartfay in Nagysz8lds, and finally continued his
priestly service in the Diocese of Satu Mare (Szatmdrnémeti).”

Father Janos Sorés (Pivovar) (Szenna, July 3, 1892 — Munkdcs, 1958) was
ordained a priest in 1915. He was a Counselor of the Holy See. His places of min-
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6. Dezsé Arvay'®® — parish priest of Tiszatjlak, Nagysz6l6s dis-
trict.

Question: Do you know SchefHer?

Answer: Yes, I know him. Scheffler serves as a Roman Catholic
priest in Satu Mare, Romania; he is the Bishop of Szatmair, and the
Roman Catholic parishes of Transcarpathia also fall under his.

Question: What was your role in the relationship with Schefler?

Answer: My official relationship with Roman Catholic Bishop
Schefller lasted until 1945. Then, since I remained in Beregszdsz and
the Romanian-Soviet border was closed, Schefller offered me the posi-
tion of his deputy to lead the Roman Catholic Church in Transcar-
pathia. After I accepted his request, I was officially appointed as the
Bishop’s Vicar, and thus I became the vicar of all Roman Catholic par-
ishes in Transcarpathia.

Furthermore, SchefHer instructed me to educate the faithful in the
love of the Christian faith, as taught by the Roman Catholic Church,
and to remain loyal to the High Priest of our Church, His Holiness
the Pope.

Following the issuance of instructions regarding the reorganization
of the Roman Catholic Church in Transcarpathia, Scheffler returned
to Romania, and we ceased all further contact.

Question: Did you meet Schefller after 19452

Answer: No, [ did not meet SchefHer after 1945.

Question: Nevertheless, you maintained contact with him.

Answer: Yes, I did maintain contact with him, despite the fact
that the Romanian-Soviet border was closed. I remained in contact
with Scheffler, but illegally. For instance, in November 1946, after

istry included: Munkdcs and Berezna. In 1951, he was sentenced to 25 years in
prison. He passed away in Munkdcs at the age of 66 due to an illness contracted
in the labor camp.”

123 Father Dezs6 Arvay (Satu Mare [Szatmédrnémeti], May 1, 1904 - Tiszatjlak,
August 25, 1962) was ordained a priest in 1926. His place of ministry was
Tiszatjlak. In 1950, he was sentenced to 6 years in prison. He passed away in
Tiszatjlak at the age of 58 due to an illness contracted in the labor camp.
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Kalman Bartfay'*, the parish priest and dean of Nagysz8l8s, emi-
grated to Romania, he, with Scheffler’s authorization, appointed his
own relative, Vincent Baranyai, as the parish priest of Nagysz6l6s.

Baranyai was in Romania for an audience with the Bishop of Szat-
mir, Janos Scheffler. Upon his return, Baranyai brought me a brief
letter from SchefHer, in which SchefHler instructed me to continue
managing the Roman Catholic Church in the territory of Transcar-
pathia and, as far as possible, to inform him about the state and sit-
uation of the Roman Catholic parishes that had fallen under the
jurisdiction of the Soviet state authorities.

Furthermore, in October and November 1948, Scheffler sent his
second letter to me via the priest Janos Rénai'* of Satu Mare, inform-
ing me that the Roman Catholic Church was functioning normally in
Romania and that he would continue to hold the office of Bishop of
the Roman Catholic Diocese of Satu Mare.

Towards the end of 1947, I sent two more letters to Romania through
Moédeszté Gurgulics, who included them with his own correspond-
ence and sent them by mail to the superior of the monastery in Satu
Mare, Leondrd Marosan, who then delivered my letters to SchefHler.

In August and December 1948, I sent two more letters to Schefller
through the priest Janos Rénai of Szatmarnémeti.

In these letters, I informed Scheffler that the operation of the
Roman Catholic Church in Subcarpathia was undisturbed. Further-

2 Father Kalman Bértfay (born in Eperjes on July 15, 1886; died in Ungvér on
June 22, 1964) was ordained as a priest in 1909. He served in Nagysz8l8s and
Perecseny. In 1949, he was sentenced to 25 years in prison. He passed away in
Ungvér at the age of 78.

5 Janos Rénai (Handalbustyahdza, July 1, 1884 — Szatmdrnémeti, November 6,
1971): priest, teacher. Ordained as a priest in 1906. His places of service in Sub-
carpathia, amongothers, between 1906-1939: Csomakoz, Beregszdsz, Varpaldnka,
Nagysz6lés, Beregszdsz, Csap, Ungvar; 1941-46: until his retirement, a high school
teacher in Szatmarnémeti and he leads the 2nd parish of Szatmérnémeti. His writ-
ings: he also published church history writings. He wrote, among others, The His-
tory of the Roman Catholic Church in Beregszdsz. Beregszasz, 1907. He died in
Szatmérnémeti at the age of 87. Source: https://lexikon.katolikus.hu/Rénai.html
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more, | informed him about my work as episcopal vicar. Naturally, I
informed him about the rotation and transfer of priests, as well as the
reception of new priests.

However, I must admit that in my last letter sent to Romania in
1948, I informed Bishop Scheffler through Janos Rénai that pressure
from the Soviet authorities on several priests had occurred repeatedly,
and I also informed him that Péter Homolya'*®, the parish priest of
Domonya in the Uzhhorod district, had been arrested.

Question: However, according to our information, you also passed
on other news to Schefller. Why do you deny it, why don’t you tell us?

Answer: Despite the information provided, I can confirm that I
did not relay any further reports to Scheffler.

The interrogation concluded at 2:30 a.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor ¢ Moux CXOB QDaBBL?bHO:

Nt s

Interrogated:

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature.

Marias,

Interpreter for the

Transcarpathian Regional Directorate of

the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

126 Father Péter Homolya (Kelecsény, December 23, 1903 — Beregszdsz, November
22,1981.) was ordained a priest in 1927. He served in Kérésmezé, Onokéc, and
Beregszdsz. In 1951, he was sentenced to 25 years in prison. He passed away in

Beregszasz at the age of 78.
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Sukhanova, Stenographer and Typist
Own signature.

Xk X

29.
00056-61
March 9, 1949, Uzhgorod — Record of interrogation of the
accused Ferenc Pasztor

(Handwritten text) '
The interrogation began at 20:10 p.m.

Pursuant to Article 164 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the interpreter Pavlovics bears criminal liability for
the correct interpretation, and pursuant to Article 89 of the Code of
Criminal Procedure of the Ukrainian SSR, he received a warning in
this direction. Own signature:

/ Pavlovics /

Question: You have been found guilty, based on the evidence pre-
sented, of violating Articles 54-4 and 54-10 of Part II of the Criminal
Code of the Ukrainian SSR. Do you plead guilty to the aforemen-
tioned charges?

Answer: The charges brought against me under Articles 54-4 and
54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR are clear to me. I
plead guilty to the aforementioned charges. When Transcarpathian
Ukraine was part of Czechoslovakia, I became a member of the Chris-
tian Socialist Party in 1933; this party subsequently merged with the
Hungarian National Party in 1935. Throughout my tenure, I pursued

17 KTAL, Pésztor-file 149252, 6-page Psztor-minutes dated March 9, 1949, hand-
written, 37-42.
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a policy that favoured Hungarian interests in the territory of Transcar-
pathian Ukraine.

Following the occupation of Carpatho-Ukraine by Hungarian
troops around 1941, the Hungarian National Party merged with the
fascist Party of Hungarian Life, of which I served as the vice-president
for the Beregszasz district.”

The organization’s primary activities included strengthening the
Hungarian community, idcntifying the enemy within Transcar-
pathian Ukraine, and cultivating sympathy for the Hungarian cause
among the Ukrainian population, who later served alongside the
Hungarian Army.

From 1932, I served as the leader of the Youth Catholic Club and
the Mary’s Congregation prayer association, the objectives of which
were to educate young people in religious devotion and Hungarian
national consciousness.

From 1939, pursuant to a directive from the Hungarian Ministry
of the Interior, I was appointed a member of the so-called Verification
Committee. Our task was to purge the schools in the Beregszasz dis-
trict of communists and individuals deemed a threat to the Hungar-
ian occupation forces. In 1943, I served as the head of the Beregszész
District Verification Committee, and I was also delegated to the
Beregszdsz District Administrative Committee. Our primary objective
was to assist the local authorities in the implementation of policy. This
included the printing and distribution of decrees issued by the com-
mand of the Hungarian occupation forces throughout the occupied
territory.

From the very first day when Beregszdsz was occupied by the invad-
ing Hungarian troops, I actively participated in the welcoming events
where we paid tribute to the Hungarian units. At the welcoming
event, in front of the local population, I presented a Hungarian flag to
the commander of the Hungarian Army, which I had kept for a long
time. I managed to save this flag during the First World War in 1918
after one of the defeated regiments.

When handing over the flag, I greeted the command of the Hun-
garian occupying forces and Governor Miklés Horthy on behalf
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of the local population, and welcomed the annexation of Transcar-
pathian Ukraine to Hungary.

I even admit my guilt in having kept anti-Soviet literature with me
until the day of my arrest.

Furthermore, I admit my guilt for having maintained unoffi-
cial, secret, correspondence-based contact with the Roman Catho-
lic Bishop Janos Schefler, residing in Satu Mare, Romania, during a
period when the Soviet-Romanian border was closed.

The interrogation concluded at 01:10 a.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

tion of my answers.
- j‘ N — ——
5

‘ L2
Own signatu

\//» 0( /C.'&.-u\ou-?w\—““%‘
Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation
Department, Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR.

Own signature.

. w.—

Major Yeremicheyv,

Commander of the 4th Investigation
Department of the Transcarpathian
Regional Main Directorate of the Ministry
of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature.
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G et Kum ey

Pavlovics,
Interpreter of the Transcarpathian Territorial Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Own signature.

kKX

30.
00062-66
March 12, 1949, Uzhgorod - Record of interrogation of the
accused Ferenc Pasztor

(Handwritten text)'®
The interrogation began at 10:15 a.m.

Pursuant to Article 164 of the Code of Criminal Procedure of the
Ukrainian SSR, the interpreter Pavlovics bears criminal liability for
the correct interpretation, and pursuant to Article 89 of the Code of
Criminal Procedure of the Ukrainian SSR, he received a warning in
this direction. Own signature:

/ Pavlovics /

Question:When were you appointed as the Episcopal Vicar (Vicar
General) of the Roman Catholic Church for the territory of Transcar-
pathia onethnic grounds?

Answer: My appointment took place in June 1945 in Transcarpathia,
in Beregszasz, when Janos Scheffler, the Roman Catholic Bishop of
Satu Mare, came to me from Romania. When we met in person, he

12 KTAL, Pésztor-file 149252. The five page Pasztor-minutes of March 12, 1949,
handwritten, pp. 43-47.
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offered me that if the Soviet-Romanian border were closed, I should rep-
resent and direct the Roman Catholic Church in Transcarpathia.

uestion: Please tell me what you opposed at the State Security
Ofhice up until the day of your arrest!

Answer: Until the day of my arrest, I continuously protested at the
State Security Office the arrest of my brother, Lajos Ivanovics Pasz-
tor (born in 1927) and my sister Anna Ivanovna Pasztor (born in
1925), as well as members of my family.

Question: During your arrest, who did your family members send
to you in Uzhgorod?

Answer: In carly February 1949, my relative, Anna Lajosovna Pész-
tor, was sent to me.

Question: At what cost?

Answer: At such a price that he could meet her own mother, Anna
Pésztor, who lived in Ungvar, next to the city fire department.

Question: And what was the point of it?

Answer: She knew nothing about her mother; I entrusted her to
fulfil my request in Ungvar.

Question: What request?

Answer: I instructed my relative, Anna Pdsztor, that after she
arrived in Uzhgorod, she should meet with Bernat Bujal6, the parish
priest of the Roman Catholic Church in Uzhgorod, and hand him the
document I compiled on February 2, 1949.

Question: Please tell me the contents of the letter you wrote to
Bernat Bujalé.

Answer: In the letter I wrote to Bujald, I stated the following:
Should I be unable to fulfil my priestly duties in my parish, I hereby
appoint him as my successor, the bishop’s vicar, with immediate effect
over the territory of Transcarpathia.

Question: For what purpose did you write this letter?

Answer:On February 2, the State Security Authority arrested the
Greek Catholic priest Jozsef Kamp6.'” After he was arrested, it was

12 Jozsef Janos/Ivan Kampé (Beregszasz, 1897) was a Hungarian Greek Catho-
lic parish priest in Ilosva. On March 29, 1949, the Transcarpathian Regional
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clear to me that I would also be arrested. Since I had actively helped
the Hungarians earlier. That is why I wrote my letter.

Question: Was this letter delivered to Bernat Bujalé?

Answer:This is what happened word for word. My relative Anna
Pésztor, following my request, met Bernat Bujal6 in the Roman Catho-
lic church in Ungvér and handed him the document I had written.

Question: Apart from this letter, what else did you send to Bujalé
through Anna Pasztor, which you compiled?

Answer: Along with this document, I sent another letter in which
I wrote that he was to be the authorized leader of the church at the
county level in my stead.

The interrogation ended at 16:45 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor /\ /. ﬁ

The interrogation was led by: e b

Major Yeremicheyv,

Commander of the 4th Investigation Department of the Transcar-
pathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR

Own signature.

= w:—

C h—p-uuw-l)

Pavlovics,

Interpreter of the Transcarpathian Territorial Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

Own signature.
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Court sentenced him to 25 years in prison. He was rehabilitated in 1992 (RIZO,
2003, 1: 357).
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3.5.INTERROGATIONS IN THE KYIV PRISON

During nine interrogations in the KGB prison in Kiev, Lieutenant
Colonel Haritanov, deputy head of the Ist Investigation Department
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, “hurled a mul-
titude of accusations” at Ferenc Pésztor.

The interrogation was also attended by Lieutenant Molndr, an
interpreter in the service of the State Security Office, who, by signing
the minutes, assumed criminal liability for the accuracy of the transla-
tion from Hungarian to Russian.

Every page of the handwritten interrogation record was signed by
the defendant, the interrogating officer, and the interpreter.

From the documents we learn that Ferenc Pésztor — as they put it —
stated: “I read it in Hungarian, understandable to me, the text included
in the minutes was authentically recorded based on my own answers.” He
authenticated these with his own signature, and even signed the bot-
tom of each page with his own signature in Hungarian.

Chronology of the Kyiv interrogations

April 7,1949 8:00 | Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
p-m. — 4:00 a.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

49-54 tanov
April 8,1949 2:00 | Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
a.m. — 4:45 p.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

55-61 tanov
April 8,1949 11:00 | Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
p-m. — 4:40 a.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

62-68 tanov
April 11,1949 1:00 | Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
p-m. — 4:40 p.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

69-74 tanov
April 12,1949 12:00 | Ferenc | Lieutenant Second Licutenant
p-m. (Noon) — 4:00 |Pdsztor | Colonel Khari- | Molnar
p.m. 75-80 tanov
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6. | April 13,1949 12:30 | Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
p-m. — 4:30 p.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

81-90 tanov
7. | Apr 25,1949 Ferenc | Lieutenant Second Lieutenant
11:00 p.m.-02:00 | Pdsztor, | Colonel Kbari- \Molnar
a.m. 91-95 tanov

8. |May 11,1949 2:00 |Ferenc |Licutenant Second Lieutenant
p-m. — 4:00 p.m. Pisztor, | Colonel Khari- | Molnar

96-99 tanov
9. |May 12,1949 2:00 |Ferenc |Lieutenant Second Lieutenant

p.m. - 3:00 p.m. Pisztor, | Colonel Khar- | Molnar
100-103 | itanov, Deputy
Prosecutor of the
Ukrainian SSR

kKX

The defendant’s first exhaustive interrogation in Kiev, which lasted
eight hours, began at 8:00 p.m. on April 7, 1949, and concluded at
4:00 a.m. (Case File No. 31). Lieutenant Colonel Kharitanov inquired
about the merits for which the archdeacon had been awarded the hon-
orary title of papal prelate by the Vatican, and through whose media-
tion it had been delivered to him in Beregszasz.

The archdeacon’s reply reveals that the award was presented on
the occasion of the 40th anniversary of his ordination. Upon return-
ing from Rome, Bishop Istvan Madarasz'° of Kassa helped facilitate
its delivery to Transcarpathia; he stopped by the Diocese of Szatmar
to deposit the award, from where Kéroly Takécs, the diocese’s mes-
senger, personally collected the package and delivered it to the parish
priest of Beregszasz.

Pasztor also answered questions regarding his visit to Rome, stat-
ing that he spent three to four days there in 1921 as a member of a

» Istvan Madardsz (born Istvin Maszdrovits until 1907; Nagyszombat, July 10,
1884 — Hejce, August 8, 1948) was the Bishop of the Diocese of Kogice, a papal
prelate, and a canon of Nagyvérad.
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Greek Catholic pilgrimage group from Transcarpathia. During this
visit, he managed to attend an audience with Pope Pius XI,"*" where

11 Pope Pius XI (born Achille Ratti; 1857-1939) was one of the most influential
yet controversial popes of the 20th century. His tenure (1922-1939) coincided
with a turbulent interwar period during which the Church had to confront
the challenges posed by totalitarian regimes (Fascist Italy, Nazi Germany, and
the Soviet Union).Diplomatic Activities (Concordats): Pope Pius X1 is often
referred to as the ,Pope of Concordats.” His strategy involved using treaties
to guarantee the rights and freedom of the Catholic Church in newly formed
states. Lateran Treaty (1929): This was the greatest diplomatic success of his
pontificate. By reaching an agreement with Mussolini, he resolved the ,Roman
Question” that had persisted since 1870. This led to the creation of the Vatican
City State as a sovereign territory, finally liberating the Church from its status as
a ,prisoner in the Vatican.” 2. Critique of Totalitarianism: Pope Pius XI rec-
ognized the atheistic and inhumane nature of 20th-century dictatorships and
condemned them in several encyclicals: Non abbiamo bisogno (1931): He con-
demned the efforts of Mussolini’s Fascist regime to suppress Catholic education
and marginalize Church-affiliated youth organizations. Mit brennender Sorge
(1937): He wrote this encyclical directly against Nazi Germany. It was drafted
in German and smuggled into the country; it sharply attacked the racial ideol-
ogy of National Socialism and the persecution of the Church. Divini Redemp-
toris (1937): In this document, he summarized his stance against communism,
labeling it an ,atheistic and godless” ideology. See also: Pope Pius X1, Encycli-
cal Divini Redemptoris on Atheistic Communism (March 19, 1937). This docu-
ment provides a detailed analysis of the foundations of communist ideology and
the Church’s social mission in opposition to totalitarian ideologies. Available at:
https://www.vatican.va/content/pius-xi/en/encyclicals/documents/hf_p-xi_
enc_19370319_divini-redemptoris.html
Vatican Radio: In 1931, he established Vatican Radio, thereby placing mod-
ern mass communication at the service of the Church. Science: He modernized
the Pontifical Academy of Sciences to foster dialogue between faith and mod-
ern science. In the Context of the Pasztor Case (Interrogations): Within the
context of the interrogation of Pdsztor mentioned in your book, the relation-
ship with Pope Pius XI was a critical point for the Soviet anti-religious author-
ities because: In the 1920s and 1930s, the Vatican was considered the primary
ideological enemy of communism. Any priest who had received a Vatican award
or had participated in a papal audience was automatically viewed by the Soviet
secret services as a ,spy,” an yagent of the Vatican,” or an ,anti-communist sub-
versive.” The title of ,,papal prelate,” which the subject of your book received, sig-
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he received a papal blessing. However, he did not speak with the Pope
personally, nor did he establish any acquaintance with the senior ofh-
cials of the Holy See; thus, he maintained no personal connections
with anyone there.

Developments regarding the persecution of the Catholic Church
in Transcarpathia were certainly monitored from Rome. Bishop Janos
SchefHler of Szatmar, who maintained ecclesiastical relations with his
subordinate, Ferenc Pésztor, submitted diocesan reports on these
matters as well. He last visited Beregszasz in July 1945, where he met
with Janos Sor6s, the Dean of Munkdécs, and Dr. Bernat Bujalé, the
Archdeacon of Ungvér.”

I note that it became known from the statement of Dominican
Sister Gabriella Anna Melega'**that, in addition to Vicar Ferenc
Pésztor, Father S6r6s and Bujal6 were the two vicars general pre-ap-
pointed by Bishop Janos Schefller.

After the closure of the SovietRomanian border, the Bishop
of Szatmar and the Vicar of Beregszdsz maintained contact solely
through secret correspondence. In the course of his duties, the Vicar
regularly informed his superior about the Catholic parishes suffering
under the pressure of the communist regime and the priests serving
there, as revealed in the candid confessions of the Vicar of Beregszész.

kKX

During the second interrogation on April 8, Lieutenant Colonel
Haritanov tried to reveal the anti-Soviet nature of the relationship
between the Bishop of Szatmir and the Vicar of Beregszasz, and he
wanted to extract a confession about this (case file no. 32). Driven by
political motives, he was particularly interested in the topics discussed
during the 1945 meeting in Beregszasz

nified direct loyalty to the Holy See, which was considered one of the gravest
charges in Stalinist Soviet Union (and in occupied Transcarpathia in 1949).

1% Pawel Wyszkowski, Katolikusiildizés Ukrajndban és Karpitaljin (n.p., OMI,
2013), 238.
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The lieutenant colonel accused the defendant, among other things,
of regularly engaging in anti-Soviet subversive activities among his fol-
lowers while living in Nagysz6l6s, specifically in connection with the
annexation of the region to Hungary. The prelate admitted to these
agitational activities, as in his view, the Hungarian-populated regions
of Ugocsa and Bereg should have been annexed to Hungary. The inter-
rogating officer further demanded that the vicar openly confess what
other information he had passed on to Bishop Jénos Scheffler regard-
ing the situation of the Church, beyond reports on the persecution of
Greek Catholic and Protestant brethren.

The lieutenant colonel was not satisfied with the defendant’s answer
that, in the districts where he did not oversee the Church, Bishop
Janos Schefller was not interested in any other information.

KK

The continuation of that day’s (April 8, 1949) interrogation, the
third questioning, lasted from the evening until the early hours of
the morning. The detailed examination of the history of the relation-
ship between the defendant and Bishop Scheffler was once again on
the agenda (Case file No. 33). The lieutenant colonel emphatically
demanded that he name the intermediaries of the legal and illegal cor-
respondence.

Father Pasztor did not hide anything in this regard either. Among
the letter couriers, he named Vince Baranyi, the parish priest of
Nagysz618s, later an associate of the Diocese of Szatmdr; Sister Gurgu-
lits, the superior of the Roman Catholic convent in Beregszisz; Sister
Leonardo, the head of the convent in Szatméirnémeti; Dezsé Arvay,
the parish priest of Tiszatjlak; and Janos Seres, the dean of Munkacs.

According to his recollection, he sent the last two letters to Bishop
Janos Schefller in 1948, in which he mentioned that, despite the pre-
vailing situation, the local population remained committed to the
Roman Catholic faith. He did not conceal that the Soviet authorities
had repeatedly pressured the Roman Catholic clergy. Furthermore, he
informed the Bishop that Péter Homolya, parish priest of Fels¢do-
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monya, and Istvan Lérincz'*’, a Roman Catholic priest in Ordarma,
had been arrested by the authorities on charges of anti-Soviet activities.
He stated: I did not share any other information with Bishop Scheffler,
nor did I send any other letters abroad. (...) I did not maintain any con-
tact with the Vatican, nor did I provide them with any information. (...)
1 had no knowledge whatsoever regarding the nature of the relationship
between Bishop Scheffler and Rome.”

Finally, one of the questions asked concerned the vicar’s relation-
ship with the leadership of the Greek Catholic Church in Uzhhorod.
The defendant stated that he had no professional relationship with
the Greek Catholic Church. However, he was forced to mention that
he had met Bishop Tédor Romzsa'**several times and subsequently

= Father Istvin Lérincz (Nagykaroly, August 19, 1889 — Kincseshomok, June 24,
1978) was ordained in 1912. He served in Ordarma and Kincseshomok. In 1955,
he was sentenced to three years of imprisonment. He died in Kincseshomok at
the age of 89.

131 Blessed Theodore Romzsa (1911-1947) was one of the most defining fig-
ures of the 20th-century Greek Catholic Church in Transcarpathia, whose life
and martyrdom are inextricably linked to his courageous stance against Soviet
oppression. The Life of Blessed Theodore Romzsa: Theodore Romzsa was
born in Nagybocské in 1911. He completed his theological studies in Rome and
was ordained a priest in 1936. In 1944, at the age of only 33, he was appointed
Bishop of the Greek Catholic Eparchy of Mukachevo. Episcopal Ministry: His
tenure coincided with the end of the Second World War and the onset of the
Soviet occupation. As bishop, his primary goal was to protect his faithful and
his clergy from the attacks of the atheist state power. Martyrdom: He firmly
opposed the forced integration of the Greek Catholic Church into the Russian
Orthodox Church (the Stalinist ,unification” efforts). Consequently, in Octo-
ber 1947, Soviet authorities (internal security agencies) orchestrated an assassi-
nation attempt against him: his carriage was forced off the road by a truck, and
the injured bishop was subsequently poisoned by an injection while in the hospi-
tal in Mukachevo. Pope John Paul II beatified him in 2001. Relationship with
Father Ferenc P4sztor: The relationship between Roman Catholic parish priest
Ferenc P4sztor (1883-1958) and Bishop Theodore Romzsa was rooted in mutual
respect, shared pastoral concern, and Christian unity under difficult political
circumstances. Ecclesiastical Cooperation: Although they belonged to dif-
ferent rites (Roman and Greek Catholic), the Soviet authorities viewed both
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attended his funeral in Uzhhorod. Furthermore, he had been an
invited guest at numerous Greek Catholic religious ceremonies.

Xk X

During the fourth interrogation on April 1, 1949, Lieutenant Colo-
nel Kharitanov questioned the defendant regarding the role he alleg-
edly played in the persecution of “individuals who professed communist
views” (Case file no. 34). To refresh his memory, the officer specifically
mentioned the teachers Albert Czaban and P4l Ilku from Beregszasz.
“The pastor stated that he knew them. He considered it morally
incompatible that during the Czechoslovak period, Czabdn—who was
known for his anti-religious views—openly preached and taught com-
munist ideology at the Macsola school, while Pésztor himself taught
Christian religious doctrine to the children. The case caused a great
stir in Beregszdsz after Ferenc Pasztor, together with his fellow priests,
published a revealing and critical article in 1936 in the religious jour-
nal Egyhizi Ertesité (Church Bulletin), which he edited. In it they
addressed Czabdn’s atheistic conduct and his alleged corruption of
minors, noting that this had a “barmful effect on society as a whole.”

as enemies of the regime. In his testimonies and memoirs, Father Ferenc Pész-
tor emphasized that he had met with Bishop Romzsa on several occasions, and
the bishop’s steadfastness left a deep impression on him. Funeral and Solidar-
ity: Father Ferenc Pasztor personally attended the funeral of Theodore Romzsa
in Uzhhorod. In that era, with church leaders under constant surveillance by
the authorities, this was considered a courageous act of solidarity. Through
the Lens of Interrogations: In the contemporary Soviet interrogation records
(which you are researching), the authorities consistently attempted to link Fer-
enc P4sztor and Bishop Romzsa to justify allegations of ,,conspiratorial contact”
or ,secret cooperation with the Vatican.” However, in his testimonies, Father
Pasztor consistently spoke only of a religious and pastoral relationship, handling
the matter with great caution to avoid bringing further harm upon the Church.
Summary: For Father Ferenc Pésztor, Theodore Romzsa was a model of a faith-
ful Christian bishop. In the eyes of the Transcarpathian faithful, the two figures
symbolized the unity of the Church and a readiness for martyrdom during the
period of Soviet religious persecution.
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The court in Beregszész also addressed the Czabéan case and ulti-
mately banned him from teaching. The defendant did not deny that, as
a member of the Verification Committee in 1937, he had been involved
in Czabdn’s dismissal from his position, which was carried out upon
higher orders. He could not provide any noteworthy information
regarding P4l Ilku.

The lieutenant colonel also inquired about Lészlé Czopf, a teacher
in Beregszdsz who had testified against the defendant, alleging that the
parish priest of Beregszasz had persecuted him for teaching commu-
nist views in school in 1939. During the interrogation, the defendant
rejected Czopf’s testimony as slanderous, stating that he had not con-
cerned himself with the persecution of Laszlé Czopf, who had openly
promoted atheistic principles in his teaching during the Czechoslovak
era. However, he admitted that in 1939, during a similar court pro-
ceeding, he had expressed reservations regarding the teacher, as he had
been actively promoting godless principles.

“The central topic of the fifth interrogation, held on April 12, 1949,

and conducted by Lieutenant Colonel Kharitanov, was the case of
Zoltan Baké'”, the parish priest of Kisszelmenc, regarding his alleged

55 Father Zoltdn Baké (Z6lyom, May 1, 1911 — Munkdcs, 1966) was ordained a
priest in 1938. He served in Kisszelmenc until he was sentenced to 25 years of
imprisonment in 1950. He died in Munkdcs at the age of 55 from an illness con-
tracted during his time in the labor camp.” In the context of the 1949 interro-
gations conducted regarding Ferenc Pdsztor and other Transcarpathian priests,
the following points must be considered: ,Fabricated Charges” as a Soviet
Method:Soviet internal security agencies (NKVD/MGB) frequently utilized
allegations of ,disgraceful” or ,immoral” conduct against priests to achieve
two primary objectives: Moral Discrediting: To undermine the priest’s moral
authority in the eyes of the faithful, thereby isolating him from his commu-
nity. Political Neutralization: In show trials, an ,immoral act” was often easier
to ,,prove”’—or easier to coerce a confession for—than charges of ,disloyalty” or
»maintaining contact with the Vatican.” Such accusations effectively diverted
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‘criminal offense’ (Case File No. 35). He was accused of raping a nurse
in his rectory. The lieutenant colonel considered it a serious derelic-
tion of duty that the competent authorities had not been notified of
this incident.”

According to Pésztor’s response, Father Zoltin Baké was “ouz-
raged and denied having raped the woman in question.” Furthermore,
in agreement with Dr. Bernat Bujal, the Archdeacon of Ungvar rep-
resenting the ecclesiastical investigative committee, and Father Antal
Heveli, Pasztor stated that he did not notify the prosecutor’s office
because, as he explained, “bad this fact been revealed and brought to
light, it would have resulted in a negative perception of the honour and
priestly commitment of the Roman Catholic clergy in Transcarpathia”

kKK

attention from the broader goal of silencing political and religious resistance. The
Case of Zoltan Baké:According to historians and church records, the 25-year
sentence handed down to Zoltdn Baké—effectively a slow death sentence at
the time—was disproportionately severe for an alleged ,,moral offense.” Had a
genuine criminal offense occurred, it would have been handled by the courts
as a standard civil matter according to Soviet legal standards. The fact that this
accusation was introduced as part of a political interrogation before Lieuten-
ant Colonel Kharitanov indicates that the charge was merely a tool designed to
break the priest. Zoltdn Bako’s life trajectory—his steadfastness in prison and
his eventual death due to an illness contracted in the camp—is inconsistent with
the profile of an ethically compromised individual; rather, it reflects the fate of
a persecuted clergyman. The Function of the Interrogations:The interrogation
records I have researched were often structured in such a way that the licutenant
colonel intentionally introduced ,embarrassing” cases to the defendants (e.g.,
confronting Ferenc Pésztor with the case of Zoltdn Bakd) to turn them against
one another or to cast doubt on the priests’ responsibility for maintaining the
»purity of their community.” Summary: Based on historical documents and the
operating mechanisms of the era, the accusation against Zoltdn Bakd was part
of a broader political strategy. The objective was not the administration of jus-
tice, but the destabilization of the church hierarchy and the intimidation of the
clergy. Consequently, the charge was, in all likelihood, unfounded and politi-
cally motivated.



172 Nindor Dupka

During the sixth interrogation, held on the afternoon of April 13,
1949, Ferenc Pasztor (Case File No. 36) was asked about his role in
Carpathian Ruthenia and how he had assisted the activities of the
‘Hungarian occupation troops.

In his honest testimony, the defendant admitted that, as a Hungar-
ian, his views aligned with the interests of Hungary. He did not deny
that the entry of the liberating Hungarian troops into Beregszdsz on
November 9, 1938, was a joyous occasion for him as well. He was pres-
ent at the four-hour-long celebration held at the then-Kossuth Square
to welcome the army; he even delivered a speech and solemnly pre-
sented the commander of the troops with a Hungarian flag from World
War I, dating back to 1918, which he had preserved in the church.

Among other things, he mentioned that he had delivered a speech
at the swearing-in ceremony for new recruits, where he urged the pop-
ulation “¢o support the Hungarian Royal Army’s fight against the Soviet
Red Army by every means possible. He further added, (...) We prayed for
the bealth of Governor Miklés Horthy and for the homeland during our
Holy Masses.”

According to his recollection, he served as an organizer in
Beregszasz for the reception of the ‘Golden Train,” which brought the
relic of King Saint Stephen, the Holy Right Hand, to the town. Fur-
thermore, he admitted to participating in the vetting of educational
institutions to remove communist teachers as a member of the Veri-
fication Committee established by the Hungarian government. They
reviewed the cases of approximately 150 individuals. Additionally, he
served on the county’s municipal committee, where he was responsible
for verifying information and ensuring the implementation of various
control measures.

KK

After a fourteen-day interval, on the night of April 25, 1949, Lieu-
tenant Colonel Kharitanov continued his seventh interrogation of
Ferenc Pasztor (Case File No. 37). The questions recorded in the
handwritten minutes once again focused on which public adminis-
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tration employees and public law dignitaries the parish priest knew
personally, and what joint activities they had carried out against the
Soviet regime.

The vicar singled out his fellow priest, Jézsef Martoncsik, whom
he had met during his priestly service in Doboruszka. He had been on
friendly terms with the priest—who served in Nagykapos and later in
Kiralyhelmec—since 1926. This priest was widely known by his pen
name, Laszlé Mécs'*; he had achieved prominence in literary circles

156 Laszlé Mécs, born Jézsef Martoncsik (Hernddszentistvdn, January 17, 1895 -
Pannonhalma, November 9, 1978), was a Hungarian Premonstratensian monk,
poet, and newspaper editor who received the Corvin Wreath. Between 1920 and
1929, he served as a parish priest in Nagykapos and later in Uzhhorod. His first
work, Hajnali harangszdé (Dawn Bell-ring), was published in Uzhhorod in 1923.
In 1953, he was sentenced to 10 years in prison on trumped-up charges, only to
be rehabilitated in 1956. Laszlé Mécs cannot, by any means, be classified as a
,Hungarian Nazi’; the accusation leveled against him by the Soviet lieutenant
colonel was a typical, baseless, and ideologically motivated political stigmatiza-
tion common to that era. Historical evidence confirms that Mécs was not a Nazi;
in fact, he was explicitly in conflict with National Socialist ideology: Anti-Hit-
ler poetry: In 1942, Mécs published his poem ,Imadsdg a nagy Lundtikusért’
(Prayer for the Great Lunatic) in the journal Vigilia, in which he unequivocally
referred to Hitler as an insane ,mad mutant.’ This poem so offended the pro-Ger-
man political line of the time that legal proceedings were initiated against
him. Persecution under German occupation: Due to his openly anti-fascist
views, he was considered an enemy by both Nazi Germany and the Hungarian
Arrow Cross Party. According to historical records, it was only through the per-
sonal intervention of Regent Miklés Horthy and Mécs’s previous merits that
he was spared from being deported by the Germans. Humanist poetry: His
life’s work—including poems such as Hajnali harangszé—focused on compas-
sion for human suffering, brotherly love, and social justice. He explicitly con-
demned the incitement of ethnic tensions and the persecution of the innocent.
The context of Soviet accusations: During interrogations, Soviet authorities
frequently used the labels ,Nazi’ or ,fascist’ to stigmatize any Hungarian intel-
lectual, priest, or public figure who remained faithful to Christian-national tra-
ditions or rejected communist ideology. This served as a political instrument
designed to discredit the accused and coerce confessions. In summary, when the
licutenant colonel labeled Lészl6 Mécs a “Nazi Hungarian,” it was not a state-
ment based on historical fact, but an ideological label used to corner and intim-
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through his recognized research and creative work as a “priest-poet.”
His thought-provoking sermons also caused a significant stir among
the Catholics of Beregszdsz. From 1938 onward, he was a frequent
guest at the vicar’s residence.

In his testimony, Ferenc Pasztor firmly stood by his fellow priest,
attempting to convince the Lieutenant Colonel that during his guest’s
stay, the priest “had not engaged in any anti-Soviet activities and, in

Jact, bad not mentioned any hostile ideas in his sermons.”

The Lieutenant Colonel nonetheless labeled him a “Nazi Hun-
garian” and questioned him regarding his whereabouts. To this, the
priest replied: “fter Transcarpathia was annexed to the Soviet Union,
my relationship with Martoncsik was completely severed. Subsequently,
1 attempted to reconnect with him through our mutual acquaintances in
Hungary, but my efforts were unsuccessful.”

* k%

The eighth interrogation commenced in the early afternoon of May
14, 1949 (Case File No. 38). Lieutenant Colonel Kharitanov inquired
about two books published in Budapest, which had been seized from
the priest’s residence during the search. The first was Béla Bangha’s'’
work, Vildgnézeti vélaszok (Answers on Worldview), and the second
was Donat Szilvasi’s, En magyar vagyok!(I Am a Hungarian!). The
investigating authorities, having reviewed the contents of the afore-
mentioned books, concluded that ‘both works contain anti-Soviet
material, filled with passages contrary to Soviet power.

In his response, the vicar confirmed that he had received the publi-
cations from his late friend, Jinos Macké of Beregszdsz, in 1948, and

idate Ferenc Pdsztor. Pdsztor’s response—in which he denied the charges and
distanced himself from his former acquaintance—was a cautious and defensive
reaction intended to ensure his own survival.

¥ Béla Bangha, SJ (Nyitra, November 16, 1880 — Budapest, April 30, 1940), was
a missionary, editor, and writer. His work, Vildgnézeti vilaszok (Answers on

Worldviews), was published in Budapest in 1940.
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conceded that “these books have anti-Soviet content.” He acknowl-
edged his “guilt” for keeping such publications in his home.

Lieutenant Colonel Kharitanov presented the vicar with a copy
of the 19th issue of Transcarpathia newspaper “**from 1941, which
describes Pasztor as an active supporter of the Hungarian troops. The
defendant admitted that the newspaper report referred to him as “z
person who significantly contributed to strengthening the power of the
Hungarian forces.”

Finally, the Licutenant Colonel presented an archival document
dated 1939, reference number 2/400, and demanded that the vicar
explain its contents. According to the defendant’s testimony, ” This is
resolution from the Deputy Prime Minister of Hungary, in which, on April
18, 1939, I was appointed as a member of the so-called Verification Com-
mission, tasked with purging schools of teachers with communist views.”

Xk X

On May 12, 1949, at approximately 2:00 p.m., the ninth and final
interrogation of Ferenc Pésztor took place in Kyiv (Case File No. 39).
In addition to Lieutenant Colonel Kharitanov and the interpreter,
the Deputy Prosecutor of Ukraine also attended the proceeding. All
present signed the minutes recording the testimony.

The main question is what he admits to being “guilty” of?

As a result of the harsh pressure exerted by the authorities, Pasztor’s
statement reads: “I acknowledge my guilt in that, having lived in Tran-

13 ‘The weekly social newspaper Karpatalja (Subcarpathia) was first published in
Munkécs in 1889, edited by Istvain Csomér. Beginning in March 1934, an inde-
pendent weekly version of Kidrpdtalja was published, edited by J6zsef Nédas and
Anna Nédas of Beregszdsz, along with Liszlé Kiss of Uzhhorod. The editorial
office was located in Beregszdsz. For further details, see: Agnes Kiss, Magyar
djsdgok Karpataljan az elsé Csehszlovik Kiztdrsasdgban. Sajtétorténet (Hun-
garian Newspapers in Transcarpathia during the First Czechoslovak Republic.
History of the Press), Intermix Kiadé, Budapest—Uzhhorod, 2020, pp. 111-117,
143. Available at: https://mek.oszk.hu/21800/21807/21807.pdf (Accessed: July
20,2024).
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scarpathian Ukraine during the Czechoslovak era, I took an active partin
the activities of the Hungarian National Party, and subsequently, from
1939 onward, in the Party of Hungarian Life, the governing party'”

1 The Party of Hungarian Life (Magyar Elet Pdrtja — MEP) was the dominant
governing party in Hungary from 1939 to 1945. It was not a new organization
but rather a reorganization and renaming of the previous governing party, the
National Unity Party (NEP). Historical Context and Significance: Continu-
ity: The party evolved from the ,,Unity Party” founded in 1922, which served as
the primary tool for consolidation during the Istvan Bethlen era. The series of
name changes (Unity Party $\rightarrow$ National Unity Party $\rightarrow$
Party of Hungarian Life) mirrored the party’s ideological shift from conserva-
tive-liberal roots toward a more radical, nationalist, and increasingly right-wing
orientation. The 1939 Elections: The party achieved a landslide victory in the
1939 parliamentary elections, securing 183 seats and an absolute majority in the
National Assembly. This marked the peak of its political power. Ideology: The
party promoted the ideology of ,national unity,” which centered on the Chris-
tian-national course, anti-communism, and revisionist foreign policy (the recla-
mation of territories lost under the Treaty of Trianon). From the late 1930s, the
party was increasingly influenced by antisemitic and pro-German sentiments,
although internal factions—led by figures like P4l Teleki—attempted to main-
tain Hungary’s sovereignty. Leadership: The party was led by the Prime Minis-
ters of the era, most notably P4l Teleki, L4szl6 Bardossy, and Miklés Kallay.
In 1940, a radical pro-Nazi faction led by Béla Imrédy broke away from the party
to form the ,,Party of Hungarian Revival.” The End of the Party: Following the
German occupation of Hungary on March 19, 1944, the party’s autonomy was
effectively destroyed. Key figures were arrested or deported by the Nazis. The
party was finally abolished on February 26, 1945, by the Provisional National
Government as part of a decree banning all fascist-aligned organizations. In
summary: The Party of Hungarian Life (MEP) is most frequently character-
ized by historical scholarship as a conservative-authoritarian party; it was not a
Nazi party. The Soviet prosecution, as seen in the case of Ferenc Pdsztor, did not
use the terms ,fascist’ and ,Nazi’ as precise political categories. For them, the
MEP, the Arrow Cross Party, and all preceding governing parties were equally
Jfascist,” regardless of whether a politician held conservative-Christian or radi-
cal far-right views. In their view, membership in the MEP was in itself sufficient
grounds to be branded a servant of the ,fascist regime.” Historically, the MEP
was not merely a political organization, but the administrative and power-po-
litical backbone of the Horthy era. During the conviction of Ferenc Pdsztor, the
fact that he was a member of a commission with such government backing (such
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that also championed the interests of the Highlanders. The objective of
our party was to contribute actively to the re-annexation of the Transcar-
pathian lands to the Kingdom of Hungary. At that time, as a Roman
Catholic priest, I educated the youth to cherish their Hungarian national
identity.

Following the occupation of Transcarpathia by Hungarian troops, I
personally participated in strengthening the local Hungarian admin-
istration. I took a direct part in organizing the ceremonial event held
in honour of the arrival of the Hungarian troops. During the event, I
presented a flag that I had kept hidden for a long time. I also consider
myself guilty of participating in the work of a commission established by
the Hungarian state, the purpose of which was to consolidate Hungarian
authority in Transcarpathia

For my active participation, the Kingdom of Hungary awarded me
the National Defence Cross.

Furthermore, when Transcarpathia was united with the Soviet
Union, I voiced my protest among the clergy, particularly against the
forced merger of the Uniate Church with the Orthodox Church'*. I also
admit my guilt in that I remained engaged in the religious education of

children within our Church.

Furthermore, I admit that I maintained an illegal connection with
Bishop Janos Scheffler living in Romania, whom I constantly informed
about the situation of our Church under Soviet rule. I also acknowledge
my guilt in informing the bishop about the circumstances of the inno-
cent conviction and persecution of our fellow priests, initiated by the
Soviet authorities. Finally, I also admit my guilt in possessing books of
an Anti-Soviet nature; specifically, the publications Answers on Worl-
dviews (Vildgnézeti vilaszok) by Béla Bangha and I Am Hungarian!

as the aforementioned Verification Commission) served as ,evidence’ for the
Soviet prosecution of his collaboration with the regime.

10 The Eastern Catholic Churches (or the Ukrainian Greek Catholic Church),
also known as Unitus, Uniate or Uniate churches, are independent (in Latin
suiiuris, meaning ,,in their own right”) particular churches in complete unity
with the Pope of Rome as the successor of Saint Peter.
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(En magyar vagyok!) by Déndt Szilvdsi, which were seized during my
arrest.

In response to further questions, he stated: 7 do not wish to add
anything to my statement.”

Below, I publish the faithful translations of the nine transcripts of
Ferenc Pasztor’s interrogation in the Kiev prison.

* k%

The interrogation transcripts Nos. 31-39, which took place at the KGB
prison in Kiev, are presented below in my literal translation of the orig-
inal texts.

31.

00068-73
April 7, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)™*

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivanovics Pasztor

Dated April 7, 1949. Start of interrogation: 11:00 p.m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-
ian SSR, interpreter Molndar assumes criminal liability for the accu-
racy of the interpretation from Hungarian into Russian. Signature:
/Molnar/

Question: Do you have any honorary title?

“ KTAL, Pasztor File 149252, The 6-page Pdsztor report dated April 7, 1949,
handwritten, pp. 49-54.
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Answer: Yes. In 1941, the Pope of Rome, on the recommendation
of the Bishop of Kassa, appointed me an honorary papal prelate.*?

Question:For what did you earn this honorary title from the Vat-
ican?

Answer: [ received the title of Papal Prelate from the Vatican in
recognition of my dedicated ecclesiastical service, on the occasion of
the 40th anniversary of my ordination. The Holy See bestowed this
title upon me because I have performed devoted work in the adminis-
tration of the Roman Catholic Church and have enhanced its reputa-
tion among the population of Transcarpathia.

Question: How did you receive the papal award?

Answer:To my knowledge, the document granting the honorary
prelate title was brought from the Vatican by Bishop Madarasz of

" In the context of the Catholic Church, a ,,Papal Prelate” (historically known as
a Domestic Prelate ot prelatus domesticus in 1941) is an honorary title bestowed
by the Pope upon a secular priest in recognition of exceptional service to the
Church. Here are the key points regarding this title: Honorary Nature: It is
purely an honor. It does not confer any specific administrative duties, jurisdic-
tion, or additional power. It is a sign of papal favor and recognition of the priest’s
pastoral or administrative work. Forms of Address: Recipients are entitled to
be addressed as ,,Monsignor” (often abbreviated as Mgr. or Msgr.). Vestments
and Liturgical Privileges: Traditionally, holders of this title were granted spe-
cific privileges regarding ecclesiastical dress, such as wearing a black cassock with
purple piping and a purple sash, indicating their status during liturgical ceremo-
nies. Historical Context: In 1941, the title was technically known as Domzes-
tic Prelate. Following reforms by Pope Paul VI in 1968, the title was renamed
»Prelate of Honour of His Holiness. Hierarchy: In the hierarchy of ,,Mon-
signor” titles, it is a significant distinction—ranking above the title of Chaplain
to His Holiness (formertly Papal Chamberlain). When writing about Ferenc Pdsz-
tor’s appointment in 1941, it is important to note that, according to the termi-
nology of the time, the title was ,Domestic Prelate’ (prelatus domesticus). As he
was appointed in 1941, this was considered a very prestigious papal honor under
the regulations then in effect, signifying a direct connection to the Papal Court.
In period documents, you will frequently encounter the term “Domestic Prel-
ate,” whereas modern historical accounts often use the title “Prelate of Honour
of His Holiness”.The modern official term (in use since 1968) is: Praelatus Hon-
oris Sanctitatis Suae.
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Kassa ( Kosice ) and forwarded via Hungary to the bishopric of the
Roman Catholic Diocese of Satu Mare, from where Karoly Takacs
brought the document to me in Beregszdsz.

Question: When were you in the Vatican, Rome?

Answer: I have only been to Rome once, during the Czechoslovak
era, in 1921, when I led a group of about 200 pilgrims to Rome (the
Eternal City). During the pilgrimage, I managed to provide accommo-
dation for the group throughout the city.

During this time, we spent three or four days in Rome, gaining
many wonderful experiences while sightseeing. On one occasion, I had
the privilege of attending a papal audience with Pope Pius XI, where
I received the papal blessing. We were traveling as a group of Greek
Catholics from Transcarpathia.

I have not personally spoken to the Pope or to senior Vatican lead-
ers.

Question: Whom do you know personally from the Vatican?

Answer: I did not maintain contact with anyone among the staff
of the Vatican, and I did not get to know anyone previously.

uestion: When you were an episcopal vicarvicarious in Tran-
scarpathia, with whom did you keep contact from among the high-
er-ranking priests of the Roman Catholic Church?

Answer: When the Hungarian troops occupied Transcarpathian
Ukraine and it was annexed to the Kingdom of Hungary, my superior,
who was transferred to Szatmdrnémeti, became Bishop Madardsz,
and then my immediate superior was Bishop Janos Scheffler.

My assistance and task before the bishops was to inform the church
leadership about the social situation of the church, the work of the
novices, and also about the Roman Catholic priests, and to write a
report annually about church events (for example, how many baptisms
there were).

After Transcarpathia was annexed to the Ukrainian SSR, my
church relationship with the bishop of Szatmarnémeti was severed due
to the new borders.

Question: When did you meet with Bishop Jinos Scheffler for
the last time?
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Answer: [ last met with Bishop Janos Scheffler in Beregszasz in
July 1945. When they checked whether the church met the require-
ments after the war. At that time, Bishop Janos Scheffler spent two
days with me. In my home, he met with Father Jdnos So6ros from
Munkics and Father Bujalé from Ungvir. Following this, Father
Janos Scheffler returned to Szatmarnémeti.

The interrogation ended: at 4:00 a.m.
I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

tion of my answers.

Ferenc Pasztor.
Own signature.
Lieutenant Colonel Kharitonov,
Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature.

\/% V( /C.ﬁ_u.\-un'w\“"%

The interrogation was led by:

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

—

e

* KK
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32.
00074-80
April 8, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant Fer-
enc Pasztor

(L)
(Handwritten text)!”

Interrogatz'on Tmmcm’pt
Defendant: Ferenc Ivanovics Pasztor

Date: April 8, 1949. Start of interrogation: 2:00 a.m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, interpreter Molnér bears criminal responsibility for
the accuracy of the interpretation from Hungarian into Russian. Own
signature.

uestion: At the interrogation on April 7, you mentioned that you
met with Scheffler on October 9, 1945. Please tell me what you talked
about!

Answer: In 1945, when Scheffler was at my place in Beregszisz,
first of all, we discussed the most important questions that concerned
the Roman Catholic Church in Transcarpathia. Furthermore, we
exchanged words about the territorial changes and the international
situation.

We mainly discussed the situation in the Church. We took note
that during the state of war, due to the mobilization of altar servers,
only priests were permitted to read the Holy Scriptures and celebrate
Mass. The Bishopric had adopted such a decree at that time, which
required neighbouring priests to work together whenever possible.

4 KTAL, Pasztor File 149252, The 7-page Pdsztor report dated April 8, 1949,
handwritten, pp. 55-61.
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Bishop Schefller further inquired about the nature of the cooper-
ation between the Roman Catholic Church and the Soviet authori-
ties, and about the attitude of the local population in Transcarpathia
toward the Soviet power. I was compelled to inform Bishop Schefller
that, initially, the Red Army’s attitude toward the Roman Catholic
Church in Transcarpathia was favourable. From the very beginning,
the sacrament of confession was permitted for all religions, including
the Roman Catholic Church. We were allowed to conduct services
under various conditions and in different languages; specifically, the
Roman Catholic Church was permitted to celebrate Mass in Latin.

The local population was distrustful of the Soviet regional lead-
ership in Transcarpathia. I told Schefler that they are disheartened
because of the army holding Bolshevik views, because of the lasting
military new Marxist rules, and because of the new Soviet system. I
expressed my strict opinion formed about utopian communism in con-
nection with the fact that Transcarpathia was annexed to the Ukrain-
ian Soviet Socialist Republic. In my opinion, in the artificially created
Berehove and Vynohradiv districts, where the majority of the popu-
lation is composed of local Hungarians, those areas should have been
annexed to Hungary.

Question: During the investigation, it turned out that you also
lived in Nagysz6lés. Did you do organized work to annex the area to
Hungary?

Answer: Yes. Since the majority of the population there was of
Hungarian nationality when the area came under Hungarian rule, I
personally agitated for these areas to be returned to Hungarian juris-
diction rather than to the Soviet Union.

Question: Furthermore, you agreed with Bishop Father SchefHler
that, in view of the situation that had developed, you would maintain
contact through telegraphy with the help of new technology.

Answer: Itis true, I do not deny that we agreed with Bishop Schef-
fler that we would maintain contact via telegraphy in the future.

During our communication with Bishop Schefller, we coordinated
that due to the changing of state borders, my personal contact with the
Bishop between Hungary and Transcarpathia, which was annexed to
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the Ukrainian SSR, was suspended for an indefinite period. In view of
the current circumstances, we were of the same opinion that, for secu-
rity reasons, we would refrain from illegal contact. We maintained
contact only through correspondence, involving reliable persons who
lived in Transcarpathia and who maintained kinship or family rela-
tions with their relatives in Hungary. In our view, the Soviet authori-
ties could not prevent us in this. Naturally, for the purpose of mutual
information regarding our affairs, we also employed freely moving
monks with Bishop Scheffler, through whom we maintained contact
via oral messages. These friars performed monastic missions between
Hungary and Transcarpathia.

Question: What information did you convey to Bishop Scheffler?

Answer: At Bishop Scheffler’s request, I was obliged to regularly
inform him about the situation in our diocese and the Greek Catho-
lic Church. Given the circumstances and limited opportunities under
the shadow of Soviet power in Transcarpathia, the Greeck Catholic
clergy were compelled to hold religious holidays with us in the Roman
Catholic churches.

Question: Was Bishop Scheffler interested in other information
regarding Transcarpathian Ukraine? Why don’t you tell me the truth?

Answer: Answer: Let’s start by saying that in the district where I
did not lead the church, Bishop Schefller was not interested in other
information.

However, when I informed Bishop Scheffler about the situation
of the Roman Catholic Church, I also touched upon our Protestant
brothers in Transcarpathia.

Interrogation concluded at 4:45 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

tion ofmy answers.
;
;bdvl-n

Own signature: Ferenc Pasztor



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 185

The interrogation was led by:
Lieutenant Colonel Kharitonov,
Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature.

x// Lo T mpiterial]

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

e

kX%

33.
00081-87
April 8, 1949, Kyiv - Interrogation record of the accused Ferenc
Pasztor

(IL.)

(Handwritten text)**

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivinovics Pésztor

Date: April 8, 1949. Start of interrogation: 11:00 p.m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the

“ KTAL, Pasztor file 149252, Minutes of Interrogation of Ferenc Pdsztor, April 8,
1949, handwritten, pp. 62-68.
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Ukrainian SSR, interpreter Molnér bears criminal responsibility for
the accuracy of the interpretation from Hungarian into Russian. Own
signature.

Question: Please tell me how the church relationship with Bishop
Scheffler was maintained!

Answer: After the closure of the Romanian-Soviet border, contact
with Bishop Schefller became complicated, as he lived in Satu Mare,
which belonged to Romania. Therefore, further contact was not made
through legal channels.

I received the first letter from the bishop in November 1946. Pas-
tor Vincent Baranyi brought this letter from Romania when he came
to visit his family. In this letter, Bishop Scheffler asked me to con-
tinue managing the Roman Catholic Church in Transcarpathia and
to inform him about the situation of the Church.

In parallel, the sisters of the Greek Catholic convent in Beregszész
also delivered a letter from Bishop Scheffler to me. In 1948, Bishop
Scheffler’s letters were brought to me by our fellow priest Dezsé Arvay,
parish priest of Tiszaujlak, and by Janos S616s, a pastor who has been
living in Beregszdsz for nearly eight decades.

When responding to Bishop Schefller, I typically sent four or five
letters.

I delivered these letters through the mediation of the nuns, and also
sent them through Sister Gurgulits, the superior of the Roman Cath-
olic convent in Beregszasz, to the Bishopric of Maramures, to Sister
Leonardo, the leader of the women’s convent in Satu Mare.

In 1948, I sent the last two letters to Bishop Scheffler, taking
advantage of the possibility for personal correspondence.

Question: What did Bishop Scheffler inform you about in the
exchange of letters during the illegal relationship?

Answer: To the uninitiated, these letters appeared to have empty
content. As Vicar of the Roman Catholic Church, I informed Bishop
Schefller about the current situation in Transcarpathia and the oper-
ations of the diocese under my jurisdiction. I must mention that, at
first, our Church was able to function normally under the new Soviet
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regime. I also informed him that, despite the developing situation, the
local population remained committed to the Roman Catholic faith.
Furthermore, I did not conceal that the Soviet authorities repeatedly
exerted pressure on Roman Catholic priests. Additionally, I reported
that the authorities had arrested Péter Homolya, parish priest of
Fels6domonya , and Istvan Lérincz, a Roman Catholic priest from
Ordarma, on charges of anti-Soviet activities.

I did not communicate any further information to Bishop Schef-
fler, nor did I send any more letters abroad.

Question: Did you use any other means for the purpose of main-
taining contact with Bishop Schefller, apart from those mentioned
above?

Answer: Apart from the methods mentioned above, there was no
other form of contact with Bishop Scheffler.

uestion: 'll check. Please tell me what other folk methods were
used to deliver letters abroad!

Answer: I repeat again that there was no other form of contact
other than what I have already named before. In particular, there was
no folk method for the exchange of letters; I did not use anything of
the sort. Furthermore, I did not receive any shipment from abroad.

Question: Please tell us about your relationship with the Vatican!

Answer:I did not maintain any contact with the Vatican, nor did I
provide them with any information.

Question: Then please state how you informed the Vatican regard-
ing the operations of the local Roman Catholic Church.

Answer: I do not know. As the Episcopal Vicar of the Roman Cath-
olic Church in Transcarpathia, I did not send any reports or briefing
letters to the Vatican.

Question: But did Bishop Scheffler maintain contact with Rome?

Answer: [ had no knowledge of Bishop Scheffler’s connection with
Rome.

Question: Please tell me about the relationship you maintained
with the Greek Catholic leadership in Uzhhorod.

Answer: I did not have any professional relationship with the Greek
Catholic Church. However, I must mention that I met Bishop Theo-
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dore Romzsa on several occasions, and I also attended his funeral in
Uzhhorod. Furthermore, I participated in several of the Greek Catho-
lic Church’s liturgical services in the region.

The interrogation ended at 4:40 a.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor
Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\// v( l/C.ﬁ_u.\su-?OM‘s

The interrogation was led by:

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

o
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34.
00088-93
April 11, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)*

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivanovics Pasztor

Date: April 11, 1949. Start of interrogation: 1:00 p.m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-
ian SSR, interpreter Molnar assumes criminal liability for the accuracy
of the interpretation from Hungarian into Russian Signature: /Molnar/

Question: The investigating authority received information on
your persecuting people with communist views among the local popu-
lation. Do you remember how it happened?

Answer: I do not recall ever persecuting people holding commu-
nist views among the local intelligentsia; I do not remember anything
of the sort.

Question: Do you know Albert Czaban and Pal Ilku?

Answer: Yes, [ do. I know them. Albert Czaban was a resident
of Macsola, in the Beregszasz district. During the Czechoslovak era,
he held a prominent position as a teacher in village schools. Later, the
German-Hungarian regimes removed him from his post and forced
him to relocate to the Uzhhorod district. His current whereabouts are
unknown to me.

Pal Ilku is a resident of Beregszdsz. I understand that he worked

as a teacher, and after Transcarpathia was annexed to the Ukrainian
SSR, he left for Romania.!#®

w5 KTAL, Pasztor File 149252, 5-page report by Pésztor, dated April 11, 1949,
handwritten, pp. 69-74.

1 P4l Ilku did not go to Romania. In January 1945, at the invitation of the Hun-
garian Communist Party, he moved with his family to Debrecen. (At that time,
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Question: Why do you not admit that you persecuted these teach-
ers, Czaban and Ilku, because of their communist views?

Answer: Now I remember that in 1937, based on my statement,
Czabdn was later removed from his workplace by higher authority
because he taught communist ideology and held anti-religious views.
Regarding Pal Ilku, I have no information worth mentioning to tell.

Question: Tell me how you persecuted Czabén!

Answer: Czabin worked in a teaching position in the upper
grades in Macsola from 1936, where I taught religious education to the
children. When we worked together during our duties, I noticed that
Czaban was educating his students in communist ideology. The stu-
dents became prone to anti-religious ideology, turned away from God,
and spread communist ideology among themselves in the village.

When the children listened to Czaban, they believed him. In my
religion classes, the children expressed disapproving opinions and
claimed that they did not believe in God.

The ideal of Roman Catholic children is faith in God; I could not
tolerate Czaban’s continuous misleading and actions at school. There-
fore, in 1936, several other Roman Catholic priests and I wrote an arti-
cle in the religious magazine Egyhdzi Ertesité. In this article, we drew
attention to Czabdn’s atheistic behavior and accused him of corrupt-
ing minors. In this article, we pointed out Czabdn’s atheistic views,
which had a harmful effect on the entire society.

Czaban took my article as a personal insult and turned to the court
for legal remedy with a charge of defamation. The court of Beregszész held
its hearing in 1937 and verified my evidence. In the indictment, Czaban
was found guilty of propagating atheistic views as a teacher at the school.
He was banned from his professional practice as a teacher by a resolution.

In accordance with the court ruling, Czaban was removed from his
teaching position and relocated to the Uzhhorod district.

Question: Do you know Laszl6 Czopf or Lajos Somun?

Debrecen was the seat of the Hungarian Provisional National Government,
which had been brought to power by the Soviets.) Later, as a party functionary,
he worked in various fields.
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Answer: Yes, I know him. Laszlé Czopf is a teacher in the city
of Beregszasz who also worked as an educator. My relationship with
Czopf can be described as good.

Question: Question: During the court proceedings, Czopf testi-
fied that you persecuted Czabdn when he taught communist views at
the school in 1939. Why are you withholding this information?

Answer: [ rejected Laszlé Czopf’s testimony. Regarding Czabdn’s
case file, as far as the truth is concerned, based on the testimony that
I supposedly wanted to drive him away because he was propagating
atheism and God-denying principles and doctrines at school: a clear
distortion occurred. The aforementioned events took place in 1936-
37 and not in 1939, as Czopf claimed in his testimony. At the court
hearing, Czopf mentioned that there was no basis or justification for
my (alleged) persecution.

The interrogation ended at 4:40 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor PR
V-
eto Aty

The interrogation was led by:
Lieutenant Colonel Kharitonov,
Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\//~ / ‘/C.ﬁ_u\suq‘o\a»u‘)

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

T
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3s.
00094-99
April 12, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)”

Interrogation Transcript
Dafena’ant: Ferenc lvanovics Pdsztor

Date: April 12, 1949. Start of interrogation: 12:00 p.m.

“Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, interpreter Molndr assumes criminal liability for the
accuracy of the interpretation from Hungarian into Russian.
Signature: /Molnar/

1483

Question: Do you know the priest Zoltan Baké

¥ KTAL, Pésztor file 149252, The 5-page Pdsztor report dated April 12, 1949,
handwritten, pp. 75-80.

4 Father Zoltan Baké (Zélyom, May 1, 1911 — Munkdcs, 1966) was ordained a
priest in 1938. He served in Kisszelmenc until he was sentenced to 25 years of
imprisonment in 1950. He died in Munkdcs at the age of 55 from an illness con-
tracted during his time in the labor camp.” In the context of the 1949 interro-
gations conducted regarding Ferenc Pdsztor and other Transcarpathian priests,
the following points must be considered: ,Fabricated Charges” as a Soviet
Method:Soviet internal security agencies (NKVD/MGB) frequently utilized
allegations of ,disgraceful” or ,immoral” conduct against priests to achieve
two primary objectives: Moral Discrediting: To undermine the priest’s moral
authority in the eyes of the faithful, thereby isolating him from his commu-
nity. Political Neutralization: In show trials, an ,immoral act” was often easier
to ,,prove”—or easier to coerce a confession for—than charges of ,disloyalty” or
»maintaining contact with the Vatican.” Such accusations effectively diverted
attention from the broader goal of silencing political and religious resistance. The
Case of Zoltan Baké:According to historians and church records, the 25-year
sentence handed down to Zoltdn Baké—effectively a slow death sentence at
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Answer: Zoltidn Baké is a priest of the Roman Catholic Church
and the parish priest of Kisszelmenc in the Uzhhorod district, who
was under my ecclesiastical supervision.

Question: What do you know about Zoltan Baké’s illegal crimes?

Answer: I am not aware of any political crimes committed by the
priest Zoltin Baké. However, I must note that in 1948 it was discov-
ered that Baké was living with a local woman. As a result, at the ini-
tiative of the local residents, I imposed an ecclesiastical penalty upon
him.

uestion: Please tell me everything you know about this violation
of the law and about Bakd!

Answer: In August 1948, as a wedding vicar, a man from Aknasz-
latina, Rahé district, visited me in Beregszasz. His name was Livan
(this is not certain); he was of Hungarian nationality and worked in
the local salt mine. The miner filed a complaint with me, according to
which Zoltdn Bako, the parish priest of the Roman Catholic parish of
Kisszelmenc, was having an affair with his wife.

the time—was disproportionately severe for an alleged ,,moral offense.” Had a
genuine criminal offense occurred, it would have been handled by the courts
as a standard civil matter according to Soviet legal standards. The fact that this
accusation was introduced as part of a political interrogation before Lieuten-
ant Colonel Kharitanov indicates that the charge was merely a tool designed to
break the priest. Zoltdn Bako’s life trajectory—his steadfastness in prison and
his eventual death due to an illness contracted in the camp—is inconsistent with
the profile of an ethically compromised individual; rather, it reflects the fate of
a persecuted clergyman. The Function of the Interrogations:The interrogation
records I have researched were often structured in such a way that the licutenant
colonel intentionally introduced ,embarrassing” cases to the defendants (e.g.,
confronting Ferenc Pésztor with the case of Zoltdn Bakd) to turn them against
one another or to cast doubt on the priests’ responsibility for maintaining the
»purity of their community.” Summary: Based on historical documents and the
operating mechanisms of the era, the accusation against Zoltdn Bakd was part
of a broader political strategy. The objective was not the administration of jus-
tice, but the destabilization of the church hierarchy and the intimidation of the
clergy. Consequently, the charge was, in all likelihood, unfounded and politi-
cally motivated.
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During our conversation, I expressed my sympathy to the com-
plainant. Subsequently, I travelled to Uzhhorod and met with Dr.
Bernat Bujalo, the archdeacon and vicar of Uzhhorod, and sought
his advice regarding the matter. We decided to initiate an investiga-
tion into Zoltan Baké’s conduct. We authorized a local pastor, Father
Antal Heveli, to question the aggrieved party and requested a detailed
report regarding Father Bakd’s behavior.

Question: And what was found during the investigation you initiated?

Answer: You are using our own rules. Father Antal Heveli ques-
tioned the victim, and she stated that she had been with Father Bakd.
In 1948, the woman received an invitation in which the reverend father
asked for her assistance in recovering his health and for nursing care.

Taking advantage of this opportunity, the woman arrived at Father
Zoltan Baké’s in August 1948. However, instead of assisting in the
restoration of his health, according to the woman’s testimony, Baké
raped her twice. For this reason, she was forced to return to her place of
residence and informed her family of what had occurred. Father Antal
Heveli'® naturally questioned the priest Zoltdn Baké as well, who
was outraged and denied having raped the woman in question. How-
ever, to hush up the incident, which was unpleasant for us, Baké agreed
to pay compensation to the aggrieved woman’s husband, Livan. Since
Baké bought his way out of the crime he had committed, it was clear to
Bujalé that he had raped the woman. To avoid rumours concerning the
case, to hush up the events, and to prevent malicious gossip among the
local population, Bujalé offered 2,000 rubles in compensation to the
woman’s husband, and the amount was handed over toLivan."°

# Father Antal Heveli (Kaplony, August 21, 1916 — Szolyva, July 21, 1999) was
ordained a priest in 1939. His places of ministry included Aknaszlatina and
Szolyva. In 1950, he was sentenced to 25 years of imprisonment. He passed away
in Szolyva at the age of 83.

»Historical Summary: The complaint and subsequent investigation were based
solely on the witness testimony of the complainant. Whether the event took
place as described remains unverified. No other evidence regarding the inves-
tigation exists, which necessitates an objective examination of the case by the
researcher. No civil proceedings took place, and no forensic investigation into

154
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Answer: I did not notify the prosecutor’s office regarding the fact
of the crime committed by Baké in relation to the rape of the woman,
because if this fact had been revealed and come to light, it would have
formed a poor opinion of the honour and priestly dedication of the
Roman Catholic priests in Transcarpathia.

The interrogation concluded at 4:00 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-

tion of my answers. T
Own signature: Ferenc Pasztor ot
e el

The interrogation was led by:
Lieutenant Colonel Kharitonov,
Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\//- / ‘/C.'k_u\-»q‘w\—\»ﬂ%

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

e

kK%K

the alleged sexual offense was ever conducted. Furthermore, when the com-
plainant, Mr. Liv4n, initially filed his report with the vicar, he spoke only of an
affair, not of rape. Given the known provocative tactics of the Soviet regime at
the time, it is plausible that the complainant intentionally misled the Church
with her testimony, potentially acting on the basis of incitement and with pre-
meditated intent. Based on the available evidence, Father Zoltdn Baké was con-
victed of anti-Soviet activity and sentenced to 25 years in the Gulag. He died at
the age of 55 in Munkdcs (Mukachevo) from an illness contracted in the camp.”
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36.
00100-109
April 13, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)™!

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivanovych Pasztor

Date: April 13, 1949. Interrogation commenced: 12:30 p.m.

“Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the
Ukrainian SSR, interpreter Molndr assumes criminal liability for the
accuracy of the interpretation from Hungarian into Russian.
Signature: /Molnar/”

Question: Please clarify your testimony regarding what role you
played and how you assisted the activities of the occupying Hungar-
ian forces!

Answer: I am compelled to admit that, as a Hungarian, my views
were synonymous with the interests of Hungary. In order to strengthen
the authority of the Royal Hungarian Honvéd Army occupying Tran-
scarpathia, I did indeed conduct propaganda among the population.

Even under the Czechoslovak regime, as parish priest of the Roman
Catholic Church in Beregszasz, I educated my parishioners in national
consciousness. [ awakened in them an interest in national identity and
unity. I reinforced the local population in the belief that we were liv-
ing under Czechoslovak rule only temporarily and for a short dura-
tion. Furthermore, I reafirmed my parishioners in the conviction that
our region would soon be reunited with historical Hungary. I pro-
vided similar instruction among children as well, educating them to

st KTAL, Pasztor File 149252, The 10-page Pasztor Report dated April 13, 1949
(handwritten, pp. 81-90).
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strengthen their national consciousness and to support the reunifica-
tion of Transcarpathia.

Concurrently, in 1935, I succeeded in establishing an educational
institution for Hungarian youth. In this school, I instructed the chil-
dren and young people in the love of God and in ecclesiastical values.

L actively contributed to the consolidation of the power of the occu-
pying Hungarian forces when they seized Carpatho-Ukraine.

My cooperation began with my participation in the ceremonial
greeting organized in honour of the Hungarian Army in Beregszasz
from the very first day. On this significant day, I solemnly handed over
to the army commander a Hungarian flag that I had kept. This flag,
which dates back to the First World War, I had hidden in the church
since 1918. I had kept this flag since 1918, after a Hungarian regiment
was routed in a battle. In my own speech at the ceremonial event, after
the handover of the flag, I assured the commander of the Army that we
would provide every assistance to strengthen the authority of the occu-
pying Hungarian forces in our district.

Question: We have interrogated the witnesses Laszlé Czopf and
Ernd Seffer in this case, who confirmed that you welcomed the occupy-
ing Hungarian units within the framework of a ceremonial Holy Mass.

Answer: I am acquainted with the aforementioned witnesses,
Laszlé Czopf and Erné Seffer. I confirm their testimonies regard-
ing the matters you have brought to my attention. Indeed, I welcomed
the Hungarian Honvéd soldiers at the ceremonial event in November
1938, and it was on this occasion that I presented the Hungarian flag.
However, I feel compelled to correct witness Czopf’s testimony: the
decoration currently in my possession was received by me in the year
1926 from a priest in Uzhhorod, by the name of Balint">?, who cur-
rently resides in Romania.

Question: Please continue your testimony.

Answer: In 1942, by order of the Hungarian administration, an
event was organized in the city of Beregszdsz where new Honvéd sol-

12 This refers to Balint Magyar, the parish priest of Uzhhorod.
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diers were sworn in during a ceremonial oath-taking. At this event, as
a representative of the Roman Catholic Church, I spoke and encour-
aged the local inhabitants to support the struggle of the Royal Hun-
garian Honvéd Army against the Soviet Red Army with every possible
means.

Within the framework of Holy Masses, we prayed for the strength-
eningand support of the authority of the occupying Hungarian forces,
as well as for the health of Governor Miklés Horthy and for the Father-
land.

To the best of my recollection, I participated in the organization of
ceremonial events in Beregszdsz in 1940. The so-called ‘Golden Train’
brought the relic of our first king, Saint Stephen, the Holy Right
Hand, to our city by rail. At this event, among other things, it was
publicly stated that the anti-religious doctrines of communism are in
opposition to the Church and to religion.

We organized this commemoration with my personal participation
in order to strengthen the administrative authority of the occupying
Hungarian forces.

In 1939, upon a proposal that I also supported, the internal security
organs of the occupying Hungarian forces established a so-called Ver-
ification Committee in Beregszdsz, the majority of which consisted of
local Hungarians, and of which I was a member, among others.”

The mandate of this committee was to purge the schools of the
Beregszasz district of communists—individuals who, by their very
nature, viewed the Hungarian authorities as enemies. Consequently,
the so-called Verification Committee operated for approximately three
to four months, during which we examined the cases of roughly 150
individuals. During our inspections, we identified a teacher at the
local school who was known for his severity and lack of public esteem;
unfortunately, I cannot recall his surname. He had previously served
in the World War and had engaged in revolutionary activities in Hun-
gary. Following these events, in order to escape investigation and con-
viction, he fled to Transcarpathia and assumed a teaching position.
Due to his revolutionary past against Hungary, his teaching credentials
were invalidated, and he was dismissed from his professional teaching
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duties. He was subsequently sent to a labour camp for a period of time,
where, based on witness testimony, he lost his life. In 1943, at a meet-
ing of the Beregszdsz district committee, I was elected as a member of
the regional committee by decree of the Hungarian government. In
this capacity, I was responsible for the verification of information and
the implementation of such audits. I assisted the local authorities in
their operations and contributed to the consolidation of the power of
the occupying Hungarian forces.

Question: Your cooperation and helpfulness did not end there.
Tell the truth!

Answer: I have already told you everything about how I cooper-
ated with the Hungarian occupation forces and authorities. I cannot
add or expand anything to the testimony given.

Question: Do you know Sandor Varga and Vilmos Posztelra?

Answer: | am acquainted with Vilmos Posztelra, a resident of
Beregszdsz, as a member of the local Roman Catholic community. To
the best of my recollection, our cooperation was quite satisfactory. I do
not recall Sdndor Varga; [ am not acquainted with him.

uestion: According to the testimonies, Posztelra and Varga told
of your collaboration with the occupying Hungarian forces. Do you
confirm the testimony of these witnesses?

Answer: Based on the aforementioned, the witness testimonies of
Posztelra and Varga are accurate; I did collaborate with the Hungar-
ian occupying forces. However, I find that part of Varga’s testimony
unacceptable, in which he claims I spoke about citizen Horvath’s
police report regarding the burial of his daughter. No such hearing
took place, and I had no connection whatsoever with the police.

The interrogation concluded at 16:30.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor

The interrogation was led by: Q L_\
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Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\-// "( /C"&_n.‘\su:\b‘*‘%

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

%
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37.
00110-114
April 25, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)'>

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivanovich Pasztor

Date: April 25, 1949. Interrogation commenced at 11:00 p.m.
Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-

ian SSR, interpreter Molndr assumes criminal liability for the accu-
racy of the interpretation from Hungarian into Russian.

55 KTAL, Pésztor File 149252, The 5-page Pdsztor report dated April 25, 1949,
handwritten, pp. 91-95
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Signature: /Molnar/

Question: Who among the employees of the Hungarian public
administration do you know personally?

Answer: [ knew Géza Szekeres well, as well as Jozsef Martoncsik,
who used the pseudonym Lészlé Mécs; I was familiar with him as
a fellow priest through his literary and research activities, and I have
maintained contact with him since 1926.

Jozsef Martoncsik was a Roman Catholic priest in Nagyka-
pos, when I served in Dobéruszka. Then, as a result of the new state
change, the border separated us. At that time, I was working in the
neighbouring settlement. Despite this, we had the opportunity to talk
publicly. Martoncsik sent descriptions of church ceremonies; at that
time, publishing books and writing poems were not allowed. Since I
am Hungarian, we managed to preserve and deal with religious values
on our own. I performed the ceremonies in Hungarian, and I could
speak to the believers in my native language. Then we were greeted
by a period when the spread of national ideas and religious freedom
were restricted. Despite this, we continued to strengthen Hungarian
national self-awareness in order to get closer to each other.

In the following years, Martoncsik was transferred to Kiraly-
helmec, but despite the greater distance, he often visited Beregszisz at
my invitation. During his stay, he participated in the ceremonies and
also preached to the believers.

When the Hungarian troops occupied Subcarpathian Ukraine,
Martoncsik came to Beregszdsz numerous times and stayed with me.
As he was also of Hungarian nationality, we welcomed him in public
as a welcome guest in the house of God; on these occasions, he had the
opportunity to preach.

Question: In what activities did Martoncsik engage against the
Soviet power?

Answer: As far as I know, Martoncsik did not engage in any
anti-Soviet activities; furthermore, he did not express any hostile
thoughts even in his sermons. I would like to add that the priest had
conflicts with the Hitler regime. The situation was that the pastor
lived on the territory of Czechoslovakia at the time, and duringa pub-
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lic event, he made disapproving remarks and expressed his opinion
about Hitler, calling him a “Mad, insane mutant.” >* When the King-
dom of Hungary, under the governance of Miklés Horthy, formed an
alliance with Hitler’s Germany and fought against the Soviet Union,
the Germans wanted to arrest him and hold him accountable for his
previous statements. However, he was under the protection of Hun-
gary and Governor Miklés Horthy, based on Martoncsik’s previous
merits and his achievements in preserving Hungarian national values;
he was fortunate, and the Germans did not deport him.

Question: And where are the pro-Nazi Hungarians currently staying?

Answer: I have no knowledge of that. However, I heard that when
the Red Army launched its offensive in the Balkans in 1944, Mar-
toncsik automatically remained in the East and is currently living
abroad.’

Question: How did you maintain contact with Martoncsik after
Subcarpathia was annexed by the Soviet Union?

Answer: After Subcarpathia was annexed by the Soviet Union, my
opportunity to maintain contact with Martoncsik was completely
severed. I subsequently tried to re-establish contact with the priest
through our mutual acquaintances in Hungary, but my attempts were
unsuccessful.

Interrogation ended at 2:00 a.m.
I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-

tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

5+ Laszl6 Mécs served as the editor-in-chief of the periodical Vigilia from 1941 to
1942. In January 1942, his poem “Prayer for the Great Lunatic” was published
in the journal. According to numerous subsequent interpretations, including the
Hungarian Biographical Encyclopedia, it was an anti-Hitler poem, and criminal
proceedings were initiated against Mécs following its publication.

155 After 1945, Laszlé Mécs—also known as Jézsef Martoncsik—lived in seclusion
with friends and relatives in Csorna and Pannonhalma.
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Own signature: Ferenc Pasztor ST
LI
eto Ay

The interrogation was led by:

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\//- 0( /C_Q.n.\n-?\ﬂ*‘"&

Second Lieutenant Molnar,
Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Own signature.
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38.
00115-118
May 11, 1949, Kyiv- Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)®

Interrogation Transcript
Defendant: Ferenc Ivanovich Pdsztor

156 KTAL, Pasztor File 149252, 4-page Pdsztor report dated May 12, 1949, hand-
written, pp. 96-99.
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Date: May 11, 1949. Interrogation commenced at 2:00 p-m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-
ian SSR, interpreter Molndr assumes criminal liability for the accu-
racy of the interpretation from Hungarian into Russian.

Signature: /Molnar/”

“Question: During the house search, among other items, we con-
fiscated two books written in Hungarian and published in Budapest.
The title of one is Vildgnézeti vilaszok ("Worldview Answers’) by Béla
Bangha'"’, and the other is £ magyar vagyok! (‘1 Am Hungarian!’) by
Donit Szilvasi. To whom did these books actually belong?

Answer: Following my arrest, a house search was conducted, and
the aforementioned books were in my possession. I received these pub-
lications in 1948 from my late friend, Jinos Macké of Beregszisz.

Question: What do these books contain?

Answer: Unfortunately, I am not familiar with the contents of the
books.

Question: It is not clear to me; I do not understand how he could
possess publications whose contents he has no idea about.

Answer: When I received these books, I did not pay any particular
attention to them. Subsequently, due to other, more important occu-
pations, I was unable to read them.

Question: The investigating authority has examined the contents
of the aforementioned books; both works are anti-Soviet in nature and
are replete with passages that oppose Soviet power. Can you confirm
this?

Answer: During the investigation, I have indeed familiarized
myself with the contents of these two books, and I can confirm that
these books possess anti-Soviet content.

s Béla Bangha, S.J. (Nyitra, November 16, 1880 — Budapest, April 30, 1940):
missionary, editor, and writer. His book Vilignézeti vdlaszok (Answers to

Worldview Questions) was published in Budapest in 1940.
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Question: Do you admit your guilt for keeping these books in
your possession?

Answer: Yes, I admit my guilt for having possessed publications
containing anti-Soviet materials.

Question: The investigating authority is in possession of a copy of
the 19th issue of the newspaper Karpatlaja from 1941, in which they
write about Pasztor as an active helper of the Hungarian troops. Is this
article about you? (The article is shown to the accused during interro-
gation).

Answer: I have examined the article from Kdrpdtalja presented
by the investigating authority, and I confirm that this article refers to
Ferenc Pasztor, the Papal Prelate. Furthermore, the administration
of the former Bereg County sent a congratulatory telegram through
the newspaper to Prime Minister Laszlé Bardossy,”®in which I
was indeed mentioned as a person who contributed significantly to
strengthening the power of the Hungarian troops.

Question: We present to you a typewritten document numbered
2.400/1939 in Hungarian. Please tell us the significance of this doc-
ument.

Answer: The document you presented, No 2. 400 / 1939, is a res-
olution from the Deputy Prime Minister of Hungary, in which I was
appointed as a member of the so-called Verification Committee on
April 18, 1939, tasked with purging schools of teachers with commu-

nist views.
The interrogation ended at 4:00 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor @ ’7‘5—\
sty

55 Laszlé Bardossy (Szombathely, December 10, 1890 — Budapest, January 10,
1946) was a Hungarian diplomat, politician, and Prime Minister. Term of office:
April 3, 1941 - March 7, 1942.
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The interrogation was led by:

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

\//, L /c_'az.-..\wzw»wl%
Second Lieutenant Molnar,

Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

o

*kk

39.
00119-103
May 12, 1949, Kyiv - Interrogation Transcript of Defendant
Ferenc Pasztor

(Handwritten text)"™

Interrogatz'on Tmmcm’pt
Defendant: Ferenc Ivanovich Pasztor
Date: May 12, 1949. Interrogation started: 2:00 p.m.

Pursuant to Article 89 of the Criminal Procedure Code of the Ukrain-
ian SSR, interpreter Molnar assumes criminal liability for the accu-
racy of the interpretation from Hungarian into Russian.

Signature: /Molnar/

1 KTAL, Pasztor file 149252, ,The 3-page Pdsztor report dated May 12, 1949,
handwritten,” pp. 100-103.
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Question: In what do you admit your guilt?

Answer: I plead guilty to the fact that, having lived in Transcar-
pathian Ukraine during the Czechoslovak era, I actively participated in
the activities of the Hungarian National Party, and then, from 1939, of
the Party of Hungarian Life,*° the government party, which also stood

1 The Party of Hungarian Life (Magyar Elet Pdrtia — MEP) was the dominant
governing party in Hungary from 1939 to 1945. It was not a new organization
but rather a reorganization and renaming of the previous governing party, the
National Unity Party (NEP). Historical Context and Significance: Continu-
ity: The party evolved from the ,,Unity Party” founded in 1922, which served as
the primary tool for consolidation during the Istvan Bethlen era. The series of
name changes (Unity Party $\rightarrow$ National Unity Party $\rightarrow$
Party of Hungarian Life) mirrored the party’s ideological shift from conserva-
tive-liberal roots toward a more radical, nationalist, and increasingly right-wing
orientation. The 1939 Elections: The party achieved a landslide victory in the
1939 parliamentary elections, securing 183 seats and an absolute majority in the
National Assembly. This marked the peak of its political power. Ideology: The
party promoted the ideology of ,national unity,” which centered on the Chris-
tian-national course, anti-communism, and revisionist foreign policy (the recla-
mation of territories lost under the Treaty of Trianon). From the late 1930s, the
party was increasingly influenced by antisemitic and pro-German sentiments,
although internal factions—led by figures like Pl Teleki—attempted to main-
tain Hungary’s sovereignty. Leadership: The party was led by the Prime Minis-
ters of the era, most notably P4l Teleki, Laszlé Bardossy, and Miklds Kéllay.
In 1940, a radical pro-Nazi faction led by Béla Imrédy broke away from the party
to form the ,,Party of Hungarian Revival.” The End of the Party: Following the
German occupation of Hungary on March 19, 1944, the party’s autonomy was
effectively destroyed. Key figures were arrested or deported by the Nazis. The
party was finally abolished on February 26, 1945, by the Provisional National
Government as part of a decree banning all fascist-aligned organizations. In
summary: The Party of Hungarian Life (MEP) is most frequently character-
ized by historical scholarship as a conservative-authoritarian party; it was not a
Nazi party. The Soviet prosecution, as seen in the case of Ferenc Pdsztor, did not
use the terms ,fascist” and ,Nazi’ as precise political categories. For them, the
MEP, the Arrow Cross Party, and all preceding governing parties were equally
Jfascist, regardless of whether a politician held conservative-Christian or radi-
cal far-right views. In their view, membership in the MEP was in itself sufficient
grounds to be branded a servant of the ,fascist regime.” Historically, the MEP
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for the interests of the Highlanders. The aim of our party was to pro-
mote the re-annexation of the Transcarpathian lands to the Kingdom of
Hungary. At that time, as a Roman Catholic priest, I taught young peo-
ple to love their country and to have Hungarian national consciousness.

After the Hungarian troops had taken Transcarpathia, I person-
ally participated in strengthening the local Hungarian power. I partic-
ipated directly in organizing a festive event in honour of the entry of
the Hungarian army. At that event, T handed over a flag that I had kept
hidden for along time. I also consider myself guilty of participating in
the work of a committee established by the Hungarian state, the pur-
pose of which was to strengthen Hungarian power in Transcarpathia.

For my active participation, the Kingdom of Hungary awarded me
the National Defence Cross.

Furthermore, when Transcarpathia was annexed to the Soviet
Union, I expressed my protest among my fellow priests, and I particu-
larly opposed the merger of the Uniate Church'® with the Pravoslav
(Orthodox)faith. I also admit my guilt in that I was engaged in the
religious instruction of children in our church.”

Furthermore, I admit to maintaining illegal contact with Bishop
Janos Schefller, who lives in Romania, whom I constantly informed
about the situation of our church under the rule of Soviet power. I
also admit my guilt in informing the Bishop Father about the cir-
cumstances of the innocent conviction and persecution of our fellow
priests, initiated by the Soviet authorities. Based on the aforemen-
tioned, I admit my guilt. Furthermore, I also admit my guilt in possess-
ing books with anti-Soviet content. The publications titled Bangha:

was not merely a political organization, but the administrative and power-polit-
ical backbone of the Horthy era. During the conviction of Ferenc Pésztor, the
fact that he was a member of a commission with such government backing (such
as the aforementioned Verification Commission) served as ,evidence’ for the
Soviet prosecution of his collaboration with the regime.

16t The Eastern Catholic Churches (or the Ukrainian Greek Catholic Church),
also known as Unitus, Uniate or Uniate churches, are independent (in Latin
suiiuris, meaning ,,in their own right”) particular churches in complete unity
with the Pope of Rome as the successor of Saint Peter.
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Worldview Answers and Szilvasi: I Am Hungarian! were seized dur-
ing my arrest.

Question: With what would you like to supplement your testi-
mony?

Answer: I do not want to add anything to my testimony.

The interrogation ended at 3:00 p.m.

I read the interrogation transcript based on the Hungarian transla-
tion, and the text recorded in the transcript is an authentic representa-
tion of my answers.

Own signature: Ferenc Pasztor g
| R
;D«J—j—‘—\

The interrogation was led by:

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

v/, L /(_'a_u\.u:ww-ﬂ%

Deputy Prosecutor of the Ukrainian SSR. [Illegible signature]
Wﬂ\/\%
Second Lieutenant Molnar,

Interpreter, Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Own signature.

Al u&iﬁb
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3.6.INDICTMENT

The indictments created in the case of the vicar, who was placed in
investigative detention in Uzhhorod and then in Kyiv, convincingly
prove that the KGB investigators — for the sake of consolidating Soviet
power in Transcarpathia and in its blinded defence — were generated
by subjective motives for their act. In the case of the vicar, their main
goal was to tear him away from and remove him from his commu-
nity. With the show trial charges brought against him, they wanted to
set an example using the relevant paragraph of the Ukrainian Crimi-
nal Code. Therefore, all their efforts qualify as fear-inducing political
retaliation, specifically directed against Catholics.

According to the testimony of the investigative documents, they
considered it necessary that the vicar, who was deeply respected by the
people, be judged at the highest level by a military tribunal on charges
of anti-Sovietism.

In order to establish a strict punishment, a multi-stage — county,
republican, national — indictment motion was written by KGB ofhicers.

* k%

Document No. 40, dated March 9, 1949, in Uzhhorod, was authored by
Major Yeremichev, Senior Investigative Officer of the 4th Department of
the Transcarpathian Regional Office of the Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR. He was the first to issue a decree on the preliminary
indictment in the case of Ferenc Pdsztor, one paragraph of which reads
as follows: “he must be held criminally liable under the second sub-point
of Articles 54-4 and 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR.

His superior: Lieutenant Colonel Aksyonov, head of the Uzhhorod
investigative department, confirmed the Decree with his signature. The
accused, Ferenc Pasztor, languishing in the Uzhhorod prison — surely
under the weight of coercive circumstances — having acknowledged
the indictment Decree which multi-sidedly highlighted his anti-Soviet
activity, also signed it.

kKX
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According to Uzhhorod document No. 41, dated March 15, 1949,
the aforementioned Major Yeremichev, in agreement with Lieuten-
ant Colonel Aksyonov, issued an order based on the vicar’s testimony
regarding the investigation of pastors “Lajos Kdroly, Jozsef Galam-
bos, Bilint Szélics, Vencel Baranyai, Jinos Soros, Dezsé A’rva_y,”
because they “engaged in anti-Soviet activity” in connection with
their condemnation of the local events of the “Communist Party” and
“Soviet power.” Furthermore, they provide the ‘full investigative mate-
rial of file no. 2230 for the conduct of a separate investigation.

KK

After two weeks of exhausting, daily, nightly interrogations in the
Uzhhorod prison, the interrogating officer made the following report:
“Ferenc Pdsztor has not yet made a sincere confession regarding his
anti-Soviet activity and his foreign connections; therefore, it is still neces-
sary to interrogate him. We designate the prison of the Kyiv State Secu-
rity Organs as the next phase of the interrogations.” '

Based on the cited note, Decree No. 42, typed on March 16-17,
1949, states that, based on the instruction No. 32310 dated February
25, 1949, of Brigadier General Yezipenko, Deputy Minister of State
Security of the Ukrainian SSR, Major Yeremichev—with the con-
firming signature of Colonel Chernicky, head of the Transcarpathian
Regional Office of the Ministry of State Security of the Ukrainian
SSR—transferred file no. 2230, which forms an integral part of the
Pasztor file, to the Kyiv colleagues for further investigation.

Xk X

Decree No. 43, typed on March 17, 1949 (referenced as No. 44), took
into account the instruction No. 32310 dated February 25, 1949,
of Deputy Minister Brigadier General Yezipenko, based on which

12 Source: http://regi.mindszenty.katolikus.hu/vh57/57_1.html (Accessed: July
20,2024))
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Major Yeremichev initiated—with the approval of his superior, Colo-
nel Aksyonov, and the confirming signature of Colonel Chernicky,
head of the Transcarpathian Regional Office—the ‘arrestee transfer
of Ferenc Pésztor, and his further detention under guard in the Kyiv
MGB Ukrainian SSR internal prison.

kKX

According to document No. 44, dated March 28, 1949, the file regard-
ing Ferenc Pasztor related to investigation No. 149252 was trans-
ferred to Lieutenant Colonel Kharitanov in Kyiv, the deputy head of
the Ist investigative division of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, who, in the company of Major Yeremichev, had pre-
viously participated in the interrogation of the accused in the Uzhho-
rod prison.

According to the decree in question by Lieutenant Colonel Khar-
itanov, “until the conclusion of the investigation, the accused shall
remain in investigative detention in the MGB prison of the Ukrain-
ian SSR (...).” At the same time, he declared that he would transfer
the investigative material of file No. 149252 to his own jurisdiction in
order to conduct the further investigation subsequently.

kKX

According to document No. 45, dated April 20-22, 1949, Lieutenant
Colonel Kharitanov continued the investigation with full authority at
the Kyiv headquarters of the KGB. I note that I have already reported
on this above (see subsection 3.6: ‘In the prison of the Kyiv state secu-
rity organs’). With the assistance of interpreter Second Lieutenant
Molnar, he interrogated Ferenc Pasztor nine times, and reports were
made of these.

During the administration, the lieutenant colonel thought he was
runningout of time. Therefore, he needed more time for the full inves-
tigation of the circumstances of the crimes committed by the accused,
however, the deadline for closing the investigation would expire on
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May 1, 1949. Adhering to the regulations of the procedural order, with
the confirming cooperation of his superior, Deputy Minister of State
Security Yezipenko, and with the support of Colonel Cepkov, head of
the Ist investigative division, he turned to the Prosecutor General of
the Ukrainian SSR with an appeal request to authorize the extension
of the investigative detention of the arrested accused by one month—
until June 1, 1949.

kX%

According to document No. 46, dated May 11, 1949, Lieutenant
Colonel Kharitanov, with the support of Colonel Cepkov, requests
the permission of his superiors to freely access the confiscated material
evidence—which, so to speak, supports the anti-Sovietism directed
against Pdsztor. Among those listed by him are:

1.) During the arrest, books with anti-Soviet content— Vildgnézeti
vélaszok (Answers to Worldview Questions) by Béla Bangha and En
magyar vagyok! (I Am Hungarian!) by Dondt Szilvasi—were seized
from the defendant, Ferenc Ivanovich Pasztor.

2.) Photographs in which P4sztor is speaking in front of a micro-
phone and greeting the Hungarian occupying forces.

3.) Document No. 2400/1939, in which the Hungarian authorities
appoint Pésztor as a member of the so-called Verification Committee.

4.) Newspapers: issue no. 19 of Kdrpitalja, published on May 19,
1941, and issue no. 48, published on December 7, 1941, which wrote
about Ferenc Pasztor and his active cooperation provided in favor of
the occupying Hungarian troops.

5.) Pdsztor’s active cooperation and assistance to the Hungarian
occupying forces were rewarded with the National Defence Cross.”

According to the lieutenant colonel’s justification: “The above-men-
tioned books, documents, and decoration are to be attached as mate-
rial evidence to case No. 149252, with which P4sztor’s crime can be
exposed. (The pieces of evidence are attached in a separate package.)”

* KK
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In document No. 47, dated May 11, 1949, Lieutenant Colonel Khari-
tanov draws the attention of his superiors to the fact that, “in certain
documents, at the time of Pasztor’s arrest, his date of birth was incor-
rectly indicated as 1881. In fact, he was born in 1880. (...) Corrections
should be made in the above-mentioned documents, for the correct
date of birth of Ferenc Ivanovich Pasztor is 1880.”

* k%

Document No. 48, dated May 12, 1949, is also a “Report on the
Conclusion of the Investigation.” In the text handwritten on the
KGB form, it can be read that Lieutenant Colonel Kharitanov clas-
sifies the ‘preliminary investigation’ in the case of the accused as
closed. According to him, “the processed data are sufficient, pursu-
ant to Article 206 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR, to be
handed over to the higher command; we have informed the accused
of the aforementioned, and have acquainted him with the investiga-
tive material. (...)”

Defendant Ferenc Ivanovich Pésztor stated the following about
the investigative material:

“I have fully familiarized myself with the investigative material
and the details of my case; however, I do not wish to change my state-
ment, and I cannot provide any further information. Signature of the
accused: [Signed] (Ferenc Pasztor)”

The other signatories of the record are: Investigator Kharitanov,
Utina, Deputy Prosecutor of Ukraine, and Molnar, interpreter.

* k%

Document No. 49, dated May 4, 1949, is a ‘Certificate of the medical
examination of the accused. “This is also a text handwritten on a KGB
form.”

It is signed and certified by Krukova, the Chief Physician of Prison
No. I of the MGB of the Ukrainian SSR: “During the examination, it
was determined that he is healthy. He is fit for physical labour.
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He has passed the medical examinations and treatment at the VT
(Internal Prison) Department of the MGB of the Ukrainian SSR and
is ready for transfer.”

kX%

Document No. 50, dated May 11, 1949, is an Indictment prepared
for the special session of the KGB Tribunal seated in Moscow, which
was compiled by Lieutenant Colonel Kharitanov with the support
of his superior, Colonel Cepkov. Its contents were confirmed by the
signature of Lieutenant General Savchenko, Minister of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR. The three-page typewritten Indictment,
referring to investigative file No. 149252, itemizes the crimes com-
mitted by the accused, Ferenc Pésztor, based on Article 54-4 and
the second paragraph of Article 54-10 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR.

The preamble of the document explicitly states that the vicar
engaged in anti-Soviet activities within his environment, particularly
regarding the consolidation of the power of the “Hungarian troops
occupying” Transcarpathia between 1938 and 1944; therefore, the
Transcarpathian investigative authority of the KGB arrested him on
March 1, 1949, and initiated criminal proceedings against him. Sub-
sequently, in the final stage of the investigation, senior officers of the
investigative department of the KGB’s Kyiv state security service also
joined in the interrogations. The accused was transferred to the prison
in the capital, interrogated on numerous occasions, and they are the
authors of the final version of the Indictment.

Below, we quote from the list of charges in the Indictment:

“1.) Between 1933 and 1941, he was a member and later a district
deputy of the “neo-fascist” Hungarian National Party. Subsequently,
as a result of the party merging with the far-right Party of Hungarian
Life, he continued his activities within that framework, with his pri-
mary goal being to detach Transcarpathia from Czechoslovakia and
annex it to Hungary. See the relevant investigative material in the file:
pp. 21-26, 38, 100.
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2.) Pésztor actively participated in the consolidation of the ‘occu-
pying fascist power” in the Berchove (Beregszdsz) district; among other
things, he participated in the work of the Verification Committee
established by the Hungarian government, where communists among
the local population were persecuted and harassed. He took part in
organizing public mass demonstrations, where he urged the local pop-
ulation not to support the occupying Red Army and called upon the
people to fight against the Soviet Union. (See relevant pages: 28-31,
39-41, 69~74, 81-90, 101.)

3.) For his active cooperation and assistance, the Hungarian state
awarded Ferenc Pasztor the National Defence Cross in 1941. (See pp.
28, 101.)

4.) When the liberating army expelled the Hungarian occupation
forces from the territory of Transcarpathia, Pasztor continued his
anti-Soviet activities. He primarily engaged in anti-Soviet agitation
among close friends and acquaintances.

Pésztor maintained an illegal connection with Bishop Scheffler,
who was living in Romania at the time, and provided him with con-
tinuous information regarding the situation of the Roman Catholic
Church under Soviet rule. (See pp. 31-34, 55-74, 102.)

5.) During the arrest, law enforcement agencies seized books con-
taining anti-Soviet material. (See pp. 96-99, 103.)

6.) ...P4sztor admitted his guilt (see pp. 37-42); the fact of the
defendant’s guilt in the case was further corroborated by the testimo-
nies of Czopf, Pdsztor (a typo in the surname, correctly: Pasztler —
Ed.), and other witnesses (see pp. 104-137), as well as the material
evidence attached as an annex.”

The petitioners of the Indictment explicitly stated that Ferenc
Pasztor “is guilty in the case in question based on the above-men-
tioned facts.” According to their conclusion, “the commission of
the crime is governed by Articles 54-4 and the second paragraph of
Article 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR.” They
judged that the accused’s file, No. 149252, which contains cumula-
tive crimes, “is to be forwarded to the session of the Special Coun-

cil of the Ministry of State Security of the USSR.” They proposed
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that the accused be sentenced to “25 years” with “total confiscation
of property.” “He must serve his sentence in a forced-labour correc-
tive camp.”

Lieutenant Colonel Kharitanov also attached a Certificate to the
aforementioned Indictment regarding the accused, who “is being held
in the internal prison facility of the MGB of the Ukrainian SSR. The
evidence has been attached to the case file as an annex.”

On June 21, 1949, Kharitanov wrote the following lines on the
back of the third page of the Indictment: “The case file was submit-
ted to a meeting of the Special Council of the USSR Ministry of State

Security.”

kX%

Document No. 51, dated May 13-16, 1949, a typewritten Resolu-
tion submitted by Licutenant Colonel Kharitanov, with the “con-
firmation” of his superior, Colonel Cepkov, and the approval of the
Ukrainian KGB Minister, Brigadier General Savchenko, contains the
determination of the place of execution of the sentence. After “the pre-
liminary investigation and all phases of the investigation were con-
cluded,” it is ordered, among other things, that the accused “serve his
sentence in a special labour camp of the MVD of the USSR.”

Xk X

Resolution No. 52, dated May 23, 1949, was authored by Utina, Assis-
tant Legal Counsellor to the Prosecutor of the Ukrainian SSR, and
approved by S. Sugorov, Deputy Prosecutor of the Ukrainian SSR,
Counsellor of Justice 3rd Class. Referring to the crimes committed by
Ferenc Pasztor, it was declared that sufficient evidence was available
to refer the case to the competent court, and the defendant’s continued
pre-trial detention was confirmed.

On this occasion, the investigative file was forwarded “to the
session of the Special Council of the Ministry of State Security of
the USSR; proposed sentence: 25 years, to be served in a forced-la-
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bour camp.” They requested that their superiors accept the submit-
y req
ted proposal.

* k%

The miscellaneous documents Nos 40-52 related to the indictment fol-
low in my literal translation, based on the original texts.

40.
00055
March 9, 1949, Uzhgorod — Decision on the (preliminary)
indictment

(Typewritten text)'™

“APPROVED” DECISION
Licutenant Colonel Aksyonov / on indictment /
Head of the Investigation Depart- March 9, 1949, Uzhhorod

ment of the Transcarpathian Re-
gional Directorate of the Ministry
of State Security of the Ukrainian
SSR, signature: [signed]
March 9, 1949

I, Major Yeremichev, Head of the 4th Investigation Department of
the Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR, have reviewed the investigative file No.
2230, in which Ferenc Ivanovich Pasztor is held criminally liable as
a resident of Transcarpathian Ukraine on the following grounds: he
was an active accomplice to the military command of the Hungarian
troops occupying Transcarpathia, and conducted active educational

¢ KTAL, P4sztor File 149252, document dated March 9, 1949, 1 page, [original,
typewritten text], 36.
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and agitational work to strengthen the fascist power of the occupiers
in the territory of Transcarpathian Ukraine.

After Transcarpathia was annexed to the Ukrainian SSR, until the
very last moment, he engaged in anti-Soviet activity among the local
population, which was directed against the Soviet regime. Further-
more, he kept publications of anti-Soviet content in his home.

Pursuant to Articles 126 and 127 of the Criminal Procedure Code
of the Ukrainian SSR, it is hereby

RESOLVED

Ferenc Ivanovich Pasztor is to be held criminally liable pursuant to
Articles 54-4 and the second paragraph of Article 54-10 of the Crim-
inal Code of the Ukrainian SSR. A copy of this decision shall be sent
to the accused as a registered mailing, who shall acknowledge receipt
of the document with his signature.

A duplicate of the decision shall be sent to the regional prosecutor’s
office, and another copy to the Investigation Department “A” of the
Transcarpathian Directorate of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR.

Major Yeremicheyv,

Commander of the 4th Investigation Department

of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the Minis-
try of State Security of the Ukrainian SSR

Signed in own hand.

Accused: Ferenc Ivanovich Pasztor
Own signature.

kX%
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41.
000159
March 15, 1949, Uzhgorod - Decision on initiating separate pro-
ceedings in the investigative case

(Typewritten text)'™*

LAPPROVED” DECISION
/ On initiating separate proceed—
ings in the investigative case /

March 15, 1949, Uzhhorod.

Lieutenant Colonel Aksyonov,
Head of the Investigation Depart-
ment of the Transcarpathian Re-
gional Directorate of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.
Signature: [signed] March 15, 1949

I, Major Yeremichev, Senior Investigative Officer of the 4th
Department of the Transcarpathian Regional Directorate of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, have examined the
investigative file No. 2230 of the accused Ferenc Ivanovich Pésztor,
pursuant to Article 54-4 and the second paragraph of Article 54-10 of
the Criminal Code of the Ukrainian SSR, regarding—

BASED ON ESTABLISHED FACTS

Based on Pisztor’s testimony, the following persons fall under
investigation: Kéaroly Lajos, Galambos J6zsef, Szdlics Bilint, Bara-
nyai Vencel, S6rds Janos, Arvay Dezso, as thcy pursued anti-Soviet
activity in connection with the condemnation of communist events
organized by the Soviet power.

We determine that in connection with the above-mentioned indi-
viduals, the investigative material does not possess enough evidence,
therefore, pursuant to Article 114 of the Code of Criminal Procedure
of the Ukrainian SSR—

16 KTAL, Pasztor file 149252, Document dated March 15, 1949, 1 p., original,
typescript, p. 138.
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IDETERMINE

that based on the above-mentioned names, for the separate con-
duct of the investigation, the complete investigative file of case num-

ber 2230 must be provided.
Major Yeremichey,
Commander of the 4th Investigation Department of the Tran-
scarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR
Own signature.

KK

42.
000160.
March 16-17, 1949, Uzhgorod - Decision on the Transfer of
Investigative Case File No. 2230

(Typewritten text)'™

~APPROVED” DECISION
Head of the Transcarpathian Re- /On the transfer of investigative
gional Department of the Ministry case file No. 2230/
of State Security of the Ukrainian March 16, 1949, Uzhhorod
SSR, Colonel Chernicky, (signed)
March 17, 1949

I, Major Yeremicheyv, Senior Investigator of the 4th Department of the
Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR, have reviewed the investigative material of
case file No. 2230 regarding the accused: Ferenc Ivanovich Pasztor,
under the second paragraph of Articles 54-4 and 54-10 of the Code of
Criminal Procedure of the Ukrainian SSR.

16 KTAL, P4sztor file 149252, document dated March 16-17, 1949, 1 page, origi-
nal, typewritten text, p. 139.
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I DETERMINE

Based on the directive of Comrade Brigadier General Yezipenko,
Deputy Minister of State Security of the Ukrainian SSR, dated Febru-
ary 25, 1949, No. 32310 -

ORDER

On the transfer of the investigative file No. 2230 of the accused
Ferenc Ivanovics Pésztor to the Investigation Department of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR for further investigation.

A copy of the decision shall be sent for information to the Regional
Prosecutor’s Office and the Investigation Department “A” of the Tran-

scarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Security of
the Ukrainian SSR.

Major Yeremicheyv,

Commander of the 4th Investigation Department of the Tran-
scarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR Signed in own hand.

MLD QU o

/ E?‘J:.H’ILMD /

Concur:

Lieutenant Colonel Aksenov,

Senior Investigator of the

Investigative Department of the Transcarpathian
Regional Directorate of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR,

R

/y'f,] /AKCEHOB/
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43,
000161.
March 17, 1949, Uzhhorod — Decision on the transfer of an
arrested person

(Typewritten text) '

»~APPROVED” DECISION
Colonel Chernicky, Head of the /On the transfer of the detainee/
Transcarpathian Regional Director- March 17, 1949, Uzhhorod
ate of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR, (signed)
March 17, 1949

I, Major Yeremicheyv, Senior Investigator of the 4th Department of the
Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR, have reviewed the investigative material of
case file No. 2230 regarding the accused: Ferenc Ivanovich Pasztor,
under the second paragraph of Articles 54-4 and 54-10 of the Code of
Criminal Procedure of the Ukrainian SSR.

IDETERMINE

Based on the directive of Comrade Brigadier General Yezipenko,
Deputy Minister of State Security of the Ukrainian SSR, dated Febru-
ary 25, 1949, No. 32310 -

DECISION
the transfer of the detainee Ferenc Ivanovich Pasztor and his further
detention in custody at the internal prison of the MGB of the Ukrain-
ian SSR in Kyiv.

A copy of this decision shall be sent for information to the Regional
Prosecutor’s Office and to the ‘A’ Investigative Department of the
Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR.

16« KTAL, Paszeor file 149252, document dated March 17, 1949, 1 page, original,
typewritten text, p. 140.
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Major Yeremicheyv,
Commander of the 4th Investigation Department of the Tran-

scarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR Own signature.

MLD QU -
» /E?E‘I!Mﬁu/

Concur:

Lieutenant Colonel Aksenov,
Senior Investigator of the Investigative Department of the Tran-

scarpathian Regional Directorate of the Ministry of State Security

of the Ukrainian SSR,

I 30 /

JAKCEHOB/

kKX

44,
00161
March 28, 1949, Kiev (BE-5). — Decree
/on taking over the processing of the case file under its own
authority/

(Typewritten text)'”

I, Lieutenant Colonel Kharitanov, Deputy Head of the 1st Investi-
gative Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian

1w KTAL, Pasztor file 149252, document dated March 28, 1949, original, 1 page,
typewritten, p. 48.
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SSR, have examined the investigative case file No. 149252 regarding
Ferenc Ivanovich Pasztor. The accused is implicated in the commis-
sion of a crime under the second paragraph of Articles 54-4 and 54-10
of the Criminal Code of the Ukrainian SSR.

WE DETERMINE
Ferenc Ivanovich Pédsztor was arrested on March 1, 1949, by the inves-
tigative department of the Transcarpathian Regional Directorate of
the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR; until the conclu-
sion of the investigation, the accused shall remain in investigative cus-
tody in the prison of the MGB of the Ukrainian SSR.

Taking into consideration Article 108 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR, for the purpose of the full uncovering of the crimes of
the accused, further investigative measures must be carried out.

DECISION
I hereby accept the investigative materials of case file No. 149252
regarding the accused Ferenc Ivanovich Pdsztor into my own juris-
diction and shall conduct the further investigation henceforth.

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

3AM HAYATIBHVKA I OTJIENA CIENYACTH MIB JCCP
NoxnnmonkKkoOBHUEK

\
\/AMPMTOHOB/
—~

Xk X
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45.
162-163
April 21-22, 1949, Kiev — Decree on the extension of the investi-
gative period and the remand of the accused in custody

(Typewritten text) '

~APPROVED” ORDER
Ezipenko, Deputy Minister of /on the extension of the investiga-
State Security of the Ukrainian tive period and the remand of the
SSR, signature: [s.k. / m.p.] accused in custody/
April 22, 1949, Kyiv. April 21, 1949, Kyiv

I, Lieutenant Colonel Kharitanov, Deputy Head of the 1st Investi-
gative Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian
SSR, have examined the investigative case file No. 149252 regarding
the accused Ferenc Ivanovich Pasztor, born in 1880 in Uzhhorod, a
citizen of the USSR, of Hungarian nationality, with higher theologi-
cal education, a clergyman, and parish priest of the Roman Catholic
Church in Berehove. Due to the facts of the committed crimes, he is
guilty under the second paragraph of Articles 54-4 and 54-10 of the
Criminal Code of the Ukrainian SSR in the following charges,
I DETERMINE

Ferenc Ivanovich Pasztor was arrested on March 1, 1949, by the
investigative authorities of the Transcarpathian Regional Directorate
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR for anti-Soviet
activities; the 1st Investigative Department of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR is conducting a sequential investigation
until the conclusion of the case.

The investigative authority has established that the accused was, in
the recent past, an active member of the fascist Hungarian National
Party. Within this framework, he carried out activities aimed at seced-

¢ KTAL, Pasztor file 149252, document dated April 21-22, 1949, original, 1
page, typewritten, pp. 141-142.
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ing the territory of Transcarpathia from Czechoslovakia and annex-
ing it to Hungary.

From the first day of the occupation of Transcarpathian Ukraine,
Pésztor actively participated in consolidating the power of the Hun-
garian fascist troops; he joined the work of the local Verification Com-
mission in Berehove, established by the Hungarian authorities against
the communists, and incited the local population to fight against the
occupying Red Army.

For his active cooperation during the Hungarian occupation, the
Hungarian state awarded Pasztor with the National Defence Cross in
1941.

After the occupying Hungarian troops were driven out of Tran-
scarpathia, Ferenc Pasztor continued to engage in anti-Soviet activi-
ties among the local population.

Considering the content of the investigative materials, more time
is required for the full uncovering of the circumstances of the crimes
committed by Ferenc Pésztor; however, the deadline for the conclu-
sion of the investigation expires on May 1, 1949. Pursuant to Articles
113 and 157 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian SSR,
I hereby order

DECISION
A petition shall be submitted to the Prosecutor General of the Ukrain-
ian SSR to extend the investigative custody of the accused, Ferenc Iva-
novich Pdsztor, by one month, until June 1, 1949.
This is the first time such a petition is being submitted.

Lieutenant Colonel Kharitonoyv,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

SAM HAYATBHUKA T OTHENA CIENYACTH MI'B YCCP
OXNQAKOBHUEK

. A4

~ /XAPUTOHOB/
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Concur:

Colonel Tsepkov,

Head of the Ist Investigative Department

of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
Signature: [m.p.]

wuA YACIH HI'B Y}P’
HUK

KK

46.
00164-165
May 11, 1949, Kiev (BE-3). - Decree granting access to the mate-
rial evidence pertaining to the case

(Typewritten text)'”
BE-3, “APPROVED” ORDER
Colonel Tsepkov, Head of the /Granting access to material evi-
Investigative Department of the dence pertaining to the case/
Ministry of State Security of the Kyiv, May 11, 1949
Ukrainian SSR, signature: [m.p.]
May 11, 1949

I, Lieutenant Colonel Kharitanov, Deputy Head of the Investigative
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
have examined the investigative case file No. 149252 regarding the
accused FerenclIvanovich Pésztor, who is charged with committing
crimes under the second paragraph of Articles 54-4 and 54-10 of the
Criminal Code of the Ukrainian SSR.

I DETERMINE:

19 KTAL, Pasztor file 149252, document dated May 11, 1949, original, 2-page
typewritten text, pp. 143-143a.
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1.) During the time of the arrest, the following items were seized
from the accused, Ferenc Ivanovich Pasztor : the book “Worldview
Answers” (Vildgnézeti valaszok) by Béla Bangha, and the book “I am
Hungarian!” (En magyar vagyok!) by Donat Szilvési, both contain-
ing anti-Soviet content.

2.) Photographs showing Pésztor speaking at a microphone and
welcoming the Hungarian occupying troops.

3.) Document dated 2400/1939, in which the command of the
occupying Hungarian troops appoints Pdsztor as a member of the
so-called Verification Commission.

4.) Newspapers: the Kdrpiti Hiradd (Carpathian Gazette), issue
No. 19 dated May 19, 1941, and issue No. 48 dated December 7, 1941,
containing articles about Ferenc Pésztor and his active cooperation
for the benefit of the occupying Hungarian troops.

5.) The National Defence Cross (Nemzetvédelmi Kereszz) award,
which was granted in recognition of Pdsztor’s active cooperation and
assistance to the Hungarian occupying troops.

Taking the above into account, the named documents, books, and
the decoration reveal the anti-Soviet activities committed by Pasz-
tor, which he carried out for the benefit of the Hungarian occupying
troops in Transcarpathia; therefore, the [decision/order] rendered...

DECISION
Pursuant to the above, the aforementioned books, documents, and the
decoration shall be attached to case file No. 149252 as material evi-
dence, which serves to expose Pdsztor’s criminal activities. (The evi-
dence is attached in a separate package.)

Lieutenant Colonel Kharitonoyv,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

HOAUVARY BRA™

§ %/{ /’X_APMTOHOB/

* KK
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47.
00166.
May 11, 1949, Kiev - Decree
Regarding the incorrectly stated date of birth of the accused

(Typewritten text)'”’

I, Lieutenant Colonel Haritanov, Deputy Head of the Investigation
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
have reviewed the investigation file No. 149252 of the accused Ferenc
Ivanovich Pasztor, who is charged with committing a crime under
Articles 54-4 and 54-10, paragraph 2, of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR.
I DETERMINE
In certain documents, when Pasztor was arrested, his date of birth
was incorrectly indicated — 1881, in fact he was born in 1880.
Based on the above, I have rendered the [following decision]—
DECISION
In the aforementioned documents, the corrections must be imple-
mented, and the correct date of birth of Ferenc Ivanovich P4sztoris the
year 1880.

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

HOANUAKY BRAR

& // /x_APMOHos/

* k%

7 KTAL, Pasztor file 149252, document dated May 11, 1949, original, 1-page
typewritten text, p. 144.
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48.
00167
May 12, 1949, Kiev - Record of the completion of the
investigation

(Handwritten text on the form)"”

I, Lieutenant Colonel Kharitanov, Deputy Head of the Investigative
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
have examined the investigative case file of the accused Ferenc Ivano-
vich Pasztor, who has committed a crime under the second paragraph
of Articles S4-4 and 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian
SSR.

The preliminary investigation is hereby considered closed; pursu-
ant to Article 206 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR, the
processed data is sufficient to be forwarded to the higher authorities.
The accused has been informed of the aforementioned, the investiga-
tive file has been disclosed to him, and I have inquired whether the
accused wishes to add anything further to the established facts.

The accused, Ferenc Ivanovich Pésztor, testified the following
regarding the investigative file:

I have fully acquainted myself with the investigative file and the
details of my case; however, I do not wish to alter my previously given
testimony, and I have no further information to provide.

Signature of the accused: s.k. (Ferenc Pasztor)

e "("1 gy
2 .

Investigator Kharitanov:

Signature: (signed)

7 KTAL, Pésztor file 149252, document dated May 12, 1949, original, 1-page text
handwritten on a standard form, p. 145.
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Utina,
Deputy Prosecutor of the Ukrainian SSR,
Signature: (signed)

7 Vi
L o) Rwra ).
; SN i
Molnir,

Russian-Hungarian Interpreter,
Signature: (signed)
Moot O D

*kk

49.
00168
May 4, 1949, Kiev- Certificate of medical forensic examination
of the accused

(Handuwritten text on the form)"”

Medical forensic examination of the accused. Ferenc P4sztor (Ivano-
vich), born in 1880; it was determined during the examination that he
is in good health.

He is fit for physical labour.

He has passed medical examinations and treatment at the MGB
VT Department of the Ukrainian SSR and is ready for transfer.

Krukova,

Physician No. 1 of the MGB Prison of the Ukrainian SSR,

Signature: (signed)
TwopoMsl_MI'b YLD

v P ‘&Z%,, oo

kKX

7 KTAL, P4sztor file 149252, document dated May 4, 1949, original, 1-page text
handwritten on a standard form, 146.
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50.
169-172
May 11, 1949, Kiev - Indictment for the session of the Special
Council of the Ministry of State Security of the USSR

(Typewritten text) '3

~APPROVED” Reviewed and transferred to the
Lieutenant General Savchenko, jurisdiction of the investigative
Minister of State Security of the | authorities of the Ministry of State
Ukrainian SSR, Security of the USSR; I concur
Signature: (signed) with the proposed form of execu-
May 11, 1949 tion of the sentence.
STATEMENT OF CHARGES

According to the investigation file No. 149252, the accused Ferenc
Ivanovics Pésztor is to be chargedwith a crime under Article 54-4
and the second paragraph of Article 54-10 of the Criminal Code of
the Ukrainian SSR.

Based on the investigative material transferred to the Transcarpath-
ian investigative authority of the MGB, he actively collaborated for
the benefit of the occupying Hungarian forces, and Ferenc Ivanovich
Pésztor engaged in anti-Soviet activities. Based on this, he was arrested
on March 1, 1949, and criminal proceedings were initiated against him.

The investigative authority determined that between 1933 and 1941,
Ferenc Ivanovich Pasztor was a member and later a district deputy of
the neo-fascist Hungarian National Party. Subsequently, as a result, the
party merged with the far-right Party of Hungarian Life, within the
framework of which he operated, with the primary goal of detaching
Transcarpathia from Czechoslovakia and annexing it to Hungary.

7 KTAL, Pasztor file 149252, document dated May 11, 1949, original, 3-page
typewritten text, pp. 147-149, 149a.
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/see pp. 21-26, 38, 100/

From the very first day when the Hungarian troops entered the ter-
ritory of Transcarpathian Ukraine, Pdsztor actively participated in
strengthening the occupying fascist power in the Berchove district;
among other things, he participated in the work of the Verification
Committee established by the Hungarian government, where commu-
nists were humiliated and persecuted among the local population. He
participated in the organization of public mass demonstrations, where
he called upon the local population not to support the occupying Red
Army, and called upon the population to fight against the Soviet Union.

/see pp. 28-31, 39-41, 69-74, 81-90, 101/

In 1941, for his active cooperation and assistance, the Hungarian
state awarded Ferenc Pasztor the National Defence Cross.

/see pp. 28, 101/

When the liberating army drove the Hungarian occupying forces
out of the territory of Transcarpathia, Pdsztor continued his anti-So-
viet activities. He generally engaged in anti-Soviet agitation among his
close friends and acquaintances.

Pésztor maintained illegal contact with Bishop Schefller, who
lived in Romania at that time, and whom he continuously informed
about the situation of the Roman Catholic Church during the time of
the Soviet Union.

/see pp. 31-34, 55-74, 102/

During the arrest, law enforcement agencies seized books contain-
ing anti-Soviet content. These were confiscated during the house search.

/see pp. 96-99, 103/

Based on the aforementioned crimes, Pdsztor confessed his guilt
(see pp. 37-42); the fact of the defendant’s guilt was further supported
in the case by the testimonies of Czopf, Pasztor (a typo in the surname,
correctly: Pasztler — Ed.), and other witnesses (see pp. 104-137), as
well as the physical evidence, which we have attached as an annex.

Based on the aforementioned facts, in the case in question, the
guilty party: Ferenc Ivanovich Pasztor, born in 1880 in Uzhhorod, a
Soviet citizen, possessing a higher theological education, serving as an
episcopal vicar and parish priest of the Roman Catholic Church in



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 235

Berchove, Transcarpathia, is charged with the commission of the fol-
lowing crimes:

When the territory of Transcarpathian Ukraine was occupied by
the invading Hungarian troops, he actively assisted in the strengthen-
ing of the military authority, cooperated with them, and carried out
active agitation against the Soviet Union in their interest.

When Transcarpathia was annexed to the Ukrainian SSR, he con-
tinued his active agitation work against the Soviet Union within his
own circles. He maintained illegal contacts with foreign countries and
possessed a number of publications with anti-Soviet content. /Refer-
ence: The commission of the crime is governed by Article 54-4 and Arti-
cle 54-10, paragraph 2, of the Criminal Code of the Ukrainian SSR./

In accordance with Article 204 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR, investigation file No. 149252 contains the description
of the cumulative criminal offenses of Ferenc Pasztor (Ivanovich); the
file is to be forwarded to the session of the Special Council of the Min-
istry of State Security of the USSR. We recommend that the defen-
dant be sentenced to 25 years of imprisonment, with full confiscation
of assets. He must serve his sentence in a corrective labor camp.

Lieutenant Colonel Kharitonov,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

Verified:

Colonel Tsepkov,

Head of the Ist Investigative Department

of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
Signature: [m.p.]

CAWIA GILEBYACTI MIB YC(

*kk
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Certificate

1. The defendant, Ferenc Pasztor (Ivanovich), is currently being
held in the internal detention facility of the MGB of the Ukrainian
SSR.

2. The evidence has been attached to the case file as an annex.

Lieutenant Colonel Kharitonov,
Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/

TIRIA CTEIUACTH MTB YCCP

NOEHONKOBHIIE
7 API-‘ITOI-ICB/
/it z
|

(Handwritten note on the back of the third page)
The case file has been submitted to the session of the Special Coun-
cil of the Ministry of State Security of the USSR.
Signature: s.k. (signed) /Haritanov/
June 21, 1949

51.
00173
May 13-16, 1949, Kiev- Decision on the Determination of the
Place of Execution of Sentence

(Typewritten text)™

7 KTAL, Pésztor file 149252, dated May 16, 1949, original, typewritten, one-page
text, 150.
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LAPPROVED” Top Secret
Brigadier General Savchenko, DECISION
Minister of State Security of the | /on the determination of the place
Ukrainian SSR, of execution of sentence/ Kyiv,
May 16, 1949 May 13, 1949
5-ad

I, Lieutenant Colonel Haritanov, Deputy Head of the Investigation
Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
have reviewed the investigation file No. 149252, which was initiated
against the accused Ferenc Ivanovich Pésztor, born in 1880 in Uzh-
gorod, a Soviet citizen, of Hungarian nationality, with a higher theo-
logical education, episcopal vicar, vicar and parish priest of the Roman
Catholic Church of Beregszasz in Transcarpathia, who was charged
under Articles 54-4 and 54-10, Paragraph 2 of the Criminal Code of
the Ukrainian SSR.
I ESTABLISH

Pésztor resided permanently in the territory of Transcarpathian Ukraine
when it was occupied by Hungarian troops; he actively supported the
leaders of the occupying Hungarian units, with whom he collaborated
in order to strengthen the occupying Hungarian fascist power.

After Transcarpathia was annexed to the Ukrainian SSR, he con-
tinued his activities against the Soviet Union within his social circle.
He maintained illegal contacts with foreign countries and possessed
publications containing anti-Soviet content.

Based on the above, I have decided

ORDER

Now that the preliminary investigation and all phases of the inves-
tigation have been concluded, Ferenc Ivanovich Pasztor shall serve
his sentence in a special labour camp of the MVD of the SSSR.

Lieutenant Colonel Kharitonoyv,

Deputy Head of the Investigation Department,
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.
Own signature. / Haritonov/
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Approved:

Colonel Tsepkov,

Head of the Ist Investigative Department

of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR,
Signature: [m.p.]

52.
00174
May 23, 1949, Kiev- Decision to bring Ferenc Pésztor to trial,
with a recommendation for a 25-year sentence

(Typewritten text)”
»~APPROVED:” Top Secret
S. Sugorov, Deputy Prosecutor of DECISION
the Ukrainian SSR, Counselor of Kyiv, May 21, 1949.
Justice 3rd Class. Signature: s.k.
(signed)
Kyiv, May 23, 1949.

DECISION

I, Utina, Deputy Prosecutor of the Ukrainian SSR, Expert in Special
Cases, State Legal Counsellor of the 3rd rank, have reviewed the inves-
tigative file received from the Department of the Ministry of State

75 KTAL, Pésztor file 149252, dated May 23, 1949, original, typewritten,
one-page document, p. 151.
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Security of the Ukrainian SSR in connection with the crime of the
accused, Pastor Ferenc Ivanovych. Taking into account Part 2 of Arti-
cles S4-4 and 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR, I
consider the investigative investigation closed, since there is sufficient
evidence to transfer the accused, Pastor Ferenc Ivanovych, to the com-
petent court under Part 2 of Articles 54-4 and 54-10 of the Crim-
inal Code of the Ukrainian SSR. The indictment was drawn up on
the basis of the investigation materials, on the basis of which Part 3 of
Article 223 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian SSR is
applicable.
I HEREBY DETERMINE:

I confirm the pre-trial detention of the accused, Ferenc Ivanovych
Pésztor, pursuant to Article 54-4 and Article 54-10 (paragraph 2) of
the Criminal Code of the Ukrainian SSR. The investigative file shall
be forwarded to the session of the Special Board of the Ministry of
State Security of the SSSR, with a recommended sentence of 25 years
of confinement in a forced labour camp. We request the approval of
this recommendation.

Utina,

Deputy Prosecutor General of the Ukrainian SSR,
State Counsellor of Justice 3rd Class,

Counsellor to the Minister of Justice, [signed: s.k.]
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3.7. PASSING OF JUDGMENT

Beginning in October 1944, as the organs of military counter-intelli-
gence (SMERSH), the local territorial bodies of the state security ser-
vice, military tribunals, prosecutor’s offices, courts, and special courts
appeared in Transcarpathia, the entire repressive system gradually
began to function.

An essential part of the forced Sovietization was the screening of
so-called ‘bourgeois elements” (public and church figures, etc.), par-
ticularly from among the Hungarian, German, and other non-Slavic
populations. The Soviet repressive organs monitored thousands of
people, many of whom were brought before various tribunals on false
charges of anti-Soviet activity. Government ofhicials strove to send as
many Transcarpathian patriots as possible to prisons and Gulag camps
in order to isolate their chosen victims from their communities.

The question arises: under which legal articles were the prominent rep-
resentatives of the persecuted historic churches—pastors who had been
declared Soviet citizens—convicted in Transcarpathia, among others?

If we examine the structure, content, and severity of the articles
of the Penal Code of the RSFSR or the concurrent Criminal Code of
the Ukrainian SSR of that time, we can be convinced that in the case
of the victims brought to the dock: “Practically no one had any means
of avoiding retribution, and its severity can perhaps only be compared to
medieval cruelties.”

Stalin’s draconian law was enforced by the armed units of the Com-
munist Party, including detachments of the KGB, as well as by ruth-
less prosecutors and judges against their victims until 1954.

In Transcarpathia, for example, Articles 54-4 and 54-10 of the
Criminal Code of the Ukrainian SSR were applied to every third or

76 Alekszej Korszun, “Bevezetd sorok a kdrpataljai magyarok emlékkdnyvéhez” [Intro-
ductory lines to the memorial book of the Hungarians of Transcarpathial, in ,, Sozér
napok jottek.” Koncepcids perek magyar elitéltjeinek emlékkonyve 1944—1945 [“Dark
days came.” Memorial book of Hungarian victims of show trials, 1944-1945], ed.
Gyorgy Dupka (Budapest-Uzhhorod: Intermix Kiadd, 1993), 11.
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fourth convict. Ferenc Pasztor was also sentenced under these noto-
rious articles.

Article 54-4 77— “assistance to the international bourgeoisie.”
More specifically: assistance to their organizations. Consequently, this
article applied to all those whose foreign acquaintances could be pre-
sumed to have connections to such an organization, or to international
religious organizations.”

In the case of Ferenc Pasztor, it was sufficient that, as a vicar, he
maintained illicit contact with Janos Scheffler, the Bishop of Szat-
mér, and through him with the Vatican, to whom he sent situation
reports in the form of letters regarding the various affairs of the Roman
Catholic Church in Transcarpathia, the imprisoned priests, and the
experiences of the Soviet-style, godless society forcibly imposed on
Transcarpathia.

Article 54-10"® — “counter-revolutionary propaganda and agi-
tation” — stipulates: “Propaganda or agitation containing a call for
the overthrow or weakening of the Soviet power, or for the commis-
sion of individual counter-revolutionary crimes (...), as well as the dis-
semination, duplication, or possession of literature to the same end
(-..). The same acts in the event of mass disturbances, or by exploiting
the religious or national prejudices of the masses...” '”?

According to Alexei Korsun: “Judicial practice most often applied
Article 54-10. Every seventh convict was held criminally liable under
this article.

In essence, Article 54-10 was a tool— one might say, a gagging device
— to prevent anyone ﬁom expressing a dz’ssenting opinion. It was an
attempt to silence people once and for all, allowing space only for posi-
tive emotions—the voicing of rapture and devotion toward the small and
great leaders.'™

77 This is equivalent to Article 58-4 of the RSFSR Criminal Code.

78 This corresponds to Article 58-10 of the Criminal Code of the RSFSR.

7 This is consistent with Article 58-4 of the Criminal Code (CC) of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic (RSFSR).

10 This is consistent with Article 58-4 of the Criminal Code (CC) of the Russian
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Ferenc Pdsztor belonged to the group of people who thought dif-
ferently; he courageously voiced his opinions, for instance, through
conversation, public speaking, sermons, etc. This is why he became
persecuted: because he held independent views on political, social, and
ecclesiastical events, and on the long-suffering local Hungarian com-
munity. This is why he was classified among the ‘enemies of the people.

This was alleged about him by the informers and provocateurs
within the ranks. We can ascertain this from the false claims regard-
ing Ferenc Pasztor contained in the interrogation protocols of the
eight witnesses cited above. His heroism manifested in the fact that
he openly admitted to the fabricated crimes cast upon him by the
authorities, which—according to the KGB investigating officers—
heavily overshadowed his pastoral and public activities. For him,
nothing remained but silence and acquiescence, because his God-
blessed profession of faith was more exalted than that of the vigilant
guardians of the atheistic Soviet system; he resolutely accepted the
fulfilment of his fate. The vicar, who did not renounce his Church,
the Vatican, or his Hungarian identity, walked confidently along the
path of the martyrs, in the awareness of the justice of a bright future.

Referring to Document No. 50 below, the coordinated teamwork
of the KGB officers achieved its result. Namely, based on the falsified
concept-based investigation material closed by the state security inter-
rogating officers in Berehove, Uzhhorod, and Kyiv, and finalized in
Kyiv, the Prosecutor’s Office of the Ukrainian SSR submitted the ‘Res-
olution’ to the Special Council of the Ministry of State Security of
the USSR for sentencing on May 23, 1949. Based on Article 54-4 and
the second paragraph of Article 54-10 of the Criminal Code of the
Ukrainian SSR, the prosecution’s proposal was: that Ferenc Pasztor
be sentenced to 25 years in a corrective labour camp. They requested
the acceptance of the severity of the sentence imposed by them.

Between November 26, 1944, and May 26, 1951, the Special Council
of the Ministry of State Security of the USSR “sentenced nearly one hun-

Soviet Federative Socialist Republic (RSESR).
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dred Transcarpathian residents to death, or sent them to the prisons, camps,
and labour settlements of the Soviet Union."s! We can only learn exactly
who was sentenced by name through more thorough archival research.”

What is certain is that Ferenc Pasztor’s brother in the priesthood,
Janos Soros, was also sentenced to 10 years by the Special Council
of the Ministry of State Security of the USSR on August 10, 1950.
He was imprisoned in Taishet, in camp No. 37 near Lake Baikal. He
returned home in 1956, disabled and ill.

Among the persecuted pastors of the Reformed Church in Tran-
scarpathia was Barna Horkai (Kiszsirkony, 1988), the Reformed
minister of Vynohradiv (Nagysz6lds), who was one of the authors of
the Petition written to Stalin. On May 15, 1948, the Special Council
of the Ministry of State Security of the USSR sentenced him to 7 years
of imprisonment on charges of anti-Soviet activity. He was able to
return home from captivity in 1955. He was rehabilitated in 1989."%

The Special Council of the Ministry of State Security of the USSR
arrested many public figures (farmers, civil organization leaders, ofhi-
cials, representatives, etc.) from the Hungarian and Swabian-German
intelligentsia of our region. The following shared the fate of Ferenc
Pasztor: Béla Katona (1923), a driver from Korldthelmec; Zoltan
Gyorffy (1904), abank employee in Uzhhorod; Jézsef Bakajsza (1905),
mayor of Gélocs; Arpéd Koviacs (1911) from Tiszagjlak and Macsola,
a farmer; Mihdly Lérincz (1922) from Bustyahdza; Rozalia Albok
(1920) from Csonkapapi, a homemaker; Menyhért Tatar (1911) from
Tiszabokény, a collective farm member; Ferenc Miskolci (1910) from
Kamjanica; Rudolf Paulik (1928) from Mukachevo; Teréz Rziman
(1897) from Budapest/Mukachevo, an actress; Mihdly Kohédn (1922)
from Mez8kaszony; Erzsébet Horvéth (1910) from Berehove-Dercen,
a homemaker; Jézsef Sztics (1913) from Gecse; Zoltan Locker (1898)
from PreSov/Mukachevo, a photographer; P4l Nagy (1892) from
Muzsaly; Lajos Bics (1925) from Mezékaszony, a worker; Laszlé Bor-
das (1900) from Dovhe, and others, whose brief biographies, as well as

1851 KORSZUN ALEKSZE], 1993, 134.
w2 RI1Z0,2003.1.k.281.
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the factual data regarding their sentencing and rehabilitation, are con-
tained in the first volume of the approximately 700-page document col-
lection titled Reabilitovani istoriiein. Zakarpatska oblast*

According to documents Nos. 51 and 52 regarding the sentencing,
Ferenc Pasztor was sentenced in absentia—by the Special Council of
the Ministry of State Security of the USSR, which convened in Mos-
cow on July 6, 1949, based on Articles 54-4 and 54-10 of the Criminal
Code of the Ukrainian SSR—on charges of anti-Soviet activity, based
on false witness testimonies, to 25 years of deprivation of liberty to be
spent in a corrective labour camp, with full confiscation of property.

According to the concurring opinion of several researchers, this was
“likely a commutation of his death sentence. He was deported to Siberia.”**

The place of Ferenc Pasztor’s imprisonment was designated as
the No. 7 Bratsk MVD ITL (Corrective Labor Camp) of the Gulag’s
strict-regime system; within this, he was sent to the Ozernij camp
located between Taishet and Bratsk.

As is well known, Bratsk belongs to Russia’s vast Irkutsk Oblast; it
is a large, sprawling industrial city in Eastern Siberia with more than
200,000 inhabitants, which became famous for the massive hydroelec-
tric power plant built there. It was developed into one of Siberia’s largest
industrial centres. The relevant literature also confirms that the indus-
trialization of the region from the 1930s onwards was thanks to thou-
sands of Gulag prisoners, exiles, displaced kulaks, and Volga Germans
deprived of their homes, all concentrated there by the NKVD; the city
and other labour settlements in the area were built based on the cheap
labour of the captives, the Soviet slaves bound to their place of residence.

From the testimonies of the survivors, it is known that the major-
ity of those who ended up here were worked to death building railway

% Reabilitovani istoriiein: Zakarpatska oblast [Rehabilitated by History: Transcar-
pathian Oblast], vol. 1, ed. O. D. Dovhanych, O. V. Khlanta, and O. M. Korsun
(Uzhhorod: Zakarpattya, 2003), hereafter cited as RIZO, 2003.Lk.

¢ Karoly Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a vords csillag drnyékaban
[Priestly Fates in the Shadow of the Swastika and the Red Star] (Budapest:
Lathatar, 1996), 404.
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sections, factories, roads, housing estates, and other facilities, or in log-
ging and mining; many died of exhaustion. In the labour camps, con-
victs from Ozerlag—notorious for its severity, otherwise known as
Special Camp No. 7 or the Osob-lag camp network—as well as those
from Angarlag, and between 1948-1954, German, Japanese, Hungar-
ian, and other foreign prisoners of war, also worked. One of its centres
was in Zayarsk (the site of the settlement, located in the vicinity of pres-
ent-day Bratsk, was submerged when the reservoir was filled).

Documents Nos. 51, 52, and 53, marked ‘top secret,” confirm that the
70-year-old Gulag prisoner Ferenc Pasztor was indeed sent to the MVD’s
No. 7 Ozyorny strict-regime camp, where he was put to work on construc-
tion projects and logging. For a time, in the No. 32 Ozerlag camp in the
Lake Baikal region, his fellow prisoner and a member of the felling bri-
gade was Ferenc Harangoz6 (Szentpéterfa, Jan. 24, 1908 — Szombathely,
Dec. 21, 1991), a vice-rector from Szombathely, high school principal, and
diocesan priest,'** whom a Soviet military court had sentenced to 25 years
of forced labour for assisting “fascist fugitives.” In 1955, he was brought to
Hungary with several hundred other prisoners. He also wrote his mem-
oirs titled From: the Rectory of Csendlak to the Siberian Snowfields.

From Father Harangozd’s account, we know that he celebrated Mass
with a small chalice received from Uzhhorod. In secret, he also heard
confessions and administered Communion to his fellow priests. He
recalls this as follows: ‘On the way to work, whoever wanted to confess
would stand beside me. Communion happened in the same way. While
walking, I would place a small piece of bread into the communicant’s
hand; he would become deeply absorbed in himself—it was very mov-
ing. (...) The years spent in captivity reinforced in me that one can trust
in people. There are good people in every race; there is gold, but there is
also slag everywhere. “He also confirms that death did not spare even the
older priests.”’®> For example, Andor Jarosi, a Transylvanian Lutheran
pastor, theology professor, and writer, died of exhaustion.”

155 Ferenc Harangozd, A csendlaki pardkidrol a szibériai hémezdkig: Kilenc év bortonik-
ben és munkataborokban [From the Rectory of Csendlak to the Siberian Snowfields:
Nine Years in Prisons and Labor Camps], comp. L4szl6 Gyiirki (Szombathely: Mar-
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Among his fellow priests sentenced to 25 years'® , Zoltdn Bako,
the parish priest of Kisszelmenc, served his sentence in the Angarsk
camp in the Irkutsk Oblast; Kalmén Bartfay, the parish priest of
Vynohradiv (Nagyszé16s), was held in the Chuksa corrective labour
camp; Janos S6ros (Pivovar), the dean of Mukachevo, was impris-
oned in the Ozerlag camp near the settlement of Chunka; and Gyérgy
Tokés (Trepszker, Trefszker?) served his sentence in the Zajarsk
camp in the Irkutsk Oblast. Janos Harcsar, a Roman Catholic priest
from Kosice, was also a prisoner of Ozerlag,

It should be noted that between 1949 and 1956, several convicted
patriots and pastors from Transcarpathia were imprisoned in the
Osoblag camp network in the Irkutsk Oblast (camps near Taishet and
the Angara River). According to church historian Gusztidv Fodor'?,
those who served their sentences there, among others, included the fol-
lowing ministers of the Reformed Church in Transcarpathia who were
sentenced to 25 years in a show trial: Gyula Fekete, a Reformed mission-
ary from Csetfalva; Istvan Gyorke, a Reformed pastor from Beregyj-
falu; Béla Huszti, a pastor from Kigyds; and Zoltan Kovacs, a Reformed
pastor from Tiszatjlak. Jend Szutor, the 60-year-old Reformed pastor of
Beregszasz, died of exhaustion in one of the Ozerlag camps.

A group of Greek Catholic priests, who also refused to renounce
their faith and were sentenced to 25 years in prison, languished in the

tinus Kiad, 2012), hteps://www.martinuskiado.hu/misc/products/1351-a_csend-

laki_parokiatol_a_sziberiai_homezokig pdf (accessed July 12, 2024).
156 Pawel Wyszkowski OMI, Karolikusiildizés Ukrajndban és Kirpdtaljan: Kato-
likusok Ukrajndban a kommunista rezsim alart (1917-1944-1991) [Catholic
Persecution in Ukraine and Transcarpathia: Catholics in Ukraine under the
Communist Regime (1917-1944-1991)] (Esztergom: Temesvari Pelbart Fer-
ences Gimndzium ¢és Kollégium, 2013), 235-253.
Gusztav Fodor, Akik nagy nyomorisighdl jottek... A sztilini diktatira koncep-
cids perei kdrpataljai reformatusok ellen a KGB ungvdri levéltarinak dokumentu-
mai alapjin... [Those Who Came Out of Great Tribulation... Show Trials of the
Stalinist Dictatorship Against Transcarpathian Reformed Christians Based on
the KGB Archives in Uzhhorod] (Budapest: Reformatus Kozéleti és Kulturalis
Kozpont Alapitviny, 2017), 16-23.
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Osoblag camp network'®: Gyula Bacsinszky, dean of Rahé; Miklés
Baltovics of Turjapaszika; Gyorgy Csurgovics of Sisloc; Polikarp
Bazil/Vaszil/Lozan, OSBM, of Beregdéda; Jené Melles of Nagy-
berezna; Nestor Romzsa of Kovdszé; and Istvan Ortutay, a Greek
Catholic priest of Kapuszog. They were much younger than the
69-year-old Ferenc Pasztor and were physically better able to with-
stand the prison labour and the strain of meeting daily quotas. All of
them were released under amnesty in 1956; they returned home suf-
fering from illnesses contracted in the camp, disabled, but fortunately
alive. They were all rehabilitated between 1989 and 1992.

Xk X

Regarding the sentencing of Ferenc Pésztor by the supreme organ of
the KGB, I have found only three documents in the file.

According to document No. 53, dated July 6, 1949, a strict deci-
sion was reached at the session of the Special Board of the Ministry of
State Security of the USSR in the case of Ferenc Pésztor, filed under
No. 74/149252. He was found guilty based on the second paragraph
of Articles 54-4 and 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian
SSR, as stated in the indictment, for having been a “member of a fascist
party” and having provenly “engaged in anti-Soviet activities.”

According to protocol extract No. 37, signed by the secretary of the
session, Tarkinskaya, and bearing an official seal, the tribunal of the
supreme forum of the KGB sentenced Ferenc Pasztor to 25 years of
deprivation of liberty to be served in a corrective labour camp, along
with confiscation of his property.

The document concludes with the following lines: “The execution
of the sentence shall commence on March 1, 1949. Place of imprison-
ment: Osoblag No. 7, Bratsk, 278700.”

Xk X

155 Istvan Bendasz and Daniel Benddsz, Eletiink: A kdrpitaljai gorogkatolikus
papok torténeti névtdra [Our Life: Historical Register of Transcarpathian Greek
Catholic Priests] (Székelyudvarhely: Ablinc Kiadé, 1994).
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From document No. 54, dated July 9, 1949, marked as “Top Secret” cat-
egory “A” we learn of the transfer of the convicted prisoner Ferenc Pész-
tor, then being held in the KGB prison in Kyiv, to the Ozerlag camp.

Coordinators of the operation:Licutenant Colonel Zaslavsky, rep-
resentative of the commander of Group “A” of the Ministry of State
Security of the USSR; Lieutenant Colonel Burinin, commander of
the 14th group; and Raskazov, operative.

In this instance, Colonel Podobedov, commander of Group “A” of
the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, is reminded that,
based on protocol extract No. 37 of the session of the Special Board
of the Ministry of State Security of the USSR, the convicted prisoner
Ferenc Pésztor is to be sent from the Kyiv prison to “MVD Ozerlag
camp No. 377697 to serve his sentence. They are to “notify field post
office VCh” in writing regarding further measures.”

* k%

In “Top Secret” Informative Note No. 55, dated August 5, 1949, Colo-
nel Soskin, Head of Department “A” of the Ministry of State Security
of the USSR, and Lieutenant Colonel Burinin, commander of the 14th
group, wrote to the “Commander of the MVD Ozerlag Camp™® in
Bratsk, Irkutsk Oblast, and to the Head of Department ‘A’ of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR, that pursuant to protocol
extract No. 31 of the session of the Special Board of the Ministry of State
Security of the USSR, Ferenc Pasztor, who is serving his sentence in the
Ozerlag camp, has been sentenced to total confiscation of property.

The addressees are requested to inform the undersigned of the date
on the convict’s record sheet, based on the note dated July 15, 1950. A
copy of the record sheet is enclosed.

The following are mixed documents Nos. 53-55 relating to the ver-
dict, in my literal translation based on the original texts.

KK

® As of September 21, 1951, Mashin was the head of Ozerlag, which included

Camp Division 7, where Ferenc Pdsztor was imprisoned.



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr

249

53.
00175
July 6, 1949, Kiev — Extract from the protocol of the session of
the Special Board of the Ministry of State Security of the USSR.

(Typewritten text on a form) **°

EXTRACT FROM THE PROTOCOL No. 37.

szt-4
Special Board of the Ministry of State Security of the USSR,
July 6, 1949
HEARD DECIDED

Case file No. 149252, 74. Case No.,
MGB of the Ukrainian SSR / on the
following charge — Ferenc Ivanovics
Pasztor, born in 1880 in Uzhhorod,
Hungarian by nationality, Soviet cit-
izen, non-party member.

Guilty under Articles 54-4 and 54-
10, second paragraph, of the Crimi-
nal Code of the Ukrainian SSR.

Tarkinskaya
1949.

Ferenc Ivanovics Pasztor, having
been a member of a fascist party and
cngagcd in anti-Soviet activities, is
sentenced to 25 years in a corrective
labour camp. The term of the sen-
tence begins on March 1, 1949.

Place of imprisonment: Ozer-
lag, Camp Division No. 7, Bratsk,
278700.

/Circular seal/

Chief Secretary of the Special Board

kK%K

0 KTAL, Pésztor file 149252, document dated July 6, 1949, original, typewritten,

one-page text, p. 152.
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54.
00176-177-178
July 9, 1949, Kyiv - Case file on the transfer of the convict to a
Gulag camp
(Typewritten text on a form)"’

TOP SECRET
Category A
to Colonel Podobedov,

Commander of Group “A” of the Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR, Kyiv, July 9.

Forwarding of the indictment and issuance of immediate certification
based on Protocol No. 37, the session of the Special Board of the Minis-
try of State Security (MGB) of the USSR held on July 6, 1949; your case
number is 149252. Regarding Ferenc Ivanovich Pasztor, the execu-
tion of his sentence, based on his personal attire, shall be directed to the
MVD Ozerny Camp of the GULAG MVD USSR, No. 9/SO-37769.
I request that “VCs” Field Post Ofhice be notified regarding the
transfer of the accused in accordance with regulations and the date of
issuance of the certification.
Attachment: Registration file, in 2 copies.
Lieutenant Colonel Zaslavsky,
Representative of the Commander of Group
“A” of the Ministry of State Security of the USSR.
Signature: m. p.

Lieutenant Colonel Burinyin,
Commander of Group 14, Signature: m. p.

Raszkazov, Executor, Signature: m. p.

KK

¥t KTAL, Pésztor file 149252, document dated August 5, 1949, original, typewrit-
ten, half-page text, pp. 154, 154a.



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 251

55.
00176
July 15 — August 5, 1950, Moscow — Extract from the protocol
of the decision regarding the confiscation of property from the
session of the Special Board of the Ministry of State Security of
the USSR.
(Typewritten text) '

Top Secret Head of Department “A” of the
To the Commander ofthe MVD OZ- | Ministry of State Security of the
ERNY Camp Bratsk, Irkutsk Oblast | Ukrainian SSR Kyiv

Group ,A”
August 5
18/11- 139947

The previously announced registration file from Protocol No. 31 of the
session of the Special Board of the Ministry of State Security of the
USSR on July 15, 1950, regarding Ferenc Ivanovich Pasztor, who is
to be sentenced to full confiscation of property based on the records,
with the execution of the sentence in the Ozerny camp.
I request that you notify me of the date of the registration file.
Attachments: 1 copy of the registration file.
Colonel Soskin,
Head of the Main Directorate of the Ministry of State Security of
the USSR, Department “A”, Signature: m. p.

Lieutenant Colonel Burinyin,

Commander of Group 14, Signature: m. p.

On the back of page 154, the following note can be read: The doc-

uments of the file have been bound, the pages are numbered: 154 (one

hundred and fifty-four) pages. Malidin, Operative Authorized Agent
of Group 3, Signature: m. p. (manu propria) March 19, 1952

2 KTAL, Pésztor-file 149252, document dated August 5, 1949, original, typewrit-
ten, half-page text, 153.
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3.8. CONFISCATION OF PROPERTY

The Pasztor file contains a separate appendix accounting for the con-
fiscation of property. The so-called Property Registration Dossier No.
2230 has 35 bound, numbered pages and includes nearly 30 docu-
ments. Decisions, statements, invoices, etc., related to the confiscation
and sale of property, created between March 1, 1949, and September
21, 1951, were listed in this registry.

The owner of the file and the compiler of the dossier is Investigation
Department “A” of the Transcarpathian Main Directorate of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR. The collection of docu-
ments was initiated on February 28, 1947; this date also appears on the
cover of the dossier. The date written on the cover suggests that the last
entry in the file was made on January 24, 1951. Archive number: 2293.

Cover of Property Registration Dossier No. 2230
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The date of origin of the first document in the dossier is March
1, 1949. It was at this time that KGB officers carried out a house
search at Ferenc Pasztor’s residence located at 4 Voroshilov Square in
Beregszasz. The inventory, which was also signed by witnesses, lists 22
confiscated items of property and 1,478 rubles.

[ have already dealt with this subject matter in the subsection titled
“3.3. Arrest, House Search, Confiscation of Property,” where I pub-
lished documents 16, 17, 18, 19, 20, and 22. Copies of these can be
found on pages 1-12 of Property Registration Dossier No. 2230.

We have already mentioned above that the Special Board of the
Ministry of State Security of the USSR decided the fate of Ferenc
Pasztor in his absence on July 6, 1949. His sentence was severe: he was
sentenced to 25 years of deprivation of liberty to be served in a correc-
tive labour camp. He was imprisoned in Gulag forced labour camp no.
7, located in the vicinity of Bratsk, Irkutsk Oblast.

From the excerpt of the minutes of document no. 56, we learn that
on July 15, 1950, according to the supplementary decision of the Spe-
cial Board of the Ministry of State Security of the USSR, it is explic-
itly stated: “his movable property must be confiscated without delay.”

The greater part of the property confiscated by the authorities was
broken down into lots and, by higher order, sold in Beregszasz through
local commercial units and the consumer cooperative, with the result-
ing proceeds transferred to the state treasury. Documents no. 57, 58,
and 59, presented below, bear witness to this.

According to documents no. 60 and 61, the personal belongings
confiscated from the convict Ferenc Pasztor in the Ozerny camp in
1950 were sent to the “treasury” in Moscow. The physical evidence
supporting the indictment was deposited at the “A” Department of the
KGB in Uzhhorod; there is no information regarding its further fate.

* KK

The miscellaneons documents no. S6—61 regarding the confiscation of
property can be read below in my literal translation based on the orig-
inal texts.
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56.
00039
July 15, 1950, Moscow — Excerpt of the minutes of the supple-
mentary decision of the Special Board of the Ministry of State
Security of the USSR regarding the confiscation of the accused’s

property.

(Tiypewritten text on a form) '

HEARD

DECIDED

Case File No. 463.
Indictment of the MGB of the
Ukrainian SSR, No. 278700:

Ferenc Ivanovics Pasztor, born in
1880 in Uzhgorod, nationality Hun-
garian, citizenship Soviet, possesses a
higher theological education.

On July 6, 1949, the Special Board of
the Ministry of State Security of the
USSR sentenced him to 25 years of
deprivation of liberty to be served in a
corrective labor camp.

Addendum to the decision of the July
6, 1949, session of the Special Board
of the Ministry of State Security of the
USSR: the movable property of the ac-
cused, Ferenc Ivdnovics Pasztor, must
be confiscated without delay.

Round seal Head of the Secretariat of
the Special Board of the Ministry of
State Security

(illegible signature)

194

* k%

57.
00015
September 19, 1950, Kyiv — Informational memo to Lieutenant
Colonel Fomichev, Head of the “A” Investigative Department
of the Transcarpathian Regional Directorate of the Ministry of

3 KTAL, P4sztor file, no. 149252, document dated July 15, 1950. Original, type-
written on a standard form, one page, p. 155.

¥4 According to further documents: Colonel General Yesaulov is the Head of the
Secretariat of the Special Council of the Ministry of State Security of the USSR
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State Security of the Ukrainian SSR, regarding the July 15, 1950,
decision of the Special Board of the Ministry of State Security
of the USSR on the immediate confiscation of the accused’s
movable property

(Excerpt from the typewritten text)'”

To Comrade Lieutenant Colonel Fomicheyv,
Head of the “A” Investigation Department
of the Transcarpathian Main Directorate

of the Ministry of State Security

of the Ukrainian SSR Uzhhorod

Round seal, Ministry of State Security
of the Ukrainian SSR,

August 19, 1950

No. 10/1 30079

Kyiv

Order No. 7/1/5260, ref. 31/UP-50g.

We hereby notify you that, based on the decision of the Special Board
of the Ministry of State Security of the USSR No. 6/UP-1949, Ferenc
Ivinovics Pésztor, born in 1880, was sentenced to 25 years of depriva-
tion of liberty to be served in a corrective labour camp. In accordance
with the previous decision, pursuant to the new decision of the Special
Board of the Ministry of State Security No. 15/UP-50, the movable prop-
erty of Ferenc Ivanovics Pasztor must be confiscated without delay.

As is known, the items seized for safekeeping were placed in your
department’s custody, and the inventory list of these items was also
handed over to the defendant’s brother, Lajos Ivanovics Pasztor. We
request that you facilitate the sale of the registered items through the

s KTAL, Appendix to the Pasztor file, no. 2230. Property Registry, document
dated September 19, 1950. Original, typewritten, one-page text, p. 10.
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financial department of the Beregszdsz municipal administration and
a merchant.

Please send us the documents regarding the execution of the deci-
sion of the Special Board of the Ministry of State Security of the USSR,
and the confiscation of the accused’s movable and immovable prop-
erty, so that we may attach them to our oversight and control records.

Lieutenant Colonel Bukh,
Head of the Main Directorate
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Lieutenant Colonel Melnikov,
Head of the 1st Department
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

* k%

58.
00016
September 19, 1950, Uzhhorod - Instruction to Lieutenant
Colonel Kuryata, Head of the Berehove Directorate of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR, regarding the sub-
mission of a report on the sale of the accused seized items.

(Excerpt from the typewritten text) '

Top Secret
“pr
To Comrade Lieutenant Colonel Kuryata,
Head of the Berehove Main Directorate
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR, Berchove

¢ KTAL, Appendix to the Pésztor file, No. 2230. Property Registry file, docu-
ment dated October 12, 1950, copy, handwritten, one-page text, 4.
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In accordance with previous instructions, you coordinated the sale of a
portion of the assets confiscated during the arrest of Ferenc Ivanovics
Pasztor, with the assistance of the city council, the retail establish-
ments, and the municipal financial department. To our knowledge, a
portion of the assets was handed over for safekeeping, as per the inven-
tory list, to the defendant’s brother, Lajos Ivinovics Pésztor (Bere-
hove, 4 Voroshilova Street).

The handover protocols regarding the sale of the seized items were
recorded in 2 copies. Send the material of these to us without delay,
so that we may forward them to the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR, to be attached to the oversight and control proceedings.

Supplement: the inventory sheet prepared for the movable property.

Lieutenant Colonel Fomichey,
Head of the “A” Investigation Department of the Transcarpathian
Main Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Major Semakov, Head of the Investigative
Department “A” of the Transcarpathian

Main Department of the Ministry

of State Security of the Ukrainian SSR Uzhgorod

* KK

59.
00021.,22.,23.,24.,25.,26.,41, 42.

December 23, 1950, Berehove — Information circular to
Lieutenant Colonel Fomichev, Head of the “A” Investigation
Department in Uzhhorod, regarding the sale of the accused’s

confiscated assets and the valuation of the property items.

(Excerpt from the typescript)'”’

7 KTAL, Pasztor file attachment, no. 2230. Property registration file, December
23, 1950, copy, handwritten, pp. 16, 17-18, 33, 34.
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Top Secret
Letter “A”, outgoing No. 3860
To Comrade Lieutenant Colonel Fomicheyv,
Head of the Investigation Department
“A” of the Transcarpathian Main Department
of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR
Uzhgorod

We hereby forward the protocols related to the sale of the confiscated
assets, which were in the possession of the accused, Ferenc Ivanovics
Pasztor, on the day of his arrest.

Attachment: on 6 pages

Colonel Kuryata,

Head of the Berehove Directorate
of the MGB

December 23, 1950
No. 5425
Berehove

Executor Papkin

Excerpts from the attachments

No. 1

The committee for the coordination of the sale of the accused’s prop-
erty has been operational since December 1, 1950, with the following
composition:

Ivan Ivanovics Szotver, Senior Investigator of the Berehove
Municipal Government;

M. V. Natkulinec, Representative of the Berehove City Council;

M. P. Jegorov, Representative of the Berechove Main Directorate of
the MGB.

Next witness: Anna Lajosivna Pasztor, residing at 6 Borodovoj
St., Berehove.
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No. 2

Statement of the valuation of the 19 confiscated items

(Excerpt from the property registration protocol)

Ne | Description of the item Piece Initial esti- Final price
mated value
1. |Iron bed one 200 40
2. |Enamelled bucket one 36 8
3. |Enamelled bathtub one 32 7,50
4. | Whashbasin, iron one 50 100
5. | Table lamp one 28 14
6. | Wall clock one 275 55
7. | Comfortable armchairs four 420 84
8. | Comfortable sofa one 220 44
9. | Walnut piano one 4800 1200
10. | Oak wardrobe two 1200 300
11. | Sideboard one 600 150
12. | Small tables, oak two 120 24
13. | Assorted paintings ten 500 150
14. | Room rug five 800 200
15. | Writing desk one 400 80
16. | Small tables two 140 28
17. | Dinner plates two 6 12
18. | Tablecloth two Valueless Valueless
19. | Potato crate one 26 13

Total final price: 2,219.59 rubles

No. 3

Certificate of the sale of wine confiscated from the defendant
According to information from the Berehove Division of the MGB,
the Berchove consumer cooperative (Director: Petraskd, Chief

Accountant: Poljanka) accepted 6,000 litres of wine in 33 barrels,

confiscated from the defendant Ferenc Pasztor, for the purpose of
sale as carly as March 18, 1949, with a sales value of 52,262 rubles and

50 kopecks.

* KK




260 Nindor Dupka

60.
00035.
August 21, 1951, Kyiv - Instruction to the head of the Ozerniy
prison camp regarding the handover of the confiscated personal
assets of Ferenc Pasztor, the prisoner held there

(Excerpt from the typescript) '

To the Head of the Ozerniy Prison Camp

of the MVD of the USSR Bratsk, Irkutsk Oblast
August 21, 1951

10/2/ 229683

For the third time, we strongly request the execution of our order
regarding the total confiscation of property with respect to the con-
vict Ferenc Ivanovich Pasztor, born in 1880, as dated January 30,
1951, under number 10/1/3711, and May 28, 1951, under number
10/2/16817.

Colonel Podobedov,
Chief of Investigation Division
“A” of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR

Lieutenant Colonel Melnikov,
Chief of the 2nd Division

8 KTAL, Pésztor file, no. 2230. Property registration file, dated September 21,
1951, copy, typewritten, 0.5 pages, p. 28.
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6l.
00036.

September 21, 1951, Bratsk — Briefing to Colonel Podobedov,
Chief of Investigation Division “A” of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR, regarding the handover of the prop-
erty confiscated from Ferenc Pasztor, who is being held in the
Ozerniy prison camp

(Excerpt from the typescript)””’

Top Secret
To Comrade Colonel Podobedov,
Chief of Investigation Division
“A” of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR

We hereby inform you that, in compliance with your order no. 10/1I-

3711 dated January 30, the material assets of the convict Ferenc Ivano-

vich Pasztor have been dispatched via registered mail to the following

address: Moscow, Sadovayatriumfalnaya 4/10, State Treasury Office
No. 3 for the transfer and receipt of personal property and effects.

Dabizha,

Chief Accountant of the Ozerniy Special Camp No. 7

Mashin,
Chief of the Accounting Department
of the Ozerniy Special Camp No. 7

9 KTAL, Pdsztor-file attachment, no. 2230. Property registration file of Septem-
ber 21, 1951, copy, typewritten, one-page text, p. 29.
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3.9. HIS CAPTURE AND MARTYRDOM
IN THE SIBERIAN CAMP

It is a fact that the 69-year-old priest presumably could not withstand
for long the harsh and cold Siberian climate, the starvation leading
to total exhaustion, the heavy physical labour, and the repressions he
endured in the death camp.

The last entry in his file is dated as follows: “Fedor Ivanovich Pasz-
tor deported to the Ozerniy MVD Camp on July 23, 1949.” He was,
in fact, taken to Siberia, to a corrective labour camp near Lake Baikal,
or, according to other data, to a GULAG death camp.

According to Karoly Hetényi Varga’s book Priestly Destinies in the
Shadow of the Swastika and the Red Star, we know that “the episcopal
vicar of Transcarpathia suffered martyrdom around 1949-50 in Siberia
in forced labour camp no. 20. For a time, bis fellow prisoner was Ferenc
Harangozd, a priest of the Diocese of Szombathely.” **°

In his work Régi beregszdsziak [Old Beregszasz Residents], Gyorgy
Csanadi also confirms the date of Ferenc Pasztor’s death based on the
aforementioned claim: “He died in a Stalinist labour camp in 1950.”!

Gabriella Anna Melega, OP, is also unable to provide more pre-
cise information about the death of Ferenc Pasztor; according to her as
well: “He was deported to a corrective labour camp near Lake Baikal
in Siberia, where he passed away two years later.” 2%

20 Karoly Hetényi Varga, Papi sorsok a horogkereszt és a virds csillag drnyékdban
(1996), 404.

2t Gyorgy Csanddi, Régi beregszdsziak (1997), https://mek.oszk.hu/02100/02131/
heml/01.hem (accessed July 12, 2024).

22 Gabriella Anna Melega, OP, ,,Uj forrésok az iildozott karpataljai rémai kato-
likus papokrdl” [New Sources on the Persecuted Roman Catholic Priests of
Transcarpathial, http://regi.mindszenty.katolikus.hu/vh57/57_1.html; see also:
»A rémai katolikus egyhdz ellehetetlenitésének kisérlete és papjainak elitélése
Kirpdtaljan 1944-1956” [The Attempt to Disable the Roman Catholic Church
and the Conviction of Its Priests in Transcarpathia 1944-1956], https://arca.
melte.hu/index.php/hu-mszkl-i-06-05-20.
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In her 2011 study describing and analysing the priestly service of
Ferenc Pasztor in Beregszdsz, Anita Szendrey only states: “Ferenc
Pasztor presumably became a victim of the Soviet system, a “martyr
of terror,” in 1951.”In another paper written later, citing the research
of Béla Bohan, S], she asserts: “The exact location of his grave cannot be
known, but according to records, the 20th camp near the town of Tayshet
is marked as bis final resting place, October 15, 1951.7%

According to the text collection compiled by Szabolcs Bunda
based on the research of Béla Bohdn, SJ — referencing data from the
Schematismus — the death of Ferenc Pasztor occurred “on October
15, 1951, in Siberia in the 20th camp, 54 km from Tayshet. According
to the 1960 Schematismus, his cross inscription was “M1607; accord-
ing to the writing of Istvan Pésztor, it was a grave marker No. 17.72%4

Regarding the final resting place of Ferenc Pasztor, Antal Majnek,
Roman Catholic Bishop of Munkdcs, first turned in a letter to labour
camp researcher Gyorgy Dupka. With the mediation of historian
Colonel Oleksiy Korsun from Uzhhorod, Bishop Majnek’s letter was
forwarded with a cover letter to the Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation, from which the following response was received,
dated August 13, 2012:

“He died on October 16, 1951, in the medical unit of the MVD
Ozerny camp (No. 32) in the Irkutsk Region. He was buried on Octo-
ber 17, 1951, in the cemetery of the same camp in grave number 15,
marked with the identifier M-15-1, S-66. At the same time, I inform

25 See: Anita Szendrey, ,Adalékok a Beregszdszi Rémai Katolikus Egyhdz
torténetéhez (1944—1949)” [Contributions ro the History of the Roman Catholic
Church in Beregszdsz (1944—1949)], Acta Beregsasiensis 2011/1, 132, https://adoc.
pub/a-beregszaszi-romai-katolikus-egyhaz-helyzete-a-szovjet-rend.html (accessed
July 12, 2024).

24 Anita Szendrey, ,,Adalékok a Beregszaszi Rémai Katolikus Egyhdz torténetéhez
(1938-1963)” [Contributions to the History of the Roman Catholic
Church in Beregszasz (1938-1963)], 33, https://docplayer.hu/660122-Adal-
ckok-a-beregszaszi-romai-katolikus-egyhaz-tortenetehez-1938-1963.html
(accessed July 12, 2024).
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you that we cannot provide any further information regarding the
burial site of the aforementioned person. Sincerely, I. F. Okuneva.”*%

I concur with the assessment of Béla Bohdn, SJ, that “among the
post-war priestly victims of the Diocese of Szatmdr, he is the second.
(Archpriest-Pastor Sandor Haklik [...] died while en route). He was fol-
lowed as the third by his friend and true spiritual kinsman, Dr. Jdnos
Scheffler, the diocesan bishop.”**¢

s Gyorgy Dupka, Egyhdziildiozés Kirpdtaljan 1944-1991 [Persecution of the
Church in Transcarpathia 1944-1991] (Szolyva Memorial Park Commit-
tee — Intermix Publisher, Uzhhorod-Budapest, 2017), 11, https://mek.oszk.
hu/18100/18119/18119.pdf.

26 Based on the research of Béla Bohdn, SJ, see: Szabolcs Bunda, ,Emlékezés Pasz-
tor Ferenc beregszdszi plébdnosra” [Remembrance of Ferenc Pésztor, Parish
Priest of Beregszdsz], U] Hajtds 12, no. 9 (2007), hetps://ujhajtas.net.ua/emle-
kezes-pasztor-ferenc-beregszaszi-plebanosra/.
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3.10. HIS REHABILITATION

During the era of Gorbachev’s perestroika, the long-awaited official
rehabilitation of political prisoners occurred in Ukraine as well. On
January 16, 1989, a decree of the President of Ukraine was made pub-
lic. Article 1 of the law entitled “On Additional Measures to Restore
Justice for Victims of Persecutions that Occurred in the 1930s and
Early 1950s” applied to Ferenc Pasztor as well.

The first volume of the approximately 700-page document collec-
tion Reabilitovanyi istoriieiu: Zakarpatska oblast [Rehabilitated by
History: Transcarpathian Region], published in Uzhhorod in 2003,
contains the factual material regarding the conviction and rehabilita-
tion of Ferenc Pasztor. According to this, “Pdsztor Fegyir Ivanovics
was born in 1980 in Uzhhorod, Transcarpathia; he is Hungarian, holds
a higher education degree, and is non-party. A resident of Beregszdsz,
he is a Roman Catholic priest. On July 6, 1949, the Special Board of the
Ministry of State Security of the USSR sentenced him to 25 years of dep-
rivation of liberty. He was rehabilitated in 1989.” >

The rehabilitation resolution issued to the relatives of Ferenc Pasz-
tor on August 2, 1989, states that the charges brought against him
were unfounded, and his guilt was not substantiated.

In the appendixattached to the end of the closed case file no. 149252
discussed and analyzed here, we can trace the administrative process
of Ferenc Pasztor’s rehabilitation through documents no. 62, 63, and
64. The initiation of this process is associated with the name of Lieu-
tenant Colonel Pohorilyak, head of the investigative division within
the Transcarpathian Main Department of the State Security Com-
mittee of the Ukrainian SSR. The case file reveals that the regional
authorities of the State Security Committee of the Ukrainian SSR and
the competent officials of the Beregszdsz District did not possess spe-

27 Reabilitovani istoriiein: Zakarpatska oblast [Rehabilitated by History: Transcar-
pathian Region], eds. O. D. Dovhanych, O. V. Khlanta, and O. M. Korsun, Vol.
1 (Uzhhorod: Zakarpattia, 2003), 548.
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cific information regarding Ferenc Pasztor, who was awaiting reha-
bilitation. They did not even know whether he had been released or
had passed away. If he had indeed died in the labor camp, they had no
data concerning the time, place, or circumstances of his death. There-
fore, they deemed it important to locate the residence of his family
members as well.

Lieutenant Colonel Ignatov, the head of the Beregszdsz District
branch of the Transcarpathian Main Department of the State Secu-
rity Committee of the Ukrainian SSR, who responded to the inquiry
of Lieutenant Colonel Pohorilyak, was only able to ascertain that the
fact of Ferenc Pasztor’s death has not been recorded in the register of
the Beregszdsz Civil Registry Office from 1950 to the present day. In
the course of the operational investigation, it was possible to locate the
surviving direct family members of Ferenc Pésztor.

In light of all this, Ratocska, the assistant prosecutor, and Lieu-
tenant Colonel Pohorilyak prepared the final report. Based on this,
on August 2, 1989, Bondarenko, the regional prosecutor and State
Counselor of Justice 3rd Class, approved the rehabilitation of Ferenc
Pasztor.

kKX

The mixed documents nos. 62—64 concerning the rehabilitation, based
on the original texts, are provided below in my literal translation.
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62.
00184
March 22, 1989, Uzhhorod — Letter from Lieutenant Colonel A.
D. Pohorilyak, Head of the Investigative Division of the Tran-
scarpathian Main Department of the State Security Committee
of the Ukrainian SSR, requesting information regarding Ferenc
Pasztor and his family

(Text typewritten on a pre-printed form)**
OC -2021

To Lieutenant Colonel A. T. Ignatov,

Head of the Beregszdsz District Branch

of the Transcarpathian Main Department

of the State Security Committee of the Ukrainian SSR

Urgent

Based on the decision of the rehabilitation commission, Pasztor Fer-
enc Ivanovych, born in 1880 in Uzhhorod, of Hungarian nationality,
parish priest of the Roman Catholic Church in Beregszasz, episco-
pal deputy, vicar, residing at 4 Voroshilova Street, Beregszdsz, was sen-
tenced in 1949 by the decision of the Special Board of the Ministry
of State Security of the USSR to 25 years of forced labour in a cor-
rectional labour camp. (There is no information in the file regarding
when he was to be released or the circumstances of his death.)

In the event of the aforementioned person’s death, the death certif-
icate must be sent immediately to the Beregszdsz Civil Registry Office,
and their close relatives must be identified through an investigation so
that they can be notified of the outcome of the case.

The criminal case file contains information about the following
family members: Father: Pdsztor Ivan Ivanovych, died in 1921.

28 KTAL, Pasztor file 149252, March 22, 1989, original, typewritten on a form, 1
page, 158.
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Mother: Pasztor Julianna Fedorovna, died in 1917.

Wife: unmarried, he had no wife.

Children: he had no children.

Brother, sister: brother — Pdsztor Lajos Ivanovych, born in 1888;
sister — Pasztor, Erzsébet Ivanovna, born in 1891.

Both were born in the city of Uzhhorod and are residents of
Beregszasz. /There is no information regarding their address. /

We expect a response by March 29, 1989.

Lieutenant Colonel A. D. Pohorilyak,
Head of the Investigative Division of
the Transcarpathian Main Department
of the State Security Committee

of the Ukrainian SSR, March 22, 1989.

kKX

63.
00183
April 4, 1989, Beregszasz — Informational report by Lieutenant
Colonel A. T. Ignatov, Head of the Beregszasz District Branch
of the Transcarpathian Main Department of the State Security
Committee of the Ukrainian SSR, on the results of the opera-
tional investigation.

(Handwritten text)*"

To Comrade Lieutenant Colonel Pohorilyak,
Head of the Investigative Division

29 KTAL, Pasztor file 149252, April 4, 1989, original, handwritten, 1 page, 158.



Monsignor Ferenc Pésztor, Episcopal Vicar and Martyr 269

of the Transcarpathian Main Department
of the State Security Committee
of the Ukrainian SSR, Uzhhorod

The fact of the death of Ferenc Ivanovych Pasztor, born in 1880 in
Uzhhorod, has not been recorded in the register of the Beregszasz
Civil Registry Office from 1950 to the present day. During the opera-
tional investigation, the Beregszasz District Department of State Secu-
rity identified and located his family members.

e -

LHorel

o

Lieutenant Colonel A. T. Ignatov,

Head of the Beregszasz District Branch of the Transcarpathian
Main Department of the State Security Committee of the Ukrain-
ian SSR,

April 4, 1989.

Xk X

64.
00181-182
August 2, 1989, Uzhhorod - Resolution on the rehabilitation
of Ferenc Pésztor

(Tipewritten text on a form) >

APPROVED

Prosecutor of

the Transcarpathian Region State
Counselor of Justice, 3rd Class

20 KTAL, Pésztor file 149252, August 2, 1989, original, typewritten on a form, 2
pages, 156.



270 Nindor Dupka

(or “State Justice Counselor, 3rd Class”)
O. Yu. Bondarenko
August 2, 1989

Final Report

Based on the materials of the criminal proceedings concerning
Pasztor F. L. (archival number 2021)

Full name: Pisztor Ferenc Ivanovych

Year of birth: 1880

Place of birth: Uzhhorod

Information on party membership, party membership card
number: non-party member

Occupation prior to arrest: Transcarpathian Oblast, Beregszasz,
episcopal vicar, vicar, parish priest of the local Roman Catholic church.

Place of residence prior to arrest: Transcarpathian Oblast, city of
Beregszasz, Voroshilov Street, No. 4. There is no information regard-
ing the circumstances of his death.

Information regarding his relatives: no information available.

When was he convicted, by which authority, and based on
which articles of the Criminal Code; what was he found guilty of;
did the decision in the case change, and if so, how; justification for
the rebabilitation:

He was arrested on March 1, 1949. He committed the following
crime: during the Hungarian occupation, he actively assisted them in
consolidating their power, and together with them, he collaborated in
strengthening the fascist Hungarian regime and in the fight against
the Soviet Union. When Transcarpathia was liberated, the accused
engaged in anti-Soviet agitation, maintained illegal contact with for-
eign countries, and kept in his possession publications with anti-So-
viet content.

Sentenced on July 6, 1949, by the Special Council of the Ministry
of State Security of the USSR to 25 years of imprisonment in a correc-
tive labour camp, with confiscation of property, based on Article 54-4
and Article 54-10, second part, of the Criminal Code of the Ukrain-
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ian SSR, for having been a member of a fascist party in the past and for
conducting anti-Soviet agitation.

It can be established from the archival criminal case materials that,
in his activities as the parish priest of the Roman Catholic church in
Beregszasz, Pasztor was fulfilling his ecclesiastical duties.

In practice, in light of his ecclesiastical activities during the Hun-
garian occupation and subsequently in the year 1944—after the libera-
tion of Transcarpathia—he did not engage in any anti-Soviet activities.

The charge is unfounded, as he was not a citizen of the Soviet Union
during that period and did not reside in the territory of Ukraine;
therefore, his activities carried out in occupied Transcarpathia do not
fall under the jurisdiction of Soviet criminal law.

Based on the aforementioned, Article I of the decree of the Pre-
sidium of the Supreme Soviet of the Ukrainian SSR dated January
16, 1989, “On Additional Measures to Restore Justice Regarding Vic-
tims of Repressions That Occurred in the 1930s and Early 1950s,” also
applies to Pasztor Ferenc Ivanovych.

it MPOKypopa f 10.1.Parouka
7 ]
Hauanenux mozpas, YHIB} g’,!,élw_{/_’ AL Toropunak
7
Ratocska, J. I.
Assistant

to the Prosecutor

Pohorilyak, A. D.

Head of Department of the Transcarpathian Main Directorate of
the State Security Committee (KGB) of the Ukrainian SSR
August 2, 1989
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CHAPTER 4. THE MEMORY OF FERENC
PASZTOR IN BEREHOVE

4.1. PASZTOR MEMORIAL PLAQUE AND BUST

Today, in Beregszasz (Berchove), a city with a strong Hungarian char-
acter in Transcarpathia, the memory of Ferenc Pasztor is fittingly pre-
served. Since the regime change, numerous memorial sites have been
established. One of the most significant is the site of his priestly min-
istry, the Roman Catholic Church of the Exaltation of the Holy Cross
in Beregszasz, on the wall of which a white marble plaque was unveiled
in the summer of 1990, upon the initiative of the faithful who deeply
respect him.

At the time, he served as parish administrator, papal prelate, arch-
deacon, and vicar of the church, which is a protected monument with
roots in the Arpéd era, the number of believers exceeded 6,000. If
we include the missions in Beregardd, Bulcst, Macsola, Nagybégany,
as well as Nagy- and Kismuzsaly, more than 10,000 people in total
attended the Masses he celebrated, and thousands could listen to his
wonderful, thought-provoking sermons, the continuity of which was
broken by the cruel and ruthless henchmen of the communist dicta-
torship, who tore him away from the community, had him sentenced
to imprisonment in the Gulag and deported him to a Siberian camp,
where his life was ultimately extinguished to hasten the extinguish-
ing of his life.

In the name of the committed, Christ-believing young Christian
intellectuals who follow his teachings, Pésztor researcher Anita Szen-
drey paid tribute to the martyr vicar’s priestly work with the follow-
ing thoughts regarding his indelible merits in church and public life:

“..Ferenc Pdsztor was in many respects a defining figure of the
Beregszdsz Roman Catholic Church, as he not only remained a kind of
pillar of support for the citys Roman Catholic community during the
most difficult period of church life and religiosity, but by writing pioneer-
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ing notes and manuscripts, he also provided an extremely great service for
posterity, from which we can learn much valuable information.”™"

The uplifting memory of the martyr vicar has lived on through gen-
erations in the hearts of the faithful, from where the local agitators and
ideologues of the atheist regime could never erase it.

On March 9, 2012, the Roman Catholic parish of Beregszész orga-
nized a conference titled “Remembrance of the Turbulent Years” in
memory of Ferenc Pdsztor, Papal Prelate, Episcopal Vicar, and parish
priest of Beregszasz, who suffered a martyr’s death in the Gulag.

Prior to the event, a memorial mass was held in the local Church
of the Exaltation of the Holy Cross, with Antal Majnek, Bishop of the

Ferenc Pisztor memorial conference in Berehove

1 Anita Szendrey: The Situation of the Roman Catholic Church in Beregszdsz
at the Beginning of the Establishment of the Soviet System (1944-1949). Acta
Beregsasiensis 2011/1, p. 132.
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Roman Catholic Diocese of Munkics, serving as the principal cele-
brant.

In his sermon, he also spoke about the confessor and martyr Ferenc
Pasztor, who “died for Jesus, accepted torture for the God of Love,” he
believed that no serious obstacle would stand in the way of his beati-
fication.

The participants of the conference then moved to the parish lec-
ture hall, where those interested could view a temporary exhibition of
photos, documents, and mementos commemorating the life of Ferenc
Pasztor.

Opening the conference, Antal Michels, parish priest of Berchove,
stated the following: “We believe that in the person of Ferenc Pész-
tor, our city and our parish already have a patron saint,” emphasized
the parish priest, who gave thanks to the Good Lord for the service
of the priest who became a victim of Stalinism, and for his service to
the parish and his contribution to the growth of faith among the local
community.

Initiative launched for the beatification of the martyr Ferenc Pdsztor at the

memorial conference in Berehove
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Among others, Karoly Scherczer, Consul of Berehove, and Béla
Ugron, representative of the Order of Malta in Hungary, paid tribute
to Ferenc Pésztor’s steadfastness and his work for the community, and
welcomed the initiative for his beatification.

In his opening remarks for the conference, Bishop Antal Majnek
drew attention to the fact that, among other things, “for fifty years,
they hardly spoke in public about the priests who had been through
the camps. When setting out to research the lives of the Roman Catho-
lic priests deported from Transcarpathia, with special regard to those
who lost their lives, the undertaking initially seemed almost hopeless
due to a lack of information. However, this conference also nourishes
the hope that we will succeed in proving: the martyrs undertook faith-
fulness and death for their faith, for God, for Jesus,” the bishop stated.

Subsequently, assistant professor Erzsébet D. Molnar, a teacher
at the Rdkoczi College, gave a lecture outlining the turning points of
Transcarpathia from the end of World War I to the establishment of
the Soviet system; then, the subsequent speakers spoke in more detail
about individual stages of Ferenc Pasztor’s life.

Anita Szendrey, a PhD student at the Faculty of Humanities of
the University of Debrecen, one of the enthusiastic organizers of the
conference, illustrated with numerous examples the devoted service of
Ferenc Pésztor, and his sacrificial work, carried out ceaselessly even
in the most difficult times for the spiritual edification of his believers.

Dr. Ferenc Rabar, a teacher at the Apor Vilmos Catholic College,
demonstrated how the parish priest was able to build during the years
of peace.

Béla Bohén, a priest of the Jesuit St. Joseph Church in Szeged,
wrote an information-rich treatise about the final phase of the parish
priest’s life. According to him, the “Golgotha” of the persecuted vicar
“ended on October 15, 1951; he died in Tayshet, Siberia.”*!*

2 szcs.: https://karpataljalap.net/2012/03/09/pasztor-ferenc-martir-beregszaszi-
plebanosra-emlekeztunk (Accessed: December 7, 2024).
The Order of Friars Minor (commonly called the Franciscans, the Franciscan
Order, or the Seraphic Order; postnominal abbreviation: OFM) is a mendicant
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Another important milestone in the Catholic Church’s culture
of remembrance in Berehove occurred when the number of memo-
rial sites in the courtyard of the local Roman Catholic parish was
expanded with the addition of a bust.

Before the unveiling of the bust commemorating Ferenc Pésztor
of blessed memory, a memorial mass was held on October 13,2013, on
the occasion of the 62nd anniversary of his death, at the initiative of
Antal Michels, the then-Roman Catholic parish priest of Berchove.
The invited principal celebrant was Tihamér Papp, OFM, a former
Roman Catholic parish priest of Berechove.

The principal celebrant of the memorial mass was Tibamér Papp, OFM,
a former Roman Catholic parish priest of Berehove

According to contemporary press reports on the event, the Fran-
ciscan father commemorated the sacrificial life of Ferenc Pasztor and

Catholic religious order, founded in 1209 by Francis of Assisi. The order adheres
to the teachings and spiritual disciplines of its founder and his main associates
and followers, such as Clare of Assisi, Anthony of Padua, and Elizabeth of Hun-
gary, among many others. The Order of Friars Minor is the largest of the contem-
porary First Orders within the Franciscan movement.
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the fruits of his martyrdom in his homily. “The blood of the martyrs
has always been a seed in the life of Christianity, which ‘gave birth’ to
new believers for the Church,” said Tihamér Papp. He drew attention
to the fact that “our lives can only have meaning if we place Christ at
the centre of our lives, just as Ferenc Pasztor and Saint Francis of
Assisi did, and thus our God will be our all.”

After the Holy Mass, Antal Michels, the then-Roman Catholic
parish priest of Berehove, invited the congregation to the parish court-
yard for the unveiling of the bust.

The unveiling ceremony was attended by Ferenc Pésztor Jr., the
grandson of the blessed-memory parish priest’s brother, who spoke
about his relative’s life and memories in his address.

The event was also attended by Béla Bozsik, Consul of Berchove,
who stated in his speech that during the Soviet dictatorship, attempts
to eradicate the values that Ferenc Pasztor also represented were in
vain, because these values are indestructible. Among other things, he
said: “If the parish priest stood by his faith and his Hungarian identity

here in Transcarpathia, he never lost them in the labour camp either.”

Franciscan friar Tibhamér Papp blessed and consecrated the Pdsztor bust.
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Following this, historian Anita Szendrey, a PhD student at the
Faculty of Humanities of the University of Debrecen, who has con-
ducted extensive research on the life of Ferenc Pasztor in recent years,
presented the former parish priest’s biography to those present.

After this, the bust of Ferenc Pasztor was unveiled and blessed,
and wreaths were laid, which was created by Berehove sculptor Sdndor
Szildgyi and generously donated to the parish. A commemorative plaque
was also made above the statue, on which the following lines can be read:
“Ferenc Pasztor (1880-1951), Papal Prelate, Episcopal Vicar, Archdea-
con, Parish Priest. “I remain your obedient son with filial devotion™”*"

A Ferenc Pasztor Commemorative Ceremony was also held in Bere-
hove on October 14, 2014. The faithful of the Roman Catholic Parish of
Berehove would like to initiate the process of his beatification, for which
the preservation of his memory and the prayers answered through him
are essential. It is necessary to make his exemplary life and self-sacrifice
known to an ever-widening circle; as someone who died for his faith and
stood up for the Hungarians of Transcarpathia even in times of trial.

At the memorial ceremony, an exhibition on the life and work of
Ferenc Pasztor, curated by Anita Szendrey, was also opened.

As is well known, Ferenc Pésztor also served in the Upper Hun-
garian town of Dobdruszka; therefore, the parish invited Father Attila
Weiszer and the faithful from the settlement as guests for this occasion,
as the legacy of Ferenc Pasztor connects the two parishes. The two com-
munities hope to build closer cooperation and establish a sister-parish
relationship in the future. Father Attila Weiszer gave a presentation
on the years Ferenc Pésztor spent in Dobéruszka. After the memorial
mass, the event concluded with ajoint prayer and the laying of wreaths.?*

In the Catholic community of Berehove, it has become a tradition
to hold the Ferenc Pasztor Memorial Ceremony every October; it is
held even in the shadow of war, and prayers are also offered for peace.

3 Source: https://munkacs-diocese.org/hu/2013/10/14/pasztor-ferenc-szoborav-
atas-beregszaszban/ (Accessed: December 7, 2024).

»* Annamdria Jakab: https://munkacs-diocese.org/hu/2014/10/27/pasztor-fer-
enc-emlekuennepseg-beregszaszban/ (Accessed: June 17, 2026).
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4.2. THE FERENC PASZTOR AWARD

Duringone of the church events in the first decade after the turn of the
millennium, in 2013, council member Istvin Bardos announced on
behalf of the church council that an award had been named after Fer-
enc Pasztor.

Every October, it is presented to an individual who, through their
sacrificial work and service, has contributed to the flourishing of the
life of the Roman Catholic parish in Berchove.

Béla Bohdn, former parish priest of Berehove

The recognition was awarded for the first time to Jesuit priest
Béla Bohdn *> — who was also a former parish priest of Berehove—
for his service in Berehove, and for his “entire authentic life.” Father
Bohdn entered the Society of Jesus on October 10, 1955, and was later
ordained a priest in Budapest. In the motherland, he served as a cantor,
catechist, chaplain, and parish priest in many places. After the resto-
ration of the order, he was assigned to the Transcarpathian mission; he

25 Béla Bohdn, SJ (1936-2023). He returned to Hungary in 2011, after which he
served as the pastor of the Jesuit St. Joseph Parish in Szeged until his death.
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was the parish priest in Rakhiv in 1991, then in Uzhhorod from 1992
to 2002, and in Berehove from 2002 to 2011.

In 2014, the Ferenc Pasztor Foundation awarded parish priest
Antal Michels, who, through his tireless work during his three years
in Berehove, began to realize a long-held dream: the establishment of
the Ferenc Pasztor Community and Pilgrim House. After his return,
Antal Michels has been carrying out his priestly service as the parish
priest of Jézsefvaros in Budapest.

On October 22, 2017, a commemoration and award ceremony was
held at the Roman Catholic church to mark the 66th anniversary of
the death of Ferenc Pasztor, papal prelate, episcopal vicar, former par-
ish priest of Berchove, and martyr. Local dean and parish priest Janos
Molnar welcomed the congregation, especially Father Tihamér, and
invited him to celebrate the Holy Mass. In his homily, he recalled his
time spent in Berehove, mentioning, among other things, that he had
received the greatest gift during his service, as he was able to be the pas-
tor of the community following Soviet oppression, at a time when the
parish was reborn, and community life and faith were awakening as
new vocations emerged. At the end of the ceremony, Istvian Bardos,
a member of the Parish Council, read the laudation, and Istvan Birta,
President of the Parish Council, presented the Ferenc Pésztor Award to
Franciscan friar Fr. Tihamér Papp, former parish priest of Berehove.

The Franciscan friar was born in Ujpest on December 6, 1943.
After completing his theological studies, he was ordained a Franciscan
priest in Esztergom on February 25, 1968, at which time he took the
religious name Tihamér. In the following years, he carried out Fran-
ciscan service in several settlements; he was a teacher, rector, dormi-
tory director, Franciscan superior, chaplain, parish priest, and master
of Franciscan candidates, among others. In 1991, his vocation and his
superiors called him to a mission in Transcarpathia to replace Francis-
can friar Laszlé Zatyké, OFM, who, alongside Antal Majnek, OFM,
and David Radics, OFM, was one of the founders of the Transcar-
pathian Franciscan Mission. Father Tihamér spent 11 years in Tran-
scarpathia. Among other things, his activities in Berehove were also
memorable. After his service in Berehove, he spent some time in the
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motherland gathering strength, then returned to Transcarpathia in
late December 1995. After Father Antal Majnek was ordained bishop
in 1996, the provincial superior entrusted him with the leadership of
the Transcarpathian Franciscan Mission in Vynohradiv (Nagyszé16s),
where three priests served instead of the previous fifteen. Father
Tihamér was later appointed by his bishop as the episcopal vicar for
Hungarian-speaking parishes. He returned to Hungary in 2002.

After the Holy Mass, they laid wreaths at the memorial plaque of
the former martyr parish priest, and the faithful then had the oppor-
tunity to meet with Father Tihamér.*'¢

Since then, many outstanding individuals have received the Ferenc
Pisztor Award, which bears his name.

¢ *Rita Fehér Bunda: ,Franciscan friar Tihamér Papp received the Ferenc Pésztor
Award in 2017 Kdrpdtalja.ma,July 12,2024 (accessed), hetps://karpatalja.ma/kar-
patalja/kozelet/papp-tihamer-ferences-szerzetes-kapta-iden-a-pasztor-ferenc-dijat/.
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In October 2020, religious education teacher Katalin Kucsinka (b.
1947) of Berechove became the recipient of the Pésztor Award. By grant-
ing the award, the parish recognized her twenty-three years of dedicated
service. The popular educator “completed her studies at the Leadership
Training Institute of the Roman Catholic Apostolic Administration of
Mukachevo between 1994 and 1997, where she earned a certificate as a
community leader and religious education teacher. She was among the
first in our parish to begin teaching catechism to the youngest children.
Drawing on her teaching experience in religious education, she made
her catechism classes and First Communion preparation sessions very
popular among children. She was an organizer of festive programs and
commemorations related to church holidays; she also sings in the Holy
Cross Choir.” (Excerpt from the laudation).?"”

In October 2021, Istvan Bardos (1961) of Berehove was awarded
the Ferenc Pésztor Award, “who in 1997 completed the Leadership
Training [Institute] of the Roman Catholic Apostolic Administration
of Mukachevo, obtaininga community leader and religious education
teacher qualification. Subsequently—for college students and young
people—he led community religious education on Friday evenings
with his wife, from among whose members several chose the priestly
vocation. In several cycles (2002-2009, 2013-2015), he was the lay
president of the parish’s church council for a total of 10 years. Between
2015 and 2018, he led the spiritual guidance and recruitment of altar
servers. And since 2018, he has been a religious education teacher at
the boys’ and girls’ dormitories for Catholic students in Berehove.”'®

In October 2022, the Ferenc Pésztor Award was presented to Con-
sul General in Uzhhorod Jézsef Bacskai, who “previously—between

7 Rita Fehér Bunda: ,Hitoktaté kapta az idei Pdsztor Ferenc-dijat” [Religious
Education Teacher Received This Year’s Ferenc Pésztor Award]. Kdrpitalja.ma,
July 12, 2024 (accessed), hetps://karpatalja.ma/kultura/hitoktato-kapta-az-id-
ci-pasztor-ferenc-dijat/.

% Rita Fehér Bunda: ,, Bardos Istvdn kapta idén a Pdsztor Ferenc-dijat” [Istvdn Bar-
dos Received the Ferenc Pdsztor Award This Year]. KMMI.org.ua, July 12,2024
(accessed), hteps://kmmi.org.ua/cikkek/hirek/bardos-istvan-kapta-iden-a-pasz-

tor-ferenc-dijat/.
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2008 and 2010—Ied the foreign mission in Berchove, and between
2010 and 2015 in Uzhhorod; but even until his return in 2021, while
serving as Deputy State Secretary for Economic Affairs at the Minis-
try of Foreign Affairs and Trade, he did not forget the Hungarians of

Transcarpathia,” stated Istvan Bardos.*”

T T
P

Vicar Janos Molndr presented the Ferenc Pisztor Award to
Consul General Jézsef Bacskai*®’

With expressions of gratitude for all his efforts, local parish priest
and vicar Janos Molnér presented the prestigious award to Jézsef
Bacskai, and the Consul General was also made an honorary mem-
ber of the parish.

Most recently, on October 25, 2023, Antal Majnek, Bishop Emer-
itus of the Roman Catholic Diocese of Mukachevo, received the Fer-
enc Pasztor Award.

2» MARTON Erzsébet [author’s name if applicable]: ,,Bacskai Jézsef f8konzulnak
{téleék az idei Pdszror Ferenc-dijat: ,Csak tettem azt, amit tehettem’™ [Consul
General J6zsef Bacskai Awarded This Year’s Ferenc Pdsztor Award: ,I Only Did
What I Could”]. Kdrpatinfo.net, October 17, 2022 (accessed July 12, 2024),
https://karpatinfo.net/2022/10/17/bacskai-jozsef-fokonzulnak-iteltek-az-idei-
pasztor-ferenc-dijat-csak-tettem-azt-amit-tehettem-200066605/.

Source: Kdrpdtinfo.net, ,Bacskai Jézsef fékonzulnak itéleék az idei Paszeor Fer-
enc-dfjat: ,Csak tettem azt, amit tehettem’™ [Consul General Jézsef Bacskai
Awarded This Year’s Ferenc P4sztor Award: ,I Only Did What I Could”], Octo-
ber 17, 2022 (accessed July 12, 2024), hteps://karpatinfo.net/2022/10/17/
bacskai-jozsef-fokonzulnak-iteltek-az-idei-pasztor-ferenc-dijat-csak-tettem-azt-
amit-tehettem-200066605/.
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On this autumn day, the faithful of the Roman Catholic parish in
Berehove once again gathered to remember their former parish priest,
Ferenc Pasztor. After the solemn memorial Mass, the faithful heard
the laudation, which was read by Istvan Bardos, Vice President of
the Association of Christian Intellectuals of Berchove. Among other
things, the laudation stated that the bishop has played a major role
over the past 27 years not only in the life of the diocese, but specifically
in the life, development, and spiritual renewal of the Berehove parish,
preserving its faith and conveying the image of a loving, caring, and
merciful God. He always appointed parish priests for Berehove who
carried on the spirit of Ferenc Pasztor. The main characteristics of his
assistance and contributions were modesty, a sense of duty, selflessness,
openness, encouragement, empathy, and active love.”**!

Parish administrator Janos Molndr presents the Ferenc Pdsztor Award to Bishop
Emeritus Antal Majnek®*

Antal Majnek (1952) entered the Hungarian Province of the Fran-
ciscan Order, named after Saint John of Capistrano, in 1977, where

21 Rita FEHER: “They are not praising me, but God the Father” — Retired bishop
Antal Majnek was awarded thisyear’s Pastor Ferenc Award. Roman Catholic Dio-
cese of Munkdcs, 2023.10.30. hteps://munkacs-diocese.org/hu/2023/10/30/
nem-engem-dicsernek-hanem-az-uristent-majnek-antal-nyugalmazott-puspok-
lett-az-idei-pasztor-ferenc-dij-kituntettetje/ (Download, 2024.07.12.)

2> Source: https://karpatinfo.net/2023/10/29/majnek-antal-nyugalmazott-puspok-kapta-
pasztor-ferenc-dijat-nehez-idokben-sem-hagyta-el-karpataljai-hiveit-200076472
(Download.12. 07.2024.)
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he chose the religious name Antal. He took his perpetual vows in
1981 and was ordained as a priest in Budapest on April 17, 1982. He
began his missionary work in Transcarpathia in July 1989. On Decem-
ber 9, 1995, Pope John Paul II appointed him Apostolic Adminis-
trator of the Apostolic Administration of Transcarpathia, which had
been established on August 14, 1993. Shortly thereafter, he became the
Vicar General.

Pope John Paul II ordained him bishop in Rome on January 6,
1996. On October 7, 1997, he was appointed Apostolic Administra-
tor at the head of the Apostolic Administration of Transcarpathia. On
March 27,2002, Pope John Paul II elevated the Apostolic Adminis-
tration to the rank of a diocese, establishing the Roman Catholic Dio-
cese of Mukachevo, and appointed Antal Majnek as its first diocesan
bishop. He held this office until January 28, 2022, when he resigned
for health reasons.” Since then, he has continued his missionary work
in the region.

Finally, Istvan Béardos highlighted: “Even in these very difficult
times, Antal Majnek has not abandoned us; even as bishop emeritus,
he has taken on the pastoral duties of five parishes and continues to
participate in charitable and social assistance, as well as in the delivery
of donations to those in need.”
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4.3. FERENC PASZTOR COMMUNITY AND
PILGRIM HOUSE

On July 11, 2014, a pilgrim house was inaugurated in Berchove. The
Roman Catholic community centre in Berehove was named after Fer-
enc Pasztor. The community centre had been envisioned two years ear-
lier by Antal Michels, the local Roman Catholic parish priest.

Ferenc Pdsztor Community and Pilgrim House %%

The realization of the project was also supported by Antal Majnek,
Bishop of the Roman Catholic Diocese of Mukachevo. As a first step,
a playground was inaugurated in the church courtyard. Meanwhile, a
gazebo was built, where various cultural programs are held.

The most important part of the project is the renovation of the
three-story building, which was owned by the Church before the Sec-
ond World War; later, the state established a vocational school and a
general school in the building. Over time, the institutions began using
adifferent building, and the property, which had been used until then,

stood vacant.

23 Source: Pdsztor Ferenc Kozosségi és Zarindokhdz, http://pasztorferenchaz.com.

ua/ (accessed June 17, 2026).
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The Church recently reclaimed the property, which was in a dilapi-
dated state. It was built in 1904 to serve as a Hungarian parochial school.

After the territory was annexed to Czechoslovakia, an additional
floor was built onto the building in the 1930s at the initiative of Ferenc
Pasztor, the parish priest of Berehove, to expand the school. A church
school operated on the premises, founded by the Catholic priest Fer-
enc Pasztor. For this reason, the parish decided to name the pilgrim
house after Ferenc Pasztor.

Classrooms for Sunday school, a conference hall, and a chapel were
also established in the community centre.

The parish office was also to be relocated to the new building,

The community centre frequently hosts various events and confer-
ences as well.

| 8
i

Most of the facility was intended to continue functioning as a pil-
grim house.
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EXCERPTS FROM THE MATERIALS
OF THE PASZTOR FILE

Inner cover of the Pdsztor File
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Prison photograph, fingerprint, and signature of Ferenc Pdsztor
taken after his arrest
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Recommendation by the Prosecutor of the Ukrainian SSR for sentencing Ferenc
Pdsztor to 25 years imprisonment
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At the second meeting of the Special Council of the Ministry of State Security of the

USSR, a decision was made to confiscate bis assets
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The first page of the inventory and valuation record of

Ferenc Pdsztor’s confiscated assets
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ARCHIVAL COPIES OF THE PHYSICAL
EVIDENCE ATTACHED TO THE PASZTOR-FILE
IN A SEPARATE PACKAGE

Ferenc Pisztor spezz/es intoa microphone as hegreets the fVOOPS €7’Zt€7iﬂgB€7‘€gSZdSZ.

Photograph by Géza Igndczy, Beregszdsz, Bankudvar
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By a letter dated April 18, 1939, reference no. 2,400, the Hungarian government’s
State Secretary for Educational Affairs appointed Ferenc Pdsztor, among others,
to the Verification Committee responsible for vetting the staff of educational
institutions
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Articles written in the Beregszdsz newspaper Kdrpdtalja on May 19, 1941 and
December 7, 1941 about Ferenc Pisztor’s religious and public activities
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The so-called anti-Soviet publications seized during the house search

l

Bishop Janos Scheffler of Szatmar (left) and Father Ferenc Pasztor (right)
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Father Ferenc Pisztor, parish priest of Beregszdsz, with members of the Marian
Congregation. The photograph was probably taken in the early 1940s in front of the
rectory building in Beregszdsz

Rector Dr. Sandor Fibiger is seated in the centre; to his right is Dr. Berndt Bujald,
the seminary’s spiritual director. Ungvdr, 1935.
Source: the photo archive of Denissza Fabidn
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The grave of Father Ferenc Pisztor’s parents and his brother Istvin is in Dobdruszka.
His father, Janos Pasztor (1851-1928), and his mother, Julianna Tahy (1857-1917),
are interred here. His brother, Istvan Pdsztor (1892-1916), also rests in the family
plot; be died in 1916 while serving on the Italian front during the First World War.
Photograph by Judit Varga, director of the Ferenc Pdsztor Museum in Dobdruszka
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LIST OF INDIVIDUALS INVOLVED IN THE
PERSECUTION OF FATHER FERENC PASZTOR
(JANUARY 1948 - DECEMBER 1951)

List of key individuals involved in the persecution of Father Ferenc
Pasztor between January 1948 and December 1951, based on the
‘Pasztor File.” This includes those who participated as false witnesses,
conducted surveillance, performed house searches, oversaw the confis-
cation and liquidation of his assets, executed his arrest and interroga-
tions, drafted the indictments, ensured his conviction, and facilitated
his deportation to Siberian labour camps.

— Lieutenant Colonel Aksyonov, Head of the Investigative Divi-
sion of the Transcarpathian Regional Department of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

— Andrashko, District Prosecutor, State Counsellor of Justice 3rd
Class.

— Major Bogdanov, Deputy Head of a Department at the Tran-
scarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR.

— Lieutenant Colonel Buh, Head of the Main Department of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Lieutenant Colonel Burinyin, Commander of the 14th Group
of the Ministry of State Security of the USSR.

— Colonel Cepkov, Head of the 1st Investigative Division of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

- Laszlé Salamon Czopf (born 1898), resident of Beregszdsz,
farmer.

— Colonel Chernetsky, Head of the Transcarpathian Regional
Main Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrainian
SSR.

— First Lieutenant Chernykh, Investigator of the “O” Department
of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the State Secu-
rity Administration of the Ukrainian SSR.

— Dabizsa, Chief Accountant of Special Camp No. 7 (Ozerny).
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— Comrade Major General Yezipenko, Deputy Minister of State
Security of the Ukrainian SSR.

— Zoltan Fabidn (born 1892), resident of Beregszdsz, painter.

— Lieutenant Colonel Fomichev, Head of Investigative Division
“A” of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the Minis-
try of State Security of the Ukrainian SSR.

— Ferenc Gyorgy (born 1885), resident of Beregszdsz, church sex-
ton.

— Lieutenant Colonel Kharitanov, Deputy Head of the Investiga-
tive Division of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— M. P. Yegorov, Representative of the Beregszdsz Main Depart-
ment of the MGB.

— Major Nikolai Yeremichev, Commander of the 4th Investiga-
tive Division of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Major Knis, Authorized Officer of the ‘O’ Operational Group
of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of
State Security of the Ukrainian SSR.

— Lieutenant Kovaly, Authorized Ofhicer of the Beregszasz District
Department of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Junior Lieutenant Krichna, Investigator of the 4th Investigative
Division of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the
Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

- Krukova, Physician No. 1 of the Prison of the MGB of the
Ukrainian SSR.

— Comrade Lieutenant Colonel Kuryata, Head of the Beregszész
Main Department of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

- Polikarp Mikhailovich Lozan (born 1908), resident of
Beregszasz, worker.

— Ferenc Marosi (born 1898), resident of Beregszész, farmer.

— Martonov, Investigating Officer of the Transcarpathian Regional
Main Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Janos Mihaly Margitics, Interpreter for the Beregszdsz District
Office of the MGB.
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— Masin, Head of OZERLAG.

— Masin, Head of the Accounting Division of the Main Directo-
rate of Special Camp No. 7 (Ozerny).

— Marias, Interpreter of the Transcarpathian Regional Main
Directorate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Lieutenant Colonel Melnikov, Head of the 1st Department of
the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Junior Lieutenant Molndr, Interpreter of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR.

— M. V. Natkulinec, Representative of the Beregszdsz City Council.

— Lieutenant Negotov, Authorized Officer of the ‘O’ Operational
Group of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the Min-
istry of State Security of the Ukrainian SSR.

- Vilmos Albert Pasztler (born 1882), resident of Beregszdsz, car-
penter.

— Squad Leader Pavlovich, Interpreter of the Transcarpathian
Regional Main Directorate of the Ministry of State Security of the
Ukrainian SSR.

— Captain Petrenko, Commander of the “O” Operational Group
of the Transcarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of
State Security.

— Colonel Podobedov, Commander of Group ‘A’ of the Ministry
of State Security of the Ukrainian SSR.

- Raszkazov, Operative of Group “A” of the Ministry of State
Security of the USSR.

— Rohora, Operative of the “O” Operational Group of the Tran-
scarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State Secu-
rity of the Ukrainian SSR.

— Romanovsky, Operative of the “O” Operational Group of the
Transcarpathian Regional Main Directorate of the Ministry of State
Security of the Ukrainian SSR.

— Erné Mihaly Seffer (born 1887), resident of Beregszdsz, teach-
er-principal.

— Sugorov S., Deputy Prosecutor of the Prosecutor’s Office of the
Ukrainian SSR, Junior Counselor of Justice (3rd Class).
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— Lieutenant General Savchenko, Minister of State Security of the
Ukrainian SSR.

— Major Szemakov, Head of the Transcarpathian Regional Direc-
torate of the Ministry of State Security of the Ukrainian SSR.

— Colonel Soskin, Head of the Main Directorate of Department
‘A’ of the Ministry of State Security of the USSR.

— Ivan Ivanovich Szotver, Senior Investigator of the Beregszdsz
City Executive Committee.

— Sukhanova, shorthand typist.

— Tarkinskaya, staff member of the Secretariat of the Special
Council of the Ministry of State Security of the USSR.

— Utina, Deputy Prosecutor of the Ukrainian SSR.

-S4ndor Varga (born 1905), resident of Beregszdsz, member of the
local Committee of the CPSU.

— Mihaly Illés Viznickij, interpreter on behalf of the Beregszdsz
District Office of the UMGB.

— Lieutenant Colonel Zaslavsky, Commander of Group ‘A’ of the
Ministry of State Security of the USSR.
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RESUME
(in Ukrainian, Hungarian, and English)

Pesrome

Aynko Hanaop
HAHAOP AYIIKO

Myuennxk ITacrop ®epenn
«BiH He 3pikcs cBO€T Bipu, Kpaiye BUOPaB cMEPThb.»
Cnosipsanku 3akapnarcekoi Pumo-Karoannskoi Lepxsu

(1945-1991)

3 2020 poxy s 3aiMach’>* BUBYCHHAM apXiBHUX AOKYMEHTIB IIPO
AOAI0 19 PUMO-KaTOAMIIPKHMX CBSIIEHHUKIB, SKi 6YAI/I penpecoBaHi
PaASHCBKOIO BAAAOIO 3 MICIb IX CAY)KIHHSA Ha SaKapnaTTi.

3 2023 poky TeMOI0 MO€I HayKOBOI Ta AMCEPTALIHHOI poboTH €:
«Pumo-Karoaunpka njepxsa Ha 3akaprarTi: i1 BUKMBaHHS B yMOBaxX
ToTaAitapusmy y 1945-1989 pokax», sika IpUCBSIIEHA AOCAIAKCHHIO
crpaxaanb B Tabopax 'VAATIy Ha npumycoBux poborax mapoxa 3
Busoxa Aexe Apsoi, mapoxa 3 Maaux Ceasmennis 3oatana bako,
napoxa 3 Bunorpapoa Kaamana baprdail, apxipusxona-mapoxa
3 Yxropoaa Ap. bepnara bBysiao, momiunuka macropa 3 MykaueBa
I;oncecpa Yari, mapoxa I;oncecl)a Taaamb6omra 3 Bene, nmapoxa [[lansopa
l'akaika s PariBuis, mapoxa Anrasaleseais CpaasiBu, mapoxallerepa

24 Nandor Dupka, ,Ki volt Haklik Sdndor? A kisrdti rémai katolikus esperes
letartéztatdsa, koncepcids pere, vértanthaldla” [Who was Sdndor Haklik? The
arrest, show trial, and martyrdom of the Roman Catholic dean of Kisrdt], in
,Oroszfoldon meggyitorve... A GULAG-GUPVI-kutaték nemzetkizi fruma
Kirpdtaljin, 2022. Nemzetkozi emlékkonferencia Beregszdsz, 2022. novem-
ber 18., ed. Gydrgy Dupka (Ungvar-Budapest: Szolyvai Emlékparkbizottsdg—
Intermix Kiad6, 2023), 99-113, https://kmmi.org.ua/uploads/attachments/
books/books-pdf/2023/konf-2023.pdf.
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T'omoai 3 OnokiBuis, mapoxa Aromrrona ['opsara 3 Yxropoaa, mapoxa
Aaitoma Xyapa 3 Kopomiis, mapoxa ImrrBana Aespinna 3 Cropox-
uuui, Bikapist @epenna [Tacropa 3 beperosa, mapoxa I'Tasa ITaanen-
repa 3 Yxropoaa, napoxa Slnoma [lepema (ITisoBapa) 3 Myxkauesa,
mapoxa 1710>Ke(1)a Tempai 3 HeBeraendaay, mapoxa Epue Tinaipa 3
bapb6osa, Ap-a Homeq)a Tora c Cepeannoro, mapoxa Apepast Texemna
(Tpedcxepa) 3 Xycra. Cepea HUX MAEMO ABOX CBSICHHOMYYCHHKIB.

Criouatky s AOCAIAXKYBaB OOCTAaBUHM JKUTTs Ta perpecil Hesa-
CAyXeHO 3a0yToro caseHHoMy4YeHuKa otust [lanaopa lakaika 3a
AXepeaaMu 3aKapnaTc1>Koro A€P>KaBHOTO apXiBy y CBiTAlI BiaoMoOl
Ha ChOTOAHI AiTeparypu. MeHi BAAAOCS ONpallOBATH CIIPaBY OTIiA
laxaika marke Ha 100-cTopinkax, ckaapeny caiganmu HKBA, sika
TaKOX OyAa BUAAHA Y BUTASIAI OKPEMOI KHMIH, IAMSATH IIPO Myde-
HHKa Takoxk 30epirae somka 3 Yenuska (Bepersurapao) Ha crini
nepksu Cs. Kinru B fioro piaHOMY ceai.

Cesmenux [anpop Takaik i Bikapiit KoTpuil 3a 0AHI€EO 3 Bep-
ciif, Bin momep 1o poposi AbBiB-KuiB 1mip 9ac TpaHCIIOPTYBaHHS AO
BSI3HUI. [Hma BEPCis: 4epes Te, O BiH BIAMOBUBCS 3HATU 30A0THH
XPECTUK Ha Ui Ta BIAAATH HOrO OXOPOHIIAM, HOTO PO3CTPIASIAU B
kuiBchbKiit Tiopmi. oMy 6yao 56 poxis.

Apyruii cesmennomydeHuk Qepenn Ilacrop Bikapiii, mancpkui
npeAart, mapox beperiBcbkoro pumMo KaTOAUIIBKO] L€ PKBH.

Hqun UM IIASIXOM, OLIIHIOIOYH AOAATKOBi apXiBHi AXkepeAa
Ta BOAOAIIOYH IHIIMMH AOKYMEHTAABHHMH AQHHMH, LIbOTO Pady s
AOCAIAXYBaB KOAO IIUTaHb, [IOB’I3aHUX 3 NEPECAIAYBAaHHSAM CBAIE-
Huka-MydeHuka Pepenna I[Tacropa 3 Beperosa (Yxropoa, 1880 —
Tabip Oszepnuit, 1951).

Y BcTymi A0 1€l APyTroi KHUTH 3pO6ACHO OTASIA ony6AiKOBaHOI
AOCi AiTepaTypu IIpo HOro XUTTEBUH WA SAX. Busasnuaocs, mo srapani
MHOIO AOCAIAHMKH HE 3aiMaAUCS A€TAABHUM aHAAI30M CIIPABH OTL S
[Tacropa Ha 6iabure Hix 185 cTopiHKax, sika 3HAXOAUTHCS B 3aKap-
IIaTChKOMY 06AaCHOMy AEPXKaBHOMY apXiBi i AKa CKAAAEHA CAIAYUMU
KTI'B, Ta nepekaapAoM AOKYMEHTIB 3 POCiiiChKOI Ha yTOPCHKY MOBY.

Y nepmomy posaiai mip 3aroaoBkoM <« KurTeBHil ImaAsx>»
®epenna Iacropa mpeactaBAcHO Hapuc NMPO IOHAKA, IKUH HapO-
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AMBCS B YXKTOpPOAi, pO3IIOYaB y IIbOMY MiCTi HABYAaHHS B CEPEAHIH
HIKOAI i TYT TOTYBaBCsA AO CBAINEHCTBA, i AKUH 3aKiHYMB AYXOBHY
ceminapiro Bmicti Carmapuemeri 1911p. I'icas BucBsiueHHSA MOAOA I
KareaaH, morim mapox y 1902-1911 poxax cAy>xuB B LIepKBax yrop-
CBKHUX 1 HIMEIIBKUX ITOCEACHD CaTMapc1>Koro i Mapamapomicpkoro
HOBITiB, MmicAs yoro npotarom 21 poky 6yB IIaHOBAaHMUM ITAPOXOM B
ceai Aobopycka, 3 iMeHeM SIKOro MOBSI3aHA TOBHA PEKOHCTPYKIIis Ta
POBIIUPEHH S TOAIIHBOTO KOCTEAY, 30YAOBAHOTO BIAOMOIO POAMHOIO
Aobo, PO MOBTOPHE BIAKPUTTS AKOTO OTEIb CKAAB i BUAAB aM SIT-
uuit Oykaet. [Tam’site nmpo Pepenna [Tacropa B Aobopycka sxusa i
CbOTOAHI, Ha HOTO YEeCTh CTBOPEHO MEMOPiaAbHY KiMHATYy.

Y Apyromy posaiai iaeThes Ipo AisiabHICTB apxipuskona Pepenna
ITacropa, mepeBepeHoro B beperose Ha movarky TpaBus 1932 poky, «y
cayxinni bory i Hanil» B MupHuII yac, a otim y BoenHi 1941-1944
poku. AaAi mpeAcTaBAsI0 HOTO AK BiKapis, npusHadeHoro SHommem
[edppaepom (1887—1952), CaTMapchKUM enmapxiaAbHUM €MUCKOIIOM,
HIMOBipHO, Yy 1945 poui. Y 4acu HaCHABHMIIBKOI paAsHisamii Bikapiit
IIPOACMOHCTPYBAB 3pa3KOBY ITO3HIIi0 CBOEI IIepKBH i BaTukany.

Y tperpomy, HalOiABIIOMY PO3AiAL, mpeacTaBacHo otust Pepenna
ITacropa sik Bikapisi y beperosi B yacu HacHABHHUIIBKOI paAsTHi3alil, Ae
CAY>XUB NpoTsiroM 17 pokiB, I orucaHa HOro TpariiHa AOAS 32 PaAsH-
CHKHX YaCiB Ta OCTAHHI €TaIy HOro XUTTS, 0OCTABUHU HOTO nepecai-
AyBaHHs Ta 3aCyA’keHHs Ha ocHOBi AokyMeHTiB KI'B, cTBOpenux y
1948-1950 poxax 3a cripaBoio N® 149252. Y MeKax 11bOro, y ACCATH I1apa-
rpadgax ACTAABHO IIPEACTABACHA ApPXiBHA CIIPAaBa APEIITOBAHOIO OTLIA
®epenna [Tacropa, posaiseHa mo Temax. Y sSIKOCTi BiATIpaBHOI TOUKH
0yAO BAXKAMBHUM IIPOAHAAI3YBATH IIPOTOKOAU 8 AXKECBIAKIB, sIKi CBiA-
9HAU IPOTH BiKapist. Y cBiTAl mepekaaseHUX MHOMW moHap 60 mpoHy-
meposanux AokyMeHTiB KI'D onncano moaaasire cxopkeHHs Bikapis
Ha [oarory. Koporxko 1je HactynHe: apewr, o6myk i KoHdpickawis; duc-
AC€HHI BUCHa>XAUBI AOIIUTU B Y)KropoACLKiﬁ ta Kuiscekiit TIOpMaX;
CKAQAAHHS O6BI/IHYBaAbHOFO aKTa; BUPOK, KOH(l)iCKaLliSI MaiiHa; HOoro
IIOAOH i My4E€HHI[bKA CMEPTb Y cubipcbkoMy Tabopi; peabiairanis.

32 OAHOCTaHHUM KOHILIECNITyaAbHUM OOBMHYBaABHUM aKTOM CAiA-
unux KI'b 3 beperosa, Yxropoaa i Kuepa sakaeiiMoBaHUT aHTHPAASH-
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IMHOIO BiKapin 6yB 3aCYAKEHUH Oco6auBoro Paproro MockoBcbkoro
Cayx6u becrieku CPCP a0 25 pokiB 3 koH$icKaLi€l0 BCbOro MaiiHa
6 annus 1949 poxy B Mocksi, o 0yAO piBHO3HaYHO CMEPTHOMY
BUPOKY. 71-piunuii oreus Pepenn [Macrop, Bstsens [ YAATY, momep
BiA BuCHaXeHHs 16 x0BTHs 1951 poky B cymHosBicHOMY O3epHOMY
Tabopi «CYyBOPOro peXHMY>», CTBOPeHOMY B IpKyTchkiil obaacri,
noxoBaHuit 17 »xoBTHs Ha KAapA0BHIII N 15 115010 X TA6OPY B MOrHAi
M-15-1 nipnosnauxow C-66. Y pAokymeHTi npo peabiairaniro 1989
POKY HOTO BUBHAHO HEBUHHHM.

3aBepIyio KHUTY YETBEPTUM PO3AiAOM, B IKOMY PO3ITIOBIAQIO IIPO
yBiUHEHHs ImaMsTi MydeHuKa Bikapis 3 beperosa. Ilicas posmaay
CPCP craro MOXKAMBUM BCTAHOBUTH IIEPIIY IAM SITHY AOLIKY, & 3T0-
AOM, Ha py0exi THCSIYOAITb, BIAOyAOCs ypourcTe BIAKPUTTS Gr0CTY
orus Ilacropa, Oyaa IpoBeACHa KOHPEPEHIIisl, IIPUCBSIYEHA HOTO
MaMsITi i 3aCHOBAHO npemiro imeHi CDepeHua ITacropa.

Biatoal mpemiero 6yAO BIIAHOBAaHO YMMAaAO BHUAATHUX OCOOU-
croctedl. HalOiABIIMM MOYHMHAHHSM PUMO-KaTOAULIbKOI mapadii
Beperosa na croroaHi € peaaisanis CniapHoTtu Ta ITanoMHHLIBKOTO
Aomy im. q)epf:Hua ITacropa, Ae y Hami AHI — miA KEPiBHULITBOM
napadisiAbHOTO AMAKOHa Ta Bikapisa flHoma Moanapa, sxui iae
CAlpaMu CDepeHua ITacTopa Ta AOTPHMYETBCSA TPAAULIT — 1€ TAKOX
3abesredye MPOCTIp i MOXKAMBOCTI KHITy4HX LIEPKOBHUX 1 KyABTYp-
HHUX 3aXOAIB, 3aCHOBAHMX Ha XPUCTHAHCBKHUX LIIHHOCTAX. Sk Mai-
OYTHIO LIiAb — MOKHA CPOPMYAIOBATH METY IEPEBE3CHHS OCTAHKIB
OTILSA CDepeHua ITacTopa A0AOMY 32 MIATPUMKHU yPsAY i LIEPKBH Ta
ininiroBaru ioro Gearudikauio.

ITepea cyyacHOIO MOAOAAIO Ma€ CTOSITH 3aBAAHHS PiK 32 POKOM
sraayBaru MydeHuka Pepenna [TacTopa, eAMHHM 3A0YMHOM SKOTO
6on T€, O BiH, K YIOPEIlb, AOTPUMYBABCS CBOEI PUMO-KaTOAULIb-
KOI BipH.

Mu Ha 3aBXAY 30epexxeMO IIAMSITh PO HHOTO B HALIUX CepLsix!

Kur406i cro8a, wyo 8idobpancaroms cymo pobomu: XX cmorimms,
bepezose, KI'b, yepxosui 20ninns, sikapit, aﬂmupaaﬂﬂmuﬂﬂ, 893¢Hb
I'YAATY, myuenux, 1020 namsms.
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Dupka Néandor

Pasztor Ferenc vértanad
»Hitét nem tagadta meg, inkabb a halalt valasztotta”
A Karpataljai Rémai Katolikus Egyhaz hitvalléi
(1945-1991)

2020-tdl foglalkozom™>a szovjet hatalom altal a kdrpataljai szolgélati
helyiikrél elhurcolt 19 rémai katolikus pap sorsinak tanulmanyozésa-
val a levéltéri dokumentumok alapjan.

2023-tdl kutatdsi és doktori munkdm témdja: ,,A rémai katolikus
egyhdz Kérpataljan: ttlélése a totalitarizmus koriilményei kozote (1945—
1989 években)”, amely magaba foglaljaa GULAG kényszermunka tabor-
ban raboskodott Arvay Dezsé tiszatjlaki, Baké Zoltan kisszelmenci,
Biértfay Kalmén nagysz6l6si plébénos, dr. Bujalé Bernat ungvri féespe-
res-plébanos, Cséti Jézsef munkdcsi segédlelkész, Galambos Jozsef benei,
Haklik Sandor rati, Heveli Antal szolyvai, Homolya Péter felsédomonyai,
Horvath Agoston ungvari, Hudra Lajos kerepeci, Lérincz Istvan 6rdar-
mai plébanos, Pésztor Ferenc beregszaszi vikdrius, Placinger Pal ungvari,
S6rds (Pivovar) Janos munkdcsi, Tempfli Jézsef nevetlenfalui, Tindira
Ernd bardhazi, dr. Téth Jozsef szerednyei, Tékés (Trefszker) Gyorgy
huszti plébanos szenvedéstorténetée. Koziilik Haklik Sindor esperesés
Pésztor Ferenc vikarius szibériai foldben alusszak 6rok dlmukat.

El8sz6r a méltatlanul elfelejtett martir, Haklik Sandor atya életé-
nek és elhurcoldsanak korilményeit tartam fel a Karpataljai Tertileti
Allami Levéltér forrasai alapjin az eddig ismert szakirodalom tiikré-

25 Nandor Dupka, ,Ki volt Haklik Sdndor? A kisrdti rémai katolikus esperes
letartéztatdsa, koncepcids pere, vértanthaldla” [Who was Sdndor Haklik? The
arrest, show trial, and martyrdom of the Roman Catholic dean of Kisrdt], in
,Oroszfoldon meggyitorve... A GULAG-GUPVI-kutaték nemzetkizi fruma
Kirpdtaljin, 2022. Nemzetkozi emlékkonferencia Beregszdsz, 2022. novem-
ber 18., ed. Gydrgy Dupka (Ungvar-Budapest: Szolyvai Emlékparkbizottsdg—
Intermix Kiad6, 2023), 99-113, https://kmmi.org.ua/uploads/attachments/
books/books-pdf/2023/konf-2023.pdf.
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ben. Sikeriilt feldolgozni az NKVD nyomozétisztjei altal 6sszeallitott
mintegy 100 oldalas Haklik-aktdt, amely konyv formaban is megje-
lent*?, sziildhelyén, Beregarddban a Szent Kinga templom falin dom-
bormii-tabla is megorokitette a vértant emlékét.

Halala: egyik verzi6 szerint utkozben halt meg Lemberg és Kijev
kozott a bortonbe széllitas kozben. Masik verzi6, hogy mivel megta-
gadta, hogy a nyakaban lévé aranykeresztet levegye és 6rz8inek atadja,
a kijevi bortonben agyonl8tték, 56 éves volt.

Ezen a nyomvonalon haladva, a tovabbi levéltari forrasok értéke-
lésével, mas dokumentdcids ismeretanyag birtokaban, ezuttal a mar-
tirhaldle halt Pésztor Ferenc (Ungvar, 1880 — Ozernij lager, 1951)
beregszaszi plébdnos, vikdrius atya meghurcoltatdsinak kérdéskorée
tartam fel. A masodik elkésziilt konyvemhez irt Bevezetésben az élet-
atjardl eddig megjelent szakirodalmat is dctekintettem. Megéllapitot-
tam, hogy a Kérpétaljai Tertileti Allami Levéltarban taldlhaté, a KGB
nyomozdtisztjei dltal sszedllitott mintegy 180 oldalas Pasztor-akta
tizetes elemzésével, a dokumentumok oroszbdl magyarra forditaséval
az altalam ismertetett kutatok nem foglalkoztak.

Az els6 fejezetben Pésztor Ferenc ,,Eletpélyé.ja” cimsz6 alatt mutat-
tam be az ungvéri sziiletést, a kozépiskolai tanulményait ebben a véros-
ban kezdé és ugyanitt a papi palyara késziilé fiatalembert, aki teologiai
tanulmanyait Szatmarnémetiben fejezte be. Pappd szentelését kovetden
az ifju kapldn, majd plébanos 1902-1911-ben Szatmér és Mdaramaros
megyei magyar és német lakta teleptilések templomaiban végezte élet-
szolgélatat, majd 21 éven 4t volt Dobéruszka megbecsiilt plébénosa,
akinek nevéhez fliz8dik az itteni, méga neves Dobd-csaldd altal épitte-
tett templom teljeskord feldjitasa, bovitése, melynek vjra avatasdrol egy
emlék fuzetet irt és jelentetett meg, Pésztor Ferenc Dobéruszkai emlé-
kezete maig elevenen él, tiszteletére emlékszobat is létesitettek.

2¢ Nandor Dupka, Haklik Sandor vértanii: A Karpataljai Rémai Katolikus Egyhdz
hitvalléi (1945-1991) [Martyr Sindor Haklik: Confessors of the Roman Catho-
lic Church in Transcarpathia (1945-1991)], KMMI-fiizetek XXIX, ed. L4szlé
Zubénics (Ungvir-Budapest: Intermix Kiadé, 2023), 128, https://kmmi.org.
ua/uploads/attachments/books/ KMMI-fuzetek/Haklik.pdf.
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A misodik fejezetben targyalom az 1932 méjus elején Beregszaszba
athelyezett Pasztor Ferenc f8esperes ,Isten és a nemzett szolgalata-
ban” kifejtett tevékenységét a békeiddben, majd az 1941-1944 kozotti
haborus években. Ezuttal, mint Scheffler Jonos (1887-1952) szatmdri
megyéspiispok altal feltehetéen 1945-ben kinevezett vikdriust muta-
tom be, aki az egyhdza és a Vatikdn melletti elszdnt elkotelezettséggel
igyekszik helytéllni az erészakos szovjetizals idején.

A harmadik, egyben a legnagyobb terjedelmii fejezetben a 17 évig
Beregszaszban tevékenykedd Pasztor Ferenc vikarius, a tragikus sorsu
fépap szovjet korszakbéli életének utolsé sticioit, meghurcoltatasi és
elitélési korilményeit, a 149252. sz. Pasztor-aktdt az 1948-1950 kozote
keletkezett KGB- dokumentumok alapjan mutatom be.

Ezen belil, tiz alfejezetben foglalkozom a letartéztatott Pasztor
Ferenc levéltari aktdjanak részletes, témékra bontott bemutatdsaval.

Kiindulépontként fontosnak tartottam a vikarius ellen valls 8
hamis tantvallomds jegyzSkonyvének elemzését. Az 4ltalam lefor-
ditott tobb mint 60 szimozott KGB-tgyirat titkrében vézolom fel a
vikdrius tovabbi golgotajarasit.

Cimszavakban ezek a kovetkezOk: letartdztatds, hizkutatis és
vagyonelkobzds; kihallgatisok az ungvéiri és a kijevi bortonben;
vadirat; itélethozatal, vagyonelkobzis; fogsaga és martirhalala a szibé-
riai lagerben; rehabilitalasa.

A KGB beregszészi, ungvéri és kijevi nyomozé tisztjeinek egybe-
hangzd, koncepcids védirata szerint a szovjetellenességgel megbé-
lyegzett vikériust az SZSZKSZ Allambiztonsagi Minisztériuménak
Kulontandcsa 1949. julius 6-an, Moszkvéban 25 évre, teljes vagyo-
nelkobzasra itélte, ez egyenértéki volt a halélra {télés meghozatalaval.
A 71 éves Pasztor Ferenc GULAG-rab a hirhedt Irkutszki régidban
létesitett Ozernij ,,szigoritott” biintetd lagerben 1951. oktéber 16-an,
végelgyengiilésben hunyt el, ugyanezen lager temetdjében a 15. sz. sir-
ban M-15-1, S-66 azonositd jellel, oktdber 17-én temették el. Az 1989-
ben kiéllitott rehabilitécids okirat kimondja: drtatlanul téleék el.

A negyedik fejezettel zarom a konyvet, amelyben a martir vika-
rius beregszaszi emlékezetérdl szimolok be. A rendszervéltozds utin
nyilt lehetdség az elsé emlékteabla dllitdsdra. Majd az ezredfordulé utédn
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a Pasztor-mellszobor felavatasira, emlékkonferencia megrendezésére,
Pasztor Ferenc-dij alapitdsdra és mar szamos, jeles személyiség kitiin-
tetésére is sor keriilt. A Beregszdszi Rémai Katolikus Egyhdzkozség
eddigi legnagyobb villalkozédsa a Pasztor Ferenc Kozosségi és Zardn-
dokhaz megvaldsitdsa, ahol napjainkban — a Pésztor Ferenc nyomdo-
kain haladé és hagyomanyat kovetd Molndr Janos plébdnos-esperes és
vikdrius irdnyitdsdval - pezsgd egyhdzi és a keresztény értékekre épiils
kulturélis rendezvényeknek is teret ad, lehetéséget biztosit.

Talan jovébeli célként lehetne megfogalmazni, hogy korményza-
ti-egyhazi osszefogassal segitsék haza Pésztor Ferenc atya foldi marad-
vanyait és inditsék el boldogga avatdsat.

A jelenkor fiatalsdganak pedig legyen feladata megemlékezni évrél
évre a vértana Pasztor Ferenc atyardl, akinek egyetlen biine volt, hogy
magyarként ragaszkodott rémai katolikus valldséhoz.

Emlékét sziviinkben 6rokké megdrizziik!

Kulesszavak: huszadik szdzad, Beregszdsz, KGB, egyhdziildozés,
vikdrius, szovjetellenesség, G ULAG-rab, marttr, emlékezete.
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EPISCOPAL VICARAND MARTYR
»He did not deny his faith, but rather chose death.”
The confessors of the Roman Catholic Church in Transcarpathia

(1945-1991)

Since 2020, on the basis of archival documents, I have been studying
the fate of nineteen (19) Roman Catholic priests deported by the Sovi-
ets from their places of service in Transcarpathia.””

The topic of my research and doctoral thesis that I started in 2023,
is entitled 7be Roman Catholic Church in Transcarpathia: Its Survival
Under The Totalitarian Regime (1945-1989) which examines the suf-
fering of the following priests imprisoned in GULAG forced-labour
camps: Dezsé Arvay of Tiszatjlak, Zoltan Baké of Kisszelmenc,
Kélméan Bartfay of Nagysz6l6s, Dr. Bernat Bujalé, parish priest of
Ungvir, Jozsef Csati, assistant pastor of Munkacs, Jézsef Galam-
bos of Bene, Sdndor Haklik of Rat, Antal Heveli of Szolyva, Péter
Homolya of Felsé Domonya, Agoston Horvath of Ungvir, Lajos
Hudra of Kerepec, Istvan Lérincz of Ordarma, Ferenc Pasztor of
Beregszsasz, Pal Placinger of Ungvir, Janos Sorés (Pivovar) of Munk-
acs, Jozsef Tempfli of Nevetlenfalu, Erné Tindira of Bardhdza,
Dr. J6zsef Téth of Szerednye, Gyorgy Tékés (Trefszker) of Huszt.
Among them there are the deacon Sdandor Haklik and also the vicar
Ferenc Pasztor who rest in eternal peace in Siberian soil.

27 Nandor Dupka, ,Ki volt Haklik Sdndor? A kisréti rémai katolikus esperes
letartéztatdsa, koncepcids pere, vértanthaldla” [Who was Sdndor Haklik? The
arrest, show trial, and martyrdom of the Roman Catholic dean of Kisrdt], in
,Oroszfoldon meggyitorve... A GULAG-GUPVI-kutaték nemzetkizi fruma
Kirpdtaljin, 2022. Nemzetkozi emlékkonferencia Beregszdsz, 2022. novem-
ber 18., ed. Gydrgy Dupka (Ungvar-Budapest: Szolyvai Emlékparkbizottsdg—
Intermix Kiad6, 2023), 99-113, https://kmmi.org.ua/uploads/attachments/
books/books-pdf/2023/konf-2023.pdf
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First, based on the sources of the Transcarpathian Regional State
Archives and the literature known so far, I explored the life and cir-
cumstances of deportation of the undeservedly forgotten martyr,
Father Sandor Haklik. I was able to process the 100-page Haklik-file
compiled by the NKVD investigating officers, which was also pub-
lished in book-form*?**, and the martyr’s memory was commemorated
on a relief plaque on the wall of the St. Kinga Church in Beregardo,
which is his birthplace.

His death: according to one version, he died on the way between
Lviv and Kiev while being transported to prison. Another version is
that because he refused to take off the gold cross around his neck and
hand it over to his guards, he was shot dead in the Kiev prison. He was
56 years old.

Following this line of research, through a thorough study of archi-
val sources and other documents discovered later, I have explored the
issue of the martyrdom of Ferenc Pasztor (Ungvir, 1880-Ozerniy
camp, 1951), who was a parish priest and vicar of Beregszdsz.

In the introduction to the second book, which I am currently writ-
ing, I have also reviewed the literature on his life published so far. I have
found that the 185-page Pasztor-file, compiled by the KGB investiga-
tors and held in the Transcarpathian Regional State Archives, has not
yet been thoroughly analysed or translated from Russian into Hungar-
ian by the researchers mentioned above.

In the first chapter, under the title 7he career of Ferenc Pisztor,
I presented a sketch of the life of the young man born in Ungvir,
who started his secondary school in this town and was preparing to
become a priest also there, and finished his theological studies in Sza-
tmérnémeti (Satu Mare). After his ordination, the young chaplain

28 Ndndor Dupka, Haklik Sindor vértanii: A Kdrpdtaljai Rémai Katolikus Egy-
hiz hitvalldi (1945-1991) [Martyr Sdndor Haklik: Confessors of the Roman
Catholic Church in Transcarpathia (1945-1991)], KMMI-fiizetek [KMMI
Booklets] XXIX, ed. Lészlé Zubanics (Ungvir-Budapest: Intermix Kiads,
2023), 128,  https://kmmi.org.ua/uploads/attachments/books/ KMMI-
fuzetek/Haklik.pdf.
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and later parish priest served in the churches of settlements popu-
lated by Hungarian and German inhabitants in Szatmdr (Satu Mare)
and Mdramaros (Maramures) Counties from 1902 to 1911. For twen-
ty-one years, he was the highly respected parish priest of Dobdruszka,
where he had been responsible for the complete renovation and exten-
sion of the church built by the renowned Dobé family, and for the
rededication of which he had written and published a commemorative
booklet. The memory of Ferenc Pésztor in Dobdruszka remains alive
today, and a memorial statue has been erected in his honour.

In the second chapter, I take a look at the activity of Archdeacon
Ferenc Pasztor ,in the service of God and the nation” in peacetime
and the years of war, i.e. from 1941 to 1944. Ferenc Pésztor was trans-
ferred to Beregszasz at the beginning of May, in 1932. Here I present
him as the vicar appointed by Jdnos Scheffler, the Bishop of Szatmar
(1887-1952), presumably in 1945. Ferenc Pésztor as vicar showed an
example of how to stand by his church and the Vatican during violent
Sovietisation.

In the third and the largest chapter, on the basis of the Pésztor file,
No. 149252 compiled from KGB documents made in 1948-1950, the
final stages of Ferenc Pdsztor’s tragic life: as vicar in Beregszasz for 17
years, then the high priest’s tragic life in the Soviet era, the circum-
stances of his arrest and conviction have been described.

According to a show-trial indictment compiled by KGB investiga-
tors in Beregszdsz, Ungvér and Kiev, the vicar, branded as an enemy of
the state, was sentenced by the Special Council of the USSR Ministry
of State Security in Moscow on 6 July, 1949, to 25 years imprisonment
with the full confiscation of his property, which was effectively tanta-
mount to a death sentence. The seventy-one-year-old Ferenc Pésztor, a
GULAG prisoner, died of exhaustion in the infamous Ozerniy camp
in the Irkutsk region on 16 October, 1951, and was buried in the camp
cemetery, in grave No. 15, under identification number M-15-1, S-66,
on 17 October 1951. A rehabilitation certificate issued in 1989 states
that he had been wrongfully convicted and was innocent.

In ten subsections, I present a detailed, subdivided presentation of
the archival file of the arrested Ferenc Pdsztor. As a starting point,
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I deemed important to analyse the transcripts of the eight false wit-
nesses who testified against the vicar. In the light of the more than 60
numbered KGB documents I have translated, I outline the vicar’s fur-
ther sufferings on his Golgotha. They are the arrest, search and con-
fiscation of property; numerous exhaustive interrogations in the KGB
prisons of Ungvir and Kiev; preparing the indictment; sentencing,
confiscation of property; his imprisonment and martyrdom in a Sibe-
rian camps; his rehabilitation.

I finish my book with the fourth chapter, in which I report on
the martyr vicar’s commemoration in Beregszdsz. The first memorial
plaque was erected after the change of system. Then, after the millen-
nium, the statue of Ferenc Pdsztor was unveiled, a commemorative con-
ference was held, and the Ferenc Pasztor Prize was established. Since
then, a number of distinguished personalities have been honoured by
this prize. The biggest undertaking of the Roman Catholic Parish of
Beregszasz so far is the realisation of the Ferenc Pdsztor Community
and Pilgrimage Home, which today — led by the parish priest and vicar
Janos Molnar, who follows the traditions in the wake of Ferenc Pasz-
tor and of the parish, provides wide possibilities and opportunities for
vibrant ecclesiastical and cultural events based on Christian values.

Perhaps a future goal could be to bring the remains of Father Ferenc
Pasztor home and to start his beatification via a government-church
cooperation.

The young people of our days I think should make it their task to
keep Father Ferenc Pésztor’s memory alive every year by remembering
that his only sin was that he, as a Hungarian Roman Catholic priest,
kept his faith and religion despite all the cruelty of Communism.

His memory is always in our hearts forever and ever!

Key words reflecting the essence of the thesis: twentieth century,
Beregszasz, KGB, persecution, vicar, enemy of the people, GULAG,
martyr, memory.
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Review Report
on Nindor Dupka’s book:
MONSIGNOR FERENC PASZTOR,
EPISCOPAL VICARAND MARTYR

Brief Assessment of the Significance of the Work

The volume is a historical-biographical study by Nandor Dupka,
which presents the life, ministry, and martyrdom of the Roman
Catholic priest Ferenc Pasztor. Its particular significance lies in the
fact that, drawing on extensive archival research—especially on the
documents of the Soviet state security services—it reconstructs a life
path that has hitherto remained largely unexplored. The work con-
stitutes an important contribution to the study of the history of the
Roman Catholic Church in Transcarpathia, as well as to a broader
understanding of the anti-church policies of twentieth-century total-
itarian regimes.

Structure and Conceptual Framework of the Work
The structure of the volume is clearly organized, following both chron-
ological and thematic principles. The first part provides a classical bio-
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graphical reconstruction of Ferenc Pésztor’s life, which is followed by
a detailed presentation of his pastoral and public activities. The subse-
quent chapters broaden the historical context, situating the narrative
within the period of Soviet persecution of the Church, and the work
concludes with a thorough analysis of the documents related to the
show trial and persecution.

The author’s conceptual approach is twofold: on the one hand, it
aims to reconstruct an individual life trajectory; on the other, it secks
to present, through this life, the broader ecclesiastical and socio-his-
torical conditions of the period. The documentary character of the
volume strongly shapes the work as a whole, becoming particularly
dominant in the third chapter. While this approach enhances histori-
cal reliability through its strong grounding in primary sources, it occa-
sionally comes at the expense of narrative coherence.

Methodology and Use of Sources

One of the greatest strengths of the work is its rich source base. The
author relies primarily on archival documents and makes extensive
use of the records of the Soviet state security services, particularly the
investigative materials compiled by the KGB, which provide detailed
insight into the mechanisms of show trials.

The application of source criticism is especially noteworthy, particu-
larly in relation to the handling of state security documents. The author
consistently emphasizes that these materials must be approached with
caution, drawing attention at several points to their potentially biased
and ideologically shaped nature. This conscious and critical use of
sources significantly enhances the scholarly value of the work.

Style and Scholarly Approach

The work is of a scholarly nature and adopts a fundamentally objec-

tive and analytical approach. The text alternates between narrative and

documentary sections, reflecting the dual character of the study.
Although certain linguistic inaccuracies are present, these can be

addressed through editorial revision and do not diminish the overall

value of the work.
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Conclusion

The volume is a significant and much-needed contribution that greatly
advances the study of the history of the Roman Catholic Church in
Transcarpathia. Through the author’s thorough research, a life tra-
jectory emerges that transcends individual biography and reflects the
broader historical experience of an entire era. The work is valuable
both from a scholarly and a memory-political perspective.

The significance of the volume lies in the fact that it:

o reveals the concrete mechanisms of Soviet persecution of the

Church,

o contributes to the preservation of historical memory,

e presents an exemplary model of fidelity to faith and vocation.

The book is of considerable value both for historians and for schol-
ars of church history, and it may also attract the interest of a wider
readership beyond the academic community. It not only reconstructs
the past but also sustains a living memory that continues to resonate
in the present. The volume discusses the rehabilitation of the martyr
priest in 1989, the history of the memorial plaque and statue in Bere-
hove, as well as the establishment of the community house and award
bearing his name—all of which testify to the enduring meaning of his
sacrifice.

Néndor Dupka’s work is at once a scholarly monograph and a work
of spiritual reflection. It serves both as a warning for the present and
as a tribute to the past, recalling the words of Tertullian: “the blood of
martyrs is the seed of the Church. (Semen est sanguis christianorum.)”
It is recommended to all those who wish to gain a deeper understand-
ing of the true history of Transcarpathia and the confessional life jour-
ney of a man of steadfast faith.

Berehove, March 31,2026
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LEKTORI VELEMENY

NANDOR DUPKA: PASZTOR FERENC ELETE
CIMU KOTETEHEZ

A mi jelentdségének rovid bemutatisa

A kétet Dupka Néndor torténeti-biografiai munkéja, amely Pésztor
Ferenc rémai katolikus pap életét, szolgélatat és martiriumat dolgozza
fel. A mé kilonos jelentSsége abban all, hogy széles kort levéltari
kutatdsokra, kiilonosen a szovjet allambiztonsagi szervek iratanyagéra
timaszkodva rekonstrudl egy eddig kevéssé feltart életutat. A munka
fontos hozzajarulds a kdrpétaljai egyhaztorténet és a 20. szdzadi dikta-
turék egyhdzellenes mikodésének megértéséhez.

A mii szerkezetének és koncepcidjanak ismertetése

A kotet szerkezete vildgosan tagolt, kronologikus és tematikus elren-
dezést kovet. A mu elsd része Pasztor Ferenc életutjdnak klasszikus
biografiai rekonstrukeidjit nyujtja, amelyet a lelkipdsztori és kozéleti
tevékenység részletes bemutatasa kovet. A késobbi fejezetek a torténeti
kontextus kiszélesitésével a szovjet egyhaziildozés iddszakaba helyezik
az eseményeket, végiil pedig a koncepcids eljards és a meghurcoltatds
dokumentumainak részletes elemzése zarja a mivet.

A szerz6 koncepcidja kettds: egyrészt egy egyéni élettt rekonstru-
dldsa, masrészt ezen keresztil egy korszak egyhaztorténeti és tarsada-
lomtorténeti viszonyainak bemutatdsa. A dokumentumkozld jelleg
er6sen meghatdrozza a mu egészét, ami kiilonésen a harmadik fejezet-
ben valik domindnssa. Ez a megkozelités a forrdsokra épils torténeti
hitelességet erdsiti, ugyanakkor a narrativ egységet helyenként hat-
térbe szoritja.
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Mddszertan és forrdskezelés értékelése

A mi egyik legnagyobb erdssége a forrdsgazdagsig. A szerz6 féként
levéltari dokumentumokra, tdimaszkodik. A szerzd elsédleges forras-
ként hasznalja a szovjet dllambiztonsagi szervek iratait, kiilonésen a
KGB iltal 6sszedllitott vizsgalati anyagokat, amelyek részletes betekin-
tést nytjtanak a koncepcios eljardsok mechanizmuséba. Kiemelendé a
forraskritikai megkozelités, kiillonésen az dllambiztonsdgi iratok keze-
lésében. Kiemelendd a forrdskritikai attittid jelenléte: a szerzé tobb
helyen felhivja a figyelmet arra, hogy az dllambiztonsagi dokumen-
tumokat fenntartdsokkal kell kezelni. Ez a tudatos forrashaszndlat a
munka tudomdnyos értékét jelentdsen noveli.

Stilus és tudomdnyos megkozelités
A mii tudoményos igény(i, alapvetéen targyszerti megkozelitést alkalmaz.
A narrativ és dokumentarista részek valtakoznak. Az el6fordulé nyelvi
pontatlansigok szerkesztéssel javithatdk, nem csokkentik a ma értékét.

Osszegzés
A kotet hidnypotlé munka, amely jelentds mértékben hozzédjirul a
karpataljai egyhaztorténet feltarasihoz. A szerzé alapos kutatasa révén
egy olyan életut vélik rekonstrudlhatéva, amely tulmutat az egyéni sor-
son, ¢s egy korszak torténelmi tapasztalatét jeleniti meg. A mi tudo-
ményos és emlékezetpolitikai szempontbdl egyardnt éreékes.

A mi jelentésége abban all, hogy:

— feltarja a szovjet egyhdziildozés konkrét mechanizmusait,

— hozzajérul a torténeti emlékezet megérzéséhez,

— példar allit a hithez és hivatdshoz val6 hiség tekintetében.

A kotet mind tudomanyos, mind egyhaztorténeti szempont-
bol értékes, és a torténész szakman kiviil szélesebb korben is jelentds
érdeklédésre tarthat szimot. A kotet nemcesak a multat idézi, hanem a
mdig haté emlékezetet is dpolja. Ismerteti a mértir pap 1989-es reha-
biliticiéjat, a beregszészi emlékedbla és szobor torténetét, valamint a
nevét viseld kozosségi haz és dij alapitdsat, amelyek mind azt hirdetik:
az dldozat nem volt hidbavalé.
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Dupka Néndor konyve egyszerre tudomanyos monografia és lelki
olvasmény.

Figyelmeztetés a ménak és tisztelgés a mult elétt, amely emlékeztet
minket Tertullianus szavaira: ,a vértantk vére az Egyhdz magvetése”
(“Semen est sanguis christianorum”) . Ajinljuk mindazoknak, akik
meg akarjék ismerni Kdrpétalja valédi torténelmét és egy igaz ember
hitvallé életutjar.

Beregszasz, 2026. marcius 31.
Dr. habil. Varadi Natalia,

a II. Rakéczi Ferenc Karpataljai Magyar Egyetem
Torténelem-és Tarsadalomtudomanyi Tanszék professzora



